DE/GB

DE Analoge Personenwaage PS 100

@ Einstellrad
©® Anzeigeskala, max. 150 kg

Zeichenerklérung:

L]

Diese Gebrauchsanweisung gehort zu
diesem Gerat. Sie enthalt wichtige Infor-
mationen zur Inbetriebnahme und Hand-
habung. Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung vollstandig. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisung kann zu schweren
Verletzungen oder Schaden am Geréat
fuhren.

A

WARNUNG!

Diese Warnhinweise missen eingehalten
werden, um mogliche Verletzungen des
Benutzers zu verhindern.

LOT
LOT-Nummer

e

Hersteller

1 40498_40499 05/2020 Ver.1.1

DE Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbe-

sondere die Sicherheitshinweise, sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerait einsetzen und
bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fur
die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Gerat
an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt
diese Gebrauchsanweisung mit.

Jede Behandlung bzw. Diat bei Uber- oder Untergewicht
bedarf einer qualifizierten Beratung durch entsprech-
endes Fachpersonal (Arzt, Diatassistent). Die mit der
Waage ermittelten Werte konnen dabei unterstitzend
sein.

Kippgefahr! Stellen Sie die Waage niemals auf einen
unebenen Untergrund. Steigen Sie niemals nur auf eine
Ecke der Waage. Stellen Sie sich beim Wiegen nicht auf
eine Seite und nicht auf den Rand der Waage.
Rutschgefahr! Besteigen Sie die Waage niemals mit nas-
sen FlURRen. Besteigen Sie die Waage niemals mit Socken.
Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestim-
mung laut Gebrauchsanweisung. Bei Zweckentfremdung
erlischt der Garantieanspruch.

Die Waage ist fur den Hausgebrauch gefertigt. Sie ist
nicht fur den gewerblichen Einsatz in Krankenhausern
oder sonstigen medizinischen Einrichtungen bestimmt.
Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es herunter- oder ins Wasser gefallen
ist oder beschadigt wurde.

Die Waage hat einen Messbereich bis zu 150 kg. Uber-
laden Sie die Waage nicht.

Stellen Sie die Waage auf einen festen ebenen Unter-
grund. Weiche, unebene Flachen sind fur die Messung
ungeeignet und fihren zu falschen Ergebnissen.
Platzieren Sie die Waage an einem Ort, an dem weder
extreme Temperaturen noch extreme Luftfeuchtigkeit
auftreten.

Halten Sie die Waage von Wasser fern.

Gehen Sie vorsichtig mit der Waage um. Vermeiden Sie
Schlage und Erschitterungen der Waage. Lassen Sie sie
nicht fallen.

Stellen Sie sich vorsichtig auf die Waage. Hupfen oder
springen Sie nicht auf die / der Trittflache, da dies den
Wiegemechanismus beschadigen kann.

Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, andernfalls
erlischt die Garantie. Dieses Gerat enthalt keine Teile, die
vom Benutzer gewartet bzw. gewechselt werden konnen.
Im Falle von Storungen reparieren Sie das Gerat nicht
selbst, da dadurch jeglicher Garantieanspruch erlischt.
Lassen Sie Reparaturen nur von einer autorisierten Ser-
vicestelle durchfihren.

Lieferumfang

Bitte prifen Sie zunachst, ob das Gerat vollstandig ist und
keinerlei Beschadigung aufweist.

Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und
wenden Sie sich an lhre Servicestelle.

Zum Lieferumfang gehdren:

* 1 medisana Analoge Personenwaage PS 100

* 1 Gebrauchsanweisung

'01. Verpackungen sind wiederverwertbar oder konnen

«® dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden. Bitte
entsorgen Sie nicht mehr bendtigtes Verpackungsma-
terial ordnungsgemal. Sollten Sie beim Auspacken
einen Transportschaden bemerken, setzen Sie sich

bitte sofort mit Inrem Handler in Verbindung.

A

WARNUNG

Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien
nicht in die Hande von Kindern

gelangen. Es besteht Erstickungsgefahr!

Voraussetzungen fir korrekte Messergebnisse

* Wiegen Sie sich stets unter den gleichen Bedingungen.

* Messen Sie jeweils zur gleichen Tageszeit.

+ Stehen Sie aufrecht und ruhig.

* Fuhren Sie die Messung am besten morgens, nach dem
Duschen oder Baden, mit trockenen Fuflien durch.

Mit den Messergebnissen ist, bei konsequenter Durchfuh-

rung, eine zuverlassige

Kontrolle der Entwicklung des Korpergewichtes moglich.

Wiegen

1. Stellen Sie die Waage auf einen stabilen und festen Un-
tergrund. Alle vier FulRe mussen Bodenkontakt haben.
Unebener und weicher Boden beeintrachtigt die Mess-
genauigkeit.

2. Wiegen Sie sich immer auf derselben Waage, am selben
Ort und zur gleichen Zeit. Wiegen Sie sich ohne Beklei-
dung, vor Mahlzeiten, am Besten morgens vor dem Fruh-
stuck.

3. Stellen Sie sich mit beiden Ful3en auf die Waage. Der Zei-
ger zeigt Ihr Gewicht auf der Anzeigeskala @ in kg an.

HINWEIS

Falls die Waage transportiert oder bewegt wurde, kdnnen
Sie sie justieren, indem Sie mit einem Ful} leicht auf die
Standflache tippen. Steht der Zeiger nicht auf 0,0 kg, drehen
Sie das Einstellrad @ nach rechts oder links, bis der Zeiger
wieder mit der Nullposition Ubereinstimmt. Wiederholen Sie
diesen Vorgang.

Reinigung und Pflege

* Verwenden Sie nie aggressive Reinigungsmittel oder star-
ke Bursten.

+ Setzen Sie einen milden Haushaltsreiniger ein und wi-
schen Sie die Oberflachen lediglich feucht ab.

* In das Gerat darf kein Wasser eindringen. Tauchen Sie
das Gerat nicht in Wasser. Benutzen Sie das Gerat erst
wieder, wenn es vollig trocken ist.

+ Setzen Sie das Gerat nicht der direkten Sonneneinstrah-
lung aus, schutzen Sie es vor Schmutz und Feuchtigkeit.

Hinweis zur Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht zusammen mit dem Hausmull ent-
sorgt werden. Metalle sind wiederverwendbar bzw. kdnnen
in den Rohstoffkreislauf zurlckgeflihrt werden. Entsorgen
Sie ein nicht mehr bendtigtes Gerat bei einer Sammelstelle
Ihrer Stadt, damit es einer umweltschonenden Entsorgung
zugefuhrt werden kann. Wenden Sie sich hinsichtlich der
Entsorgung an lhre Kommunalbehdrde oder Ihren Handler.

Technische Daten

Name und Modell: medisana Analoge Personenwaage PS 100
Messbereich: bis zu 150 kg

Teilung: 500 g

Abmessungen: 29 * 43 * 8,5 cm

Artikel Nr.: 40498/40499

EAN Nr.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Im Zuge stindiger Produktverbesserq_ngen behalten wir uns technische und
gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.medisana.com

Garantie- und Reparaturbedingungen

Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Servicestelle. Sollten Sie
das Gerat einschicken mussen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung
bei.

Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:

1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fiir 3 Jahre gewahrt.
Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.

2. Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos
beseitigt.

3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fir das Geréat noch
fir ausgewechselte Bauteile, ein.

4. \Von der Garantie ausgeschlossen sind:

a. alle Schaden, die durch unsachgemafie Behandlung, z. B. durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung, entstanden sind.

b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kéufer oder unbefugte Dritte
zurlickzufiihren sind.

c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der Einsendung
an die Servicestelle entstanden sind.

d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen, wie Batterien usw..

5. Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Gerat verursacht
werden, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerét als ein Garantiefall
anerkannt wird.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Die Service-Adresse finden Sie auf dem separaten Beilegeblatt.
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GB Analogue personal scales PS 100

©® Dial
©® Display scale, max. 150 kg

Explanation of symbols:

L]

This instruction manual belongs to this
device. It contains important information
about starting up and operation. Read
the instruction manual thoroughly.
Non-observance of these instructions can
result in serious injury or damage to the
device.

A

WARNING
These warning notes must be obser-
ved to prevent any injury to the user.

LOT
LOT number

e

Manufacturer
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Safety Information

Read the instruction manual carefully before
using this device, especially the safety in-
structions, and keep the instruction

manual for future use. Should you give this
device to another person, it is vital that you
also pass on these instructions for use.

GB
L]
A

* Any treatment or diet for people who are underweight or

overweight requires the qualified advice of a professional
(doctor, dietician). The values determined with the scales
may be source of useful support.

» Risk of tipping over! Do not place the item on an uneven

surface. Never step onto a corner of the scales. When
weighing yourself, do not stand on one side or the edge
of the scales.

» Risk of slipping! Do not stand on the scale with wet feet.

Do not stand on the scale wearing socks.

* Use the device only according to its intended purpose as

specified in the instruction manual.

» The warranty will be invalidated if the device is used for

purposes other than those for which it is intended.

* The scale has been manufactured for domestic use. It is

not suitable for commercial use in hospitals or other medi-
cal institutions.

* Do not use the device if it is not working correctly, if it has

been dropped or has fallen into water or has been dam-
aged.

* The scales have a measuring range up to 150 kg. Do not

overload the scales.

* Place the scales on a firm, level base. Soft, uneven sur-

faces are unsuitable for the measuring process and lead
to incorrect results.

* Do not use the scale in a location where extremely high

temperatures or humidity may occur.

» Keep the scale away from water.
e Handle the scale with care. The scale must not be sub-

jected to impacts or vibration. Do not drop the scale.

+ Stand carefully on the scale. Do not jump or hop onto the

standing area. This could lead to defects of the weighing
mechanism.

* Do not attempt to dismantle the scale, otherwise the war-

ranty will be invalidated. This unit contains no user-main-
tainable or user-replaceable parts.

* Do not attempt to repair the device yourself in the event

of a malfunction since this will invalidate the warranty.
Repairs should only be carried out by authorised service
centres.

Items supplied and packaging

Please check first of all that the unit is complete and is not

damaged in any way. If in doubt, do not use the appliance.
The following parts are included as standard:

* 1 medisana Analogue personal scales PS 100
* 1 Instruction manual

'01‘ The packaging can be reused or recycled. Please
e dispose properly of any packaging material no longer
required. If you notice any transport damage
during unpacking, please contact your dealer without

delay.

A WARNING
Please ensure that polybag packing is kept away
from reach of children! Risk of suffocation!

Prerequisites for correct measuring results

+ Always weigh yourself under the same conditions.

+ Always weigh yourself at the same time of day.

« Stand up straight and stand still.

* Weigh yourself preferably in the morning, after showe-
ring or bathing, and with dry feet.

It is possible to obtain a reliable indication of body weight

development from the results if measurements are carried

out consistently.

Weighing

1. Place the scale on a stable, firm surface. All four feet must
be touching the floor. Uneven and soft flooring affects
measuring accuracy.

2. Always weigh yourself on the same scale, at the same
place and at the same time. Weigh yourself without
clothing, before meals, preferably in the morning before
breakfast.

3. Stand with both feet on the scale. The tongue will point to
your weight in kg.

NOTE

If the scales have been transported or moved, you can calib-
rate them by tapping the surface lightly with your foot.

Is the tongue not pointing to 0.0 kg, adjust it by turning the
dial @ to left or right, until it points to 0.0 kg.

Repeat this procedure.

Care and maintenance

Never use aggressive cleaning agents or stiff brushes.

* Use a mild household detergent and clean the surfaces
only with a lightly moistened cloth.

* Do not allow any water to get into the unit. Do not immer-
se the device in water. Do not use the unit again until it is
completely dry.

* Do not expose the unit to direct sunlight; protect it against
dirt and moisture.

Disposal

This product must not be disposed together with the dome-
stic waste. Metal parts can be reused or recycled.

Hand in a no longer required unit at a municipal or commer-
cial collection point so that it can be disposed of in an envi-
ronmentally acceptable manner.

Consult your municipal authority or your dealer for informa-
tion about disposal.

Specifications

Name and model: medisana Analogue personal scales PS 100
Measuring range: up to 150 kg

Graduation: 500 g

Dimensions: 29 * 43 * 8.5 cm

Item number: 40498/40499

EAN number.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

In accordance with our policy of continual product improvement,
we reserve the right for technical and design changes without notice.

The current version of this instruction manual can be found under www.medisana.com

Warranty and repair terms

Please contact your dealer or the service centre in case of a claim under the
warranty. If you have to return the unit, please enclose a copy of your
receipt and state what the defect is.

The following warranty terms apply:

1. The warranty period for medisana products is three years from date of
purchase. In case of a warranty claim, the date of purchase has to be
proven by means of the sales receipt or invoice.

2. Defects in material or workmanship will be removed free of charge
within the warranty period.

3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the
unit or for the replacement parts.

4. The following is excluded under the warranty:

a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. nonobservance
of the user instructions.

b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or
unauthorised third parties.

c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer to

the consumer or during transport to the service centre.

d. Accessories which are subject to normal wear and tear.

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are
excluded even if the damage to the unit is accepted as a warranty claim.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19
41468 NEUSS
GERMANY

The service centre address is shown on the attached leaflet.



NL/FR

NL Analoge personenweegschaal PS 100

@ Instelwiel
® Weergaveschaal, max. 150 kg

Legenda:

L]

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit
apparaat. Er staat belangrijke informatie
in over de ingebruikname en het verdere
gebruik. Lees deze gebruiksaanwijzing
volledig door. Wanneer deze gebruiks-
aanwijzing niet in acht wordt genomen,
kan dit leiden tot ernstige verwondingen
of schade aan het apparaat.

A

WAARSCHUWING!

Deze waarschuwingen moeten worden
nageleefd om mogelijke verwondingen
van de gebruiker te voorkomen.

LOT
LOT-nummer

e

Fabrikant

3 40498_40499 05/2020 Ver.1.1

NL Veiligheidsinstructies

Lees de gebruiksaanwijzing en met name de

veiligheidsinstructies zorgvuldig door voor-
A dat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar
de gebruiksaanwijzing voor het verdere ge-
bruik. Geef deze gebruiksaanwijzing ook
altijd mee als u het apparaat doorgeeft aan
derden.

+ Elke behandeling resp. dieet bij over- of ondergewicht

vereist een gekwalificeerd advies door overeenkom-
stige deskundigen (arts, dieetassistent). De waarden die
worden vastgesteld met de weegschaal, kunnen daarbij
ondersteuning bieden.

» Kantelgevaar! Plaats de weegschaal nooit op een on-

effen ondergrond. Ga nooit op enkel één hoek van de
weegschaal staan. Ga bij het wegen niet aan één kant of
op de rand van de weegschaal staan.

» Glijgevaar! Ga nooit met natte voeten op de weegschaal

staan. Ga nooit met sokken op de weegschaal staan.

* Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld,

zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing. Wanneer het
apparaat voor andere doeleinden wordt gebruikt, vervalt
de garantie.

+ De weegschaal werd voor huishoudelijk gebruik gemaakt.

Ze is niet bestemd voor commercieel gebruik in zieken-
huizen of andere medische instellingen.

» Gebruik het apparaat niet als het niet probleemloos func-

tioneert, wanneer het gevallen is, in het water gevallen is
of beschadigd raakte.

+ De weegschaal heeft een meetbereik van tot 150 kg.

Overlaad de weegschaal niet.

» Plaats de weegschaal op een stevige effen ondergrond.

Zachte, oneffen oppervlakken zijn voor de meting onges-
chikt en leiden tot foutieve resultaten.

Plaats de weegschaal op een plaats waar noch extreme
temperaturen, noch extreme luchtvochtigheid optreden.
Hou de weegschaal uit de buurt van water

Ga voorzichtig om met weegschaal. Bescherm de weeg-
schaal tegen slagen en schokken. Laat ze niet vallen.
Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Huppel of spring
niet op het standvlak aangezien dit het weegmechanisme
kan beschadigen.

Probeer niet om het apparaat uit elkaar te halen, anders
vervalt de garantie. Dit apparaat bevat geen onderdelen,
die door de gebruiker kunnen worden onderhouden resp.
worden vervangen.

In geval van storingen herstelt u het apparaat niet zelf
aangezien daardoor elke aanspraak op garantie vervalt.
Laat herstellingen enkel door een geautoriseerde ser-
vicedienst uitvoeren.

Levering
Controleer eerst of het apparaat compleet en onbeschadigd ¢ Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of harde
is.

Gebruik het apparaat bij twijfel niet en neem contact op met

de servicedienst.

M

eegeleverd:

* 1 medisana Analoge personenweegschaal PS 100
* 1 Gebruiksaanwijzing

¢

%

A

!‘ De verpakkingen kunnen worden hergebruikt of

& worden gerecycled. Gooi verpakkingsmateriaal dat
niet meer nodig is, op correcte wijze weg. Wanneer u
bij het uitpakken transportschade ontdekt, moet u on-

middellijk contact opnemen met uw verkoper.

WAARSCHUWING

Let erop dat er geen verpakkingsfolie in de
handen van kinderen

terechtkomt. Er bestaat gevaar voor verstikking!

Voorwaarden voor correcte meetresultaten

Weeg u steeds in dezelfde omstandigheden.

Meet u telkens op hetzelfde moment van de dag.

Sta rustig recht.

Voer de meting het best ‘s morgens uit, na het douchen of
baden, met droge voeten.

Met de meetresultaten is, bij consequente uitvoering, een
betrouwbare
controle van de evolutie van het lichaamsgewicht mogelijk.

Wegen

1.

Plaats de weegschaal op een stabiele en stevige onder-
grond. De vier pootjes moeten contact hebben met de
grond. Een oneffen en zachte ondergrond belemmert de
meetnauwkeurigheid.

.Weeg u steeds op dezelfde weegschaal, op dezelfde

plaats en op hetzelfde tijdstip. Weeg u zonder kleding,
voordat u gegeten hebt, het best 's ochtend véoér het ont-
bijt.

. Ga met beide voeten op de weegschaal staan. De wijzer

toont uw gewicht op de weergaveschaal @ in kg.

OPMERKING

Indien de weegschaal werd verplaatst of bewogen, kunt u ze
afstellen door met uw voet lichtjes op het standvlak te tikken.
Staat de wijzer niet op 0,0 kg, draai dan het instelwieltje @
naar rechts of naar links, totdat de wijzer terug overeenkomt
met de nulpositie. Herhaal dit proces.

Reiniging en onderhoud

borstels.

Gebruik een zacht huishoudelijk reinigingsmiddel en veeg

de oppervlakken gewoon af met een vochtige doek.

* Er mag geen water in het apparaat doordringen. Dompel
het apparaat niet onder in water. Gebruik het apparaat
pas weer als het helemaal droog is.

» Stel het apparaat niet bloot aan rechtstreekse zonnestra-
len, bescherm het tegen vuil en vochtigheid.

Instructie bij afvalverwerking

Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weggegooid.
Metalen kunnen worden hergebruikt of kunnen worden ge-
recycled. Verwijder een niet meer benodigd apparaat op een
verzamelplek van uw stad zodat het milieubewust kan wor-
den verwerkt. Neem over de afvoer en verwerking contact
op met uw gemeente of uw verkoper.

Technische gegevens

Naam en model: medisana Analoge personenweegschaal PS 100
Meetbereik: tot max. 150 kg

Schaalverdeling: 500 g

Afmetingen: 29 * 43 * 8,5 cm

Artikelnr.: 40498/40499

EAN-nr.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

In het kader van continue productverbeteringen behouden wij ons technische wijzigingen
en wijzigingen qua vormgeving voor.

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op www.medisana.com

Garantie- en reparatievoorwaarden

Neem voor de garantie contact op met uw speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst. Vermeld
wat defect is en voeg een kopie van de aankoopbon toe als het apparaat moet worden opgestuurd.
De volgende garantievoorwaarden zijn van kracht:

1. Op producten van medisana geldt vanaf de verkoopdatum een garantie van 3 jaar.
De verkoopdatum moet in het geval van garantie kunnen worden aangetoond met een aankoop-
bon of factuur.

2. Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten worden binnen de garantieperiode gratis
verholpen.

3. Door het verlenen van een garantieprestatie wordt de garantieperiode niet verlengd, noch voor
het apparaat, noch
voor vervangen onderdelen.

4. Van garantie zijn uitgesloten:

a. elke schade die is ontstaan door verkeerd gebruik, bijv. door het niet-nakomen van de
gebruiksaanwijzing.

b. schade die het gevolg is van een herstelling of interventie door de koper of onbevoegde
derden.

c. transportschade die is ontstaan op weg van de fabrikant naar de gebruiker of bij het opsturen
naar de servicedienst.

d. onderdelen die normale slijtage vertonen, zoals batterijen enz.

5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die is veroorzaakt door het appa-
raat is ook dan uitgesloten, wanneer de schade aan het apparaat als een garantiegeval
erkend wordt.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19
41468 NEUSS
DUITSLAND

Het serviceadres kunt u vinden op het apart bijgevoegde blad.
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FR Pése-personne numérique PS 100

@ Sélecteur
©® Echelle graduée max. 150 kg

Explication des symboles :

L]

Ce mode d’emploi fait partie intégrante
de cet appareil. Il contient d'importantes
instructions pour la mise en service et le
maniement. Lisez ce mode d’emploi dans
son intégralité. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des blessures
graves ou risque d’endommager 'appa-
reil.

A

AVERTISSEMENT !

Ces avertissements doivent étre respec-
tés pour éviter d’éventuelles blessures a
I'utilisateur.

LOT
Numéro de LOT

e

Fabricant

4 40498_40499 05/2020 Ver.1.1

FR Consignes de sécurité

Lisez attentivement le mode d’emploi, en
particulier les consignes de sécurité avant
d’utiliser I'appareil et conservez ce mode
d'emploi pour une utilisation ultérieure. Si
vous confiez I’appareil a un tiers, veuillez im-
pérativement joindre ce mode d’emploi.

» Tout traitement ou régime alimentaire en cas de surpoids

ou d’insuffisance pondérale nécessite I'avis d'un profes-
sionnel qualifié (médecin, diététicien). Les mesures ob-
tenues avec la balance peuvent étre utiles dans ce cas.

* Risque de basculement ! Ne posez jamais la balance sur

une surface irréguliere. Ne montez jamais seulement sur
un coin de la balance. Ne vous tenez pas debout sur un
c6té ou sur le bord de la balance lors de la pesée.

* Risque de glissement ! Ne montez jamais sur la balance

les pieds mouillés. Ne montez jamais sur la balance avec
des chaussettes.

» Utilisez I'appareil uniguement conformément a l'usage

prévu dans le mode d’emploi. Une utilisation non con-
forme entraine I'annulation de la garantie.

* La balance est congue pour un usage domestique. Elle

n’est pas destinée a un usage commercial en milieu hos-
pitalier ou dans d’autres établissements médicaux.

» N'utilisez pas l'appareil s’il ne fonctionne pas correcte-

ment, s’il a chuté, s’il est tombé dans 'eau ou s'il a été
endommagé.

* La balance dispose d’une plage de mesure allant jusqu’a

150 kg. Ne surchargez pas la balance.

* Posez la balance sur une surface plane et stable. Les

surfaces molles et irréguliéres ne conviennent pas a la
mesure et donnent des résultats erronés.

* Placez la balance dans un endroit a I'abri des tempéra-

tures et de 'humidité extrémes.

* Maintenez la balance a 'écart de I'eau.
* Manipulez la balance avec précaution. Evitez les chocs et

les secousses sur la balance. Ne la laissez pas tomber.

* Montez prudemment sur la balance. Ne sautillez pas sur

le plateau de la balance, car cela pourrait endommager le
mécanisme de pesée.

* N’essayez pas de démonter I'appareil, car cela annulerait

la garantie. Cet appareil ne contient aucune piéce pou-
vant étre réparée ou remplacée par l'utilisateur.

En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas I'appareil
vous-méme, car cela annulerait tout droit a la garantie.
Les réparations doivent étre effectuées uniquement par
un centre de service agrée.

Contenu de la livraison

Veuillez d’abord vérifier que I'appareil a bien été livré avec

'ensemble de ses composants et ne présente aucun dom-

mage.

En cas de doute, ne mettez pas I'appareil en service et con-

tactez votre service aprés-vente.

La livraison inclut :

* 1 Pése-personne medisana PS 100

* 1 Mode d’empiloi

'01‘ Les emballages sont réutilisables ou peuvent étre

«w recyclés. Veuillez éliminer le matériau d’emballage
dont vous n’avez plus besoin de maniére appropriée.
Si vous constatez un dommage de transport lors du
déballage, veuillez contacter immeédiatement votre
revendeur.

A AVERTISSEMENT
Veillez a ce que les films d’emballage ne tombent
pas entre les mains des enfants.
Il existe un risque d’étouffement !

Conditions requises pour des résultats de mesure
corrects

* Pesez-vous toujours dans les mémes conditions.
Effectuez les pesées aux mémes heures de la journée.

+ Tenez-vous droit et immobile.

Effectuez de préférence la pesée le matin, aprés la douche
ou le bain, en ayant les pieds secs.

Les résultats de pesées effectuées de maniére constante
permettent un contréle fiable de I'évolution du poids corpo-
rel.

Pesage

1. Posez la balance sur une surface solide et stable. Les
quatre pieds doivent étre en contact avec le sol. Un sol
inégal et mou nuit a la précision de la mesure.

2. Pesez-vous toujours sur la méme balance, au méme en-
droit, au méme moment. Pesez-vous sans vétements,
avant les repas, de préférence le matin avant le petit dé-
jeuner.

3. Tenez-vous debout, les deux pieds sur la balance. L'ai-
guille indique votre poids sur I'échelle graduée @ en kg.

REMARQUE

Si la balance a été transportée ou déplacée, vous pouvez la
régler en tapant Iégérement du pied sur la surface de pesée.
Si l'aiguille n'est pas sur 0,0 kg, tourner le sélecteur @ vers
la droite ou vers la gauche jusqu'a ce que l'aiguille revienne
a la position zéro. Répétez cette procédure.

Nettoyage et entretien

* N'utilisez jamais de détergents agressifs ni de brosses
dures.

» Utilisez un nettoyant ménager doux et essuyez unique-
ment les surfaces a l'aide d'un chiffon humide.

» L’appareil doit étre protégé contre toute pénétration d’eau.
N’immergez pas I'appareil dans I'eau. Réutilisez I'appareil
uniquement lorsqu’il est complétement sec.

* N’exposez pas I'appareil a la lumiére directe du soleil, pro-
tégez-le de la saleté et de 'humidité.

Remarque concernant I’élimination

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageéres. Les métaux sont réutilisables et peuvent étre
recyclés. Débarrassez-vous d’un appareil dont vous n’avez
plus besoin dans un point de collecte de votre ville afin qu’il
puisse étre éliminé de maniére respectueuse pour I'environ-
nement. Contactez les autorités locales ou votre revendeur
pour la mise au rebut.

Caractéristiques techniques

Nom et modéle : Pése-personne numérique PS 100 medisana
Plage de mesure : jusqu’a 150 kg

Répartition : 500 g

Dimensions : 29 x 43 x 8,5 cm

N° d’article : 40498/40499

N° EAN : 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Par souci d’amélioration constante de nos produits, nous nous réservons le droit
d’effectuer des modifications techniques et conceptuelles.

Vous pouvez consulter la version actuelle de ce mode d’emploi a I'adresse suivante : www.medisana.com

Conditions de garantie et de réparation

En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé ou
directement au service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer le défaut et
joindre une copie de la quittance d’achat.

Les conditions de garantie suivantes sont applicables :

1. Les produits medisana sont garantis 3 ans a compter de la date de vente.
En cas de réclamation au titre de la garantie, la date de vente doit étre attestée par une preuve
d’achat (ticket de caisse ou facture).

2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pendant la
période de garantie.

3. Une réparation sous garantie ne prolonge pas la période de garantie, ni pour I'appareil ni pour les
composants remplacés.

4. Sont exclus de la garantie :

a. tous les dommages causés par une manipulation inappropriée, par exemple en raison du non-
respect du mode d'emploi.

b. les dommages dus a la remise en état ou a I'intervention de I'acheteur ou de tiers
non habilités.

c.les dommages de transport survenant sur le trajet du fabricant vers I'utilisateur ou lors de
I'envoi au service aprés-vente.

d.les piéces de rechange soumises a l'usure normale, telles que les piles, etc.

5. La responsabilité vis-a-vis des dommages consécutifs directs ou indirects causés par I'appareil
est exclue, méme si le dommage a I'appareil a été reconnu comme un cas de garantie.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
ALLEMAGNE

E-mail : info@medisana.de
Internet : www.medisana.de

Vous trouverez I'adresse de service sur la feuille séparée ci-jointe.



ES Bascula analégica PS 100

©® Rueda de ajuste
©® Escala indicadora, max. 150 kg

Leyenda:

L]

Este manual de instrucciones forma
parte del aparato. Contiene informacion
importante sobre la puesta en servicio
y la manipulacion. Lea integramente
este manual de instrucciones. La inob-
servancia de estas instrucciones puede
provocar lesiones graves o danos en el
aparato.

A

jADVERTENCIA!

Se deben respetar las indicaciones de
seguridad para evitar posibles lesiones
del usuario.

LOT
Numero de lote

e

Fabricante
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ES Indicaciones de seguridad

Lea las instrucciones de uso atentamente, so-

bre todo las indicaciones de seguridad, antes
A de utilizar el aparato y guarde el manual para
posteriores consultas. Si entrega el aparato
a terceros, debera entregarles también este
manual de instrucciones.

Todo tratamiento o dieta para sobrepeso o peso insufi-
ciente requiere el asesoramiento profesional de un es-
pecialista (médico, dietista). Los valores obtenidos por la
bascula pueden servir de ayuda.

jPeligro de vuelco! No coloque la bascula sobre una su-

perficie irregular. No se coloque solo sobre una esquina

de la bascula. No se coloque sobre el borde o en un lado
de la bascula para pesarse.

+ jPeligro de resbalamiento! No se suba a la bascula con
los pies mojados. No se suba a la bascula con calcetines.

» Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el
manual de instrucciones. En caso de uso indebido, se
anula el derecho de garantia.

* La bascula solo esta concebida para uso doméstico. No
esta destinada para el uso comercial en hospitales u
otras instalaciones médicas.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente, si se
ha caido al suelo o al agua o si ha sufrido dafios.

* La bascula tiene un intervalo de medicion de hasta 150
kg. No sobrecargue la bascula.

* Coloque la bascula sobre una superficie plana y sélida.
Las superficies blandas e irregulares no son adecuadas
para la medicion y conducen a resultados incorrectos.

+ Situe la bascula en un lugar en el que no haya ni tem-
peraturas extremas ni humedad del aire extrema.

* Mantenga la bascula lejos del agua.

* Maneje la bascula con cuidado. Evite los golpes y sacudi-
das con la bascula. No deje caer la bascula.

* Suba a la bascula con cuidado. No salte o bote sobre
la superficie de apoyo, ya que esto podria dafar el me-
canismo de pesaje.

* No intente desmontar el aparato, ya que esto anularia la
garantia. Este aparato no contiene ninguna pieza que el
usuario pueda reparar o reemplazar.

* En caso de averias, no trate de reparar el aparato por si

mismo, ya que esto anularia cualquier derecho de ga-

rantia. Encargue las reparaciones unicamente a personal
de mantenimiento autorizado.

Volumen de suministro

En primer lugar, compruebe que el aparato esta completo y

no presenta ningun dano.

En caso de duda, no ponga el aparato en marcha y contacte
con su centro de servicio.

El volumen de suministro incluye:

* 1 bascula analégica medisana PS 100

* 1 instrucciones de uso

*Yy

P Los embalajes se pueden reutilizar o llevar a centros
«w

de reciclaje. Elimine adecuadamente el material de
embalaje que ya no necesite. Si al desembalar el pro-
ducto descubre algun daio ocasionado por el trans-
porte, pongase inmediatamente en contacto con el
vendedor.

A ADVERTENCIA
Mantenga las peliculas de embalaje fuera del al-
cance de los ninos. jPeligro de asfixia!

Requisitos para obtener resultados de medicion correctos

* Pésese siempre en las mismas condiciones.

* Pésese siempre a la misma hora del dia.

» Coléquese de forma erguida y sin moverse.

* Es mejor pesarse por la manana, después de ducharse o
bafarse, con los pies secos.

Si las mediciones se realizan de forma regular, los resulta-

dos de medicién

permiten controlar de forma fiable la evolucion del peso cor-

poral.

Pesarse

1. Coloque la bascula sobre una superficie estable y solida.
Las cuatro patas deben estar en contacto con el suelo.
Suelos irregulares y blandos perjudican la precision de la
medicion.

2. Pésese siempre en la misma bascula, en el mismo lugary
a la misma hora. Pésese sin ropa, antes de las comidas,
preferiblemente por la mafiana antes de desayunar.

3. Coléquese sobre la bascula con ambos pies. El puntero
indica su peso en kg en la escala ©.

NOTA

Si la bascula se ha transportado o movido de sitio, puede
ajustarla tocando suavemente con el pie sobre la superficie
de pesaje. Si el puntero no esta en 0,0 kg, gire la rueda de
ajuste @ hacia la derecha o hacia la izquierda hasta que el
puntero vuelva a coincidir con la posicion cero. Repita el
procedimiento.

Limpieza y cuidados

No utilice agentes limpiadores abrasivos ni cepillos de

cerdas duras.

Utilice un limpiador doméstico suave y limpie las superfi-

cies con un pano humedo.

* En el aparato no debe entrar agua. Nunca sumerja el
aparato en agua. No utilice el aparato hasta que se haya
secado del todo.

* No someta el aparato a la accion directa del sol, protéjalo
de la suciedad y de la humedad.

Indicaciones para la eliminacion

Este aparato no debe eliminarse con la basura doméstica.
Los metales se pueden reutilizar o llevar a centros de recic-
laje. Lleve el aparato que ya no se vaya a utilizar a un punto
de recogida de su localidad para que pueda ser eliminado
de una manera respetuosa con el medioambiente. Para mas
informacion sobre la eliminacion, pregunte a las autoridades
municipales o a su vendedor.

Datos técnicos

Nombre y modelo: bascula analégica medisana PS 100
Intervalo de medicién: hasta 150 kg

Divisién: 500 g

Dimensiones: 29 * 43 * 8,5 cm

N.° de articulo: 40498/40499

N.° EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas y de disefio.

Encontrara la version actual del presente manual de instrucciones en www.medisana.com

Condiciones de garantia y reparacion

En caso de una reclamaciéon de garantia, pédngase en contacto con su comercio especializado o
directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el aparato, indique cual es el defecto y
adjunte una copia del comprobante de compra.

Las condiciones de garantia aplicables son las siguientes:

1. Los productos medisana tienen una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando el com-
probante de compra o una factura.

2. Los defectos debidos a errores de material o de produccion se subsanan gratuitamente dentro
del plazo de garantia.

3. Al hacer valer una garantia no se prolonga el plazo de garantia ni para el aparato ni
para las piezas reemplazadas.

4. La garantia no incluye:

a. Dafios causados por un uso indebido, p. €j., la
inobservancia del manual de instrucciones.

b. Dafios derivados de la reparacion o la intervencién del comprador o
de terceros no autorizados.

c. Dafios de transporte sufridos durante el transporte desde el fabricante al usuario o durante el
envio al centro de atencion al cliente.

d. Los recambios sometidos a un desgaste normal, como las pilas, etc.

5. También se excluye cualquier responsabilidad por dafios secundarios directos o indirectos oca-
sionados por el aparato, aunque el dafio en el aparato se considere cubierto por la garantia.

medisana GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

ALEMANIA

Correo electronico: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Encontrara la direccién del centro de servicio en la hoja informativa adjunta.



IT Bilancia pesapersone analogica PS 100

©® Rotella di regolazione
©® Scala di visualizzazione, max. 150 kg

Spiegazione dei simboli:

L]

Le presenti istruzioni per 'uso sono parte
integrante dell’apparecchio. Esse conten-
gono informazioni importanti sull’'aziona-
mento e sulla gestione dell’apparecchio.
Leggere tutte le istruzioni per l'uso. Il
mancato rispetto delle presenti istruzio-
ni pud comportare gravi lesioni o danni
all’apparecchio.

A

ATTENZIONE!

E necessario rispettare le presenti avver-
tenze per evitare possibili lesioni dell’u-
tente.

LOT
Numero di LOTTO

e

Produttore
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IT Indicazioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso e

in particolare le indicazioni di sicurezza prima
A di utilizzare I'apparecchio e conservarle per
eventuali impieghi futuri. Se I'apparecchio
viene dato a terzi, consegnare sempre anche
le presenti istruzioni per I'uso.

Ogni terapia e/o dieta effettuata in caso di sovrap-

peso o0 sottopeso richiede Ila consulenza qualifi-

cata di personale specializzato (medico, dietis-

ta). | valori rilevati dalla bilancia possono essere di

supporto.

Pericolo di ribaltamento! Non posizionare mai la bilancia

su superfici irregolari. Non salire mai solamente su un an-

golo della bilancia. Per pesarsi non salire su un lato o sul
bordo della bilancia

+ Pericolo di scivolamento! Non salire mai sulla bilancia con
i piedi bagnati. Non salire mai sulla bilancia con i calzini.

 Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto e sec-
ondo le istruzioni per l'uso. In caso di modifica della des-
tinazione d’'uso il diritto alla garanzia decade.

» La bilancia ¢é realizzata per 'uso domestico. Non € des-
tinata alluso commerciale in ospedali o altre strutture
mediche.

* Non utilizzare l'apparecchio se non funziona perfetta-
mente, se & caduto a terra o in acqua o se é stato dan-
neggiato.

» La bilancia ha un campo di misura fino a 150 kg. Non
sovraccaricare la bilancia.

* Posizionare la bilancia su una base solida e pi-
ana. Le superfici morbide e non piane non sono
adatte per le misurazioni e possono dare risultati inesatti.

» Collocare la bilancia in un luogo non soggetto a tempera-
ture estreme o a forte umidita.

« Tenere la bilancia lontana dall’acqua.

+ Utilizzare la bilancia con cautela. Evitare che la bilancia
subisca urti e scossoni. Non farla cadere.

» Posizionarsi con cautela sulla bilancia. Non balzare o sal-
tare sulla pedana dato che cido potrebbe danneggiare il
meccanismo di pesatura.

* Non cercare di smontare I'apparecchio, pena I'estinzione
della garanzia. Questo apparecchio non contiene parti di
cui I'utente puo effettuare la manutenzione o che pud so-
stituire.

* In caso di guasti non riparare I'apparecchio personalmen-

te, altrimenti decade qualsiasi diritto di garanzia. Far ese-

guire le riparazioni esclusivamente da un centro di assi-
stenza autorizzato.

Fornitura

Controllare innanzitutto se I'apparecchio &€ completo e se
presenta eventuali danneggiamenti.

In caso di dubbio, non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi al
proprio centro assistenza.

La fornitura comprende:

1 Bilancia pesapersone analogica medisana PS 100

* 1 Istruzioni per 'uso

*Yy

P Gli imballaggi sono riutilizzabili o possono essere rici-
«w

clati nel ciclo delle materie prime. Si prega di smaltire
il materiale di imballaggio non piu necessario secondo
le disposizioni vigenti. Se all’apertura dell’imballaggio
si riscontrano danni dovuti al trasporto, mettersi in
contatto tempestivamente con il proprio rivenditore.

A AVVERTENZA
Fare attenzione affinché i bambini non entrino in
possesso della pellicola di
imballaggio. Pericolo di soffocamento!

Presupposti per risultati di misurazione corretti

* Pesarsi sempre nelle stesse condizioni.

» Pesarsi alla stessa ora del giorno.

» Stare dritti e fermi.

Se possibile, pesarsi di mattina dopo aver fatto la doccia
o il bagno, con i piedi asciutti.

Con i risultati della misurazione, grazie ad un’effettuazione
costante, & possibile un controllo

affidabile dello sviluppo del peso corporeo.

Pesatura

1. Posizionare la bilancia su una base stabile e solida. Tutti
i quattro piedi devono essere a contatto con il pavimento.
Un pavimento irregolare o morbido compromette I'accura-
tezza della misurazione.

2. Pesarsi sempre sulla stessa bilancia, sullo stesso posto
e alla stessa ora. Pesarsi senza vestiti, prima dei pasti; si
consiglia la mattina prima della colazione.

3. Mettere entrambi i piedi sulla bilancia. La lancetta indica il
peso sulla scala di visualizzazione @ in kg.

NOTA

Nel caso la bilancia sia stata trasportata o mossa, € pos-
sibile regolarla premendo leggermente con un piede sulla
superficie di appoggio. Se la lancetta non si trova su 0,0 kg,
ruotare la rotella di regolazione @ verso destra o sinistra fino
a quando la lancetta non ritorna sulla posizione zero. Ripe-
tere questo procedimento.

Pulizia e cura

* Non utilizzare mai detersivi aggressivi o spazzole dure.

» Utilizzare un detergente per la casa delicato e pulire le
superfici esclusivamente inumidite.

* Nell’apparecchio non deve penetrare acqua. Non immer-
gere il dispositivo nellacqua. Riutilizzare I'apparecchio
solo quando & completamente asciutto.

* Non esporre I'apparecchio alla radiazione solare diretta,
proteggerlo da sporco e umidita.

Indicazioni per lo smaltimento

Questo dispositivo non deve essere smaltito con i rifiuti do-
mestici. | metalli sono riutilizzabili o possono essere riciclati
nel ciclo delle materie prime. Smaltire 'apparecchio non piu
necessario presso un punto di raccolta della propria citta, in
modo che possa essere effettuato uno smaltimento ecolo-
gico. Per lo smaltimento rivolgersi alle autorita del proprio
comune o al proprio rivenditore.

Dati tecnici

Nome e modello: Bilancia pesapersone analogicamedisana PS 100
Campo di misura: fino a 150 kg/ 396 Ib

Divisione: 500 g

Dimensioni: 29 * 43 * 8,5 cm

Codice art. 40498/40499

Cod. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Alla luce dei costanti miglioramenti dei prodotti, ci riserviamo la facolta di apportare qual-
siasi modifica tecnica e strutturale.

La versione aggiornata delle presenti istruzioni per I'uso & disponibile nel sito www.medisana.com.

Condizioni di garanzia e riparazione

In caso di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio negozio specializzato o direttamente al centro
assistenza. Qualora sia necessario spedire I'apparecchio, indicare il guasto e allegare una copia della
ricevuta di acquisto.

Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:

1. | prodotti medisana sono coperti da una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto.
In caso di richieste di garanzia, la data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla
fattura.

2. | vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente nell’arco del
periodo di garanzia.

3. Una prestazione in garanzia non comporta il prolungamento del periodo di garanzia stesso, né
per I'apparecchio né per i componenti sostituiti.

4. Sono esclusi dalla garanzia:

a. tutti i danni risultanti da uso improprio, ad es. dall'inosservanza delle
istruzioni per 'uso;

b. i danni riconducibili a manutenzione o a interventi effettuati dall’acquirente o da terzi
non autorizzati;

c. danni da trasporto che si sono verificati nel tragitto dal produttore al consumatore o in occa
sione della spedizione al servizio di assistenza;

d. gli accessori soggetti a normale usura, come le batterie, ecc.

5. E esclusa la responsabilitd per danni conseguenti diretti o indiretti causati dall'apparecchio,
anche se il danno all’apparecchio viene riconosciuto come caso di garanzia.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
GERMANIA

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Lindirizzo dei centri assistenza & disponibile in una scheda separata in allegato.
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PT Balanga pessoal analégica PS 100

©® Roda de ajuste
©® Escala do visor, max. 150 kg

Explicagdo dos simbolos:

L]

Estas instru¢des de utilizagao pertencem
a este aparelho. Contém informagobes im-
portantes para a colocagao em funciona-
mento e para 0 seu manuseamento. Leia
as instrugdes de utilizagdo na integra. A
inobservancia destas instrugoes podem
causar graves ferimentos ou danos no
aparelho.

A

ATENGAO!
Estes avisos devem ser seguidos para
evitar possiveis danos ao utilizador.

LOT
Numero de lote

e

Fabricante

; 40498_40499 05/2020 Ver.1.1

PT Indicagdes de seguranga

Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia
cuidadosamente as instrugoes de utilizagao,
sobretudo as instrugoes de seguranga, e
guarde as instrugoes de utilizagdao para as
proximas utilizagdes. Ao entregar o aparelho
a terceiros, entregue também e obrigatoria-
mente as presentes instrugoes de utilizagao.

Qualquer tratamento ou dieta em caso de excesso de
peso ou peso inferior ao normal exige um aconselha-
mento qualificado por parte dos especialistas apropria-
dos (médico, nutricionista). Os valores apresentados na
balanca podem servir de apoio.

Perigo de desequilibrio! Nunca coloque a balanca sobre

uma base irregular. Nunca suba apenas num canto da

balanca. Quando se pesar, ndo se coloque num lado ou
na borda da balanga.

* Perigo de escorregar! Nunca suba para a balanga com os
pés molhados. Nunca suba para a balanga com meias.
 Utilize o aparelho apenas segundo o uso correto previsto
no manual de instrugdes. A garantia anula-se em caso de

uso indevido.

» Abalanca foi concebida para uso doméstico. Nao se des-
tina ao uso comercial em hospitais ou outras instalagdes
meédicas.

* O equipamento ndo pode ser utilizado se nao estiver a
funcionar perfeitamente, se tiver caido ao chao ou dentro
de agua ou se estiver danificado.

* O limite de pesagem da balanca é de até 150 kg. Nao
sobrecarregue a balanga.

» Coloque a balanca sobre uma superficie firme e nivelada.
Superficies suaves e irregulares nao sao adequadas a
medigao e levam a resultados errados.

* Coloque a balanga num local onde nao haja nem tem-
peraturas nem humidade extremas.

* Mantenha a balanga afastada da agua.

* Maneje a balanga com cuidado. Evite choques e vibra-
¢Oes da balanga. Nao a deixe cair.

* Suba para a balanca com cuidado. Nao salte ou pule so-
bre a superficie da balanga, uma vez que isso poderia
danificar o mecanismo da balanga.

* Nao tente desmontar o aparelho, caso contrario a garan-
tia sera anulada. Este aparelho ndo contém pecas que
requeiram manutencgao ou troca por parte do utilizador.

* Em caso de avaria, nao repare o aparelho por iniciativa

prépria, visto que isto implicaria a perda de todos os di-

reitos de garantia. Quaisquer reparagdes podem apenas

ser realizadas pelo departamento de assisténcia técnica
autorizado.

Material fornecido

Verifique, em primeiro lugar, se o aparelho esta completo e
se nao apresenta nenhum dano.

Em caso de duvida, ndo coloque o aparelho em funciona-
mento e contacte o seu distribuidor ou o seu centro de as-
sisténcia.

E fornecido o seguinte material:

* 1 Balanga pessoal analégica medisana PS 100

* 1 Manual de instrugcoes
#% As embalagens s&o reutilizaveis ou podem voltar a

T ser colocadas no circuito de matérias-primas. Elimine
corretamente o material das embalagens que ja néo
for necessario. Se, ao desempacotar, detetar danos
provocados pelo transporte, contacte imediatamente
o seu distribuidor.

A AVISO

Tenha atengao para que a embalagem nao chegue
as maos das criangas.
Existe perigo de asfixia!

Condic¢oes para resultados de pesagem corretos:

* Pese-se sempre sob as mesmas condigdes.

* Pese-se sempre na mesma altura do dia.

» Coloque-se de pé e quieto(a).

* O ideal é que a pesagem seja feita de manha, depois de
tomar banho e com os pés secos.

Com os resultados da pesagem de uma execugéo consis-

tente, & possivel um controlo fidedigno

da evolugao do peso corporal.

Pesagem

1. Coloque a balanga sobre uma superficie firme e nivelada.
Todos os quatro pés da balangca tém de estar firmes no
chdo. Um chao irregular e suave prejudica a precisao da
medicao.

2. Pese-se sempre na mesa balanga, no mesmo lugar e a
mesma hora. Pese-se sem roupa, antes das refeigoes,
idealmente de manh3, antes do pequeno-almoco.

3. Suba para a balangca com ambos os pés. O visor mostra
0 seu peso em kg na escala @.

NOTA

Caso a balanga tenha sido transportada ou movida, pode
ajusta-la tocando levemente com um pé na plataforma. Se o
ponteiro ndo estiver no 0,0 kg, gire a roda de ajuste @ para
a esquerda ou para a direita até que o ponteiro esteja nova-
mente na posigao zero. Repita este processo.

Limpeza e conservagao

* Nunca use produtos de limpeza agressivos ou escovas
duras.

* Use um detergente de uso doméstico e limpe apenas a
superficie com um pano humido.

* Nao pode entrar agua no aparelho. Nao mergulhe o apa-
relho em agua. Volte a usar o aparelho apenas quando
estiver totalmente seco.

* Nao exponha o aparelho ao sol direto, proteja-o da sujida-
de e da humidade.

Informagoes sobre a eliminagao

Este aparelho ndo pode ser eliminado em conjunto com o
lixo doméstico. Os metais sao reutilizaveis ou podem voltar
a ser colocados no circuito de matérias-primas. Elimine um
aparelho que nao seja mais necessario num ponto de reco-
Iha da sua cidade, para que possa ser eliminado de forma
ecologicamente correta. Para efeitos de eliminagao, contac-
te as autoridades locais ou o seu distribuidor.

Dados técnicos

Nome e modelo: Balanc¢a pessoal analdgica medisana PS 100
Limites de pesagem: até 150 kg/396 Ib

Divisao: 500 g

Dimensoes: 29 x 43 x 8,5 cm

N° de artigo: 40498/40499

N° EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Em consequéncia de aperfeigoamentos constantes do produto, reservamo-nos
o direito de proceder a alteracdes técnicas e de design.

Pode consultar a respetiva versao atualizada destas instrugées de utilizagdo em www.medisana.com

Condigoes de garantia e reparagao

Para acionar a garantia, contacte a sua loja da especialidade ou diretamente o centro de assisténcia.
Caso tenha de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo de compra.
Aplicam-se as seguintes condigbes de garantia:

1. Os produtos da medisana tém uma garantia de 3 anos ap6s a data da compra.
Em caso de acionamento da garantia, a data de aquisicéo deve ser comprovada através do recibo
de compra ou da fatura.

2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico séo resolvidos gratuitamente dentro do
prazo da garantia.

3. Uma concesséo de garantia ndo pressupde um prolongamento do tempo de garantia, nem para
o aparelho em si, nem para os componentes substituidos.

4. Da garantia estao excluidos:

a. Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exemplo, surgidos devido
ao nao cumprimento das instrugdes de utilizacéo.

b. Danos resultantes de reparacdes ou interven¢des do comprador ou
de terceiros nao autorizados.

c. Danos resultantes do transporte, que ocorram no trajeto entre o fabricante e o consumidor ou
no envio para o centro de assisténcia.

d. Pecas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal, como pilhas, etc.

5. Exclui-se a responsabilidade por danos provocados direta ou indiretamente pelo aparelho,
mesmo se o dano for reconhecido como uma reclamacéo legitima de garantia.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
ALEMANHA

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Pode consultar o endereco do centro de assisténcia na folha anexada em separado.
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GR AvaAoyikn duyapia PS 100

©® Tpoxog pubuiong
O KAipaka evdeitewy, péy. 150 kg

Emeénynon ouuBéAwv:

L]

To Trapdv eyxeipidio odnylwv Xpnong
avAkel aTo TTPoidv. MNepiAauBavel on-
MOVTIKEG TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TN
B¢on TnG oUOKEUNRG O¢ AgiIToupyia Kai

ToVv XeIpIopd TNG. AlaBaaTte 0AGKANPO TO
eyXeIpidlo odnylwv xprong. H un thpnon
TWV TTPOKEINEVWV 0ONYIWV PTTOPET va EXEI
WG €TTAKOAOUBO TNV TTPOKANGN GORapwWY
OWHATIKWV BAABWV 1 UAIKWV nUIwV.

A

MPOEIAOMOIHZH!

AUTEG O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG
TIPETTEI VA TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKA, TTPOG
aTTOQUYA TBavoU TPAUUATIGHOU TOU

Xpnorn.

LOT
ApIBu6G TTaPTIdAG

l

KaTtaokeuaoTAg
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A

GR Y1rodeigeig acpalAciag

AloBAocTe TTPOCEKTIKA TO £yXEIPidIO 0ONYIWV
XPNONG, 1I8iwg TIG UTTOBEIEEIG aoPaAtiag, TrpIVv
XPNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN KAl QUAASETE TO
EYXEIPiIBIO 0dnNyIwWV XPRHONG yia MEAAOVTIKN
Xxpnon. Napadwoete oOTTWOOATTOTE TO TTAPOV
geyxeipidio pali pe TR OUOKEUR, €AV TNV
TTAPAXWPNOCETE OE TPITOUG.

KaBe Bepatreia r/kar diaita avTigETWITIONG UTTEPBOAIKG
MEYGAOU 1  MIKpOU OCwATIKOU  Bdpoug  aTraiTei
OupBouUAeuTIK)  uTTOOTAPIEN aTTd  €10IKO  TTPOCWTTIKO
(1aTp0, d1aTPOPOASGY0). H GUMBOAN TWV PETPOUPEVWY ATTO
TN CuyopId TINWV gival BondnTIKA.

Kivduvog avartpottic! MNMoTé unv totroBeteite Tn uyapid o€
MN OPaAG uttoRaBpo. MNoTé unv aveBaiveTe TTATWVTAG O€
MIa ywvia Tng Cuyapids. Otav CuyileoTe PUnv OTEKECTE OTN
Mia TTAeupd ) ota akpa NG Cuyapidg.

Kivduvog oAioBnong! Moté unv aveBaivete otn Cuyapid
ME Bpeyuéva TTodIa. MMoTé unv avePBaivete atn Cuyapid Pe
KAATOEG.

XPNOIYOTIOIEITE T OUOKEUR HMOVO CUPQWVA HPE TNV
TTPOPAETTOMEVN XPNON OTTWG QuTH TTEPIYPAPETAlI OTO
EYXEIPIOIO XPrioNG. & TIEPITITWON MNn  evOedEIYPEVNG
XPAoNG yia GAAOUG OKOTTOUG N €yyunon TTauvel va IoXUEL.
H Cuyapid mmpoopileTal atroKAEIOTIKA yia OIKIaKA Xpron.
Agev TTpoOoPICeTal VIO ETTAYYEAUATIKI XPriON O€ VOCOKOWEIX
1l GAAEG 1OTPIKEG DOMEG.

H xprion TG OUOKEUNG OEV ETTITRETTETAI, EAV DEV AEITOUPYEI
atrPOOKOTITA, £XEl UTTOOTEI TITwon r Ppebei o1o vepd R
€XEI UTTOOTEI CNuUIQAL.

To eupog pETpnong TnG Cuyaplag avépxetal €éwg 150 kg.
Mnv uTTEpQOPTWVETE TN UyapIq.

TotroBeteite TN Cuyapid o€ oTABEPO Kal OUAAS uTTORaBPO.
O1 paAakég, un odaAég emi@Aveleg dev gival KATAAANAES
yia TN PETPNON KOl €X0UV WG ETTAKOAOUBO TNV €KTEAEON
AavBaOoPEVWY PETPAOEWV.

TotroBeTAOTE TN CUYOPIA O€ HEPOG XWPIC aKPAiEC TUVONKES
Bepuokpaaciag f akpaia emiTTeda UypaaTiag.

QPUAGOCCETE TN CUCKEUN JAKPIA aTTO VEPO.

MeTaxelpiCeoTe pe TTpoooxn TN Cuyapid. ATTOQPEUYETE TTPO-
OKpPOUOEIG KAl Kpadaououg TnG Cuyapldg. Mnv tnv agrve-
TE VO TTECEI ATTO UYOG.

AveBaivete atn Cuyapid pe Trpoooxr. Mnv tmnddre / ava-
TTNOATE OTNV EMIPAVEIQ TTATAPATOS TNG CuyapIds, apou
€101 UTTOPEI Va TTPOKANBEI {nNuIG aTov pnxavioud ¢uyiong.
Mnv eTTIXEIPACETE va ATTOCUVAPUOAOYACETE TN CUOKEUN,
yiaTi o€ avTiBETN TTEPITITWON N €yyunon TTavel va IoXUEL.
H ouykekpigévn ouokeun Oev TTEPIEXEI ECAPTAMOTA TTOU
MTTOPOUV Va avTikaTaoTaBouv ry/kal cuvtnpnBouv atrod Tov
xpnomn.

21NV Tepimtwan BAaBwv unv €mMOoKeUAleTE HOVOG GOG TN
OUOKEUN, VIOTI QUTO ETTIPEPEI TNV AKUPWON TNG £yyunong.
AvaB£aTE TIG ETTIOKEUEG HOVO OTOV £E0UCIOOOTNHEVO QVTI-
TTPOOWTTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

Mepiexdpeva

MpwTta eAéyéTe TTWG n OuoKeun eivar TTARPNG Kal Ogv
TTapouoIadel CNUIEG.

Edav éxete au@iBoAieg un B€o0eTe TN OUOKeUR 0€ AsiToupyia
Kal aTTeUBUVBEITE OTO TUARMA TEXVIKNAG UTTOOTHPIENG.

H cuokeuaaoia TTepIEXEL:

* 1 medisana AvaAoyikn Cuyapid PS 100

* 1 gyXeIpidIo 0dNyIWV XPHong

99y O1 ouokevaoieg eival avOKUKAWOIUES Kal pTTopoUv va TrapadidovTal
'. " TTPOG £TTECEPYATia avAKTNONG TTPWTWV UAWV. ATTOPPITITETE TA UAIKG
OUOKEUOTiag TTou dev XPEIAdeaTe TTAEOV PE TOV TTPORAETTOUEVO TPOTTO.
Edv katd Tnv a@aipeon Tou TTPoIGVTOG OTTO TN CUCKEUACIA SIOTTIOTWOETE
pia gnuid Trou €xel TTPOKANBEI KaTd TN HETAQOPA, ETTIKOIVWVAOTE OPETWG
UE TO EUTTOPIKO KATACTNUA ATTO TO OTTOI0 AyopACATE TO TTPOIOV.

A

MPOEIAOMNOIHZH

®povTioTe, WOTE OI HENPPAVEG CUOKEUAOTIAG Va
MNV KaTaARgouv oTa XEPIO TWV TTAISIWV.
YoioTtaral Kivduvog aoc@usiag.

MpouTtroBéoeig CWOTAG PHETPNONG

» ZuyiCeoTe TTAVTA UTTO TIG iDIEG OUVONKEG.

» ZuyiCeoTe TTAVTA TNV id10 WPA TNG NUEPAG.

* 2700¢iTe 0€ OpBIa OTAON KAl APENA.

* [NpayuaTtoTroleiTe TN PETPNON KATA TTPOTINNON KABE TTpwi
META ATTO TO VTOUG 1} TO PTTAVIO PE OTEYVA TTODIA.

Eg@ooov n Cuyapid XpNOIUOTIOIEITAI JE CUVETTEIQ, TA ATTOTEAE-

OMATO TWV PETPAOEWYV ETTITPETTOUV £VaV ACIOTTIOTO

¢Neyxo TNG €EENIENG TOU CWHATIKOU BAPOUG.

Z0yion

1. ToroBetroTe TN CUyapId o€ oTaBePS Kal ONAAS uTTORaBPO.
Kal Ta T€ooepa 1TodIa TTPETTEI VA BpickovTal oTabepd o€
ETTA@N YE TO £0a@oG. Eva un opaAo kal paAdakod utroabpo
eTTNPEACel TNV aKPIBEIa TG HETPNONG.

2. Na CuyiCeoTe TravTa oTnv idia {uyapid, oTo idlI0 HEPOG KAl
TNV id1a wpa. Na CuyifeoTe Xwpig pouxa, TTpIv Ta yeUPaATA,
KATA TTPOTIUNOCN TO TTPWI TTPIV TO TTPOYEUHA.

3. ZTaB¢iTe TTATWVTAG KaI JE TA OUO TTOdIA ETTAVW OTN (Uya-
pid. O deiktng deixvel To0 BAPOg oag aTnV KAiYaka evoeige-
wv O ot kg.

YMNOAEI=ZH

Edv n Cuyapid €xel HeTAQEPDOEI 1 PETAKIVNOEI 1] PTTOPEITE va
TNV PUBUICETE TTATWVTAG EAAPPA YE TO £va TTODI OTNV ETTIPA-
vela TTaTAuartog. Edv o deiktng dev deixvel Tnv évdeign 0,0 kg,
TTEPIOTPEYTE TOV TPOXO pUBUIoNG @ TTpog Ta OeCIG 1 TTPOG
TA APIOTEPA PEXPIG OTOU O OEIKTNG Va deixvel TN BEon uNdEv.
EmavaAdBere Tn diadikaoia.

KaBapiouog Kal TepItroinon

* [MoT€ unv xpnoigotroleite dIaBpwTIKA péoa Kabapiopou A
OKANPEG BOUPTOEG.

» XPnOIYOTIOIEITE €éva ATTIO KABAPIOTIKO OIKIOKNG XProng Kal
OKOUTTICETE TIG ETTIQAVEIEG PE EVA VOTIOUEVO TTAVI.

e 3TN OUOKEUN Ogv EMTPETTETAI VA EloXwpPnoel vepd. Mnv
BuBiCeTe TN oUoKeun oTo veEPO. H cuokeur PYTTOPEi va £TTA-
vaxpnoiJoTTroinBei povov, agpdTou OTEYVWOEl EVTEAWG.

» Amogpeuyete TNV €KBEON TNG OUOKEUAG OTNV aTtreuBeiag
NAIOKA akTIVOBOAia, TTpooTaTEUETE TNV OTTO PUTTOUG KOl
uypaaia.

Y1ode1§n OXETIKA HE TV ATTOPPIYN

H ouykekpipévn ouokeur Ogv ETITPETTETAI VA ATTOPPITITETAI GTA OIKIAKA
atroppipypata. Ta pETaAAa gival avoKUKAWOIYG Kal uTropoulv va TTapa-
didovTal TTpog eTeEepyaaia avaKTNoNg TTPWTWY UAWYV. ATToppiyTe Wia
OUCKEUN TTou &gV XPEIGdeaTe A TTaPadidovTag TNV O€ €va KEVTPO CUA-
AoyNG NAEKTPIKWYV €10WV OTNV TTOANG CAG, TTPOKEIMEVOU va TTpowBnOei
TTPOG avaKUKAWGN oTa TTAQiCIO hiag QIAIKAG yia To TTEPIBAAAOV BIadIKaai-
ag. AtreuBuvBeite oxeTIKA Pe BEpaTa aTTOPPIYNG OTNV apuddia UTTNPETia
TOU OOV CAG ) OTA KATACGTNHA NAEKTPIKWY €1I0WV TNG ETTIAOYAS GAG.

TeEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Ovopagcia kal povrédo: medisana AvaAoyikr Cuyapid PS 100
Eupog pérpnong: éwg 150 kg

Ymodiaipeon: 500 g

AlaoTtdoeig: 29 43 * 8,5 cm

Kwd. €idoug: 40498/40499

Ap. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Zra mAdiola TNg ocuvexoUg BeATiWoNG Tou TTPOIGVTOG S1aTNPOUNE TO SIKAIWHA TEXVIKWV KAl
OXESINOTIKWVY TPOTTOTTOICEWV.

Mrropeite va Bpeite TNV ekGoToTE 10X U0UCT £KB0OCT TOU TTAPOVTOG EYXEIPISiou 0dnyiwv oTn dielBuvon www.medisana.com

‘Opol eyyunong Kai EMOKEUAG

Ye mePITTITWOoN a&iwong TTou KAAUTITETaI ATTO TNV €yyUnon atreubuvOeiTe 0TO £EEIDIKEUPEVO KATAGTNA
NG €MAOYNAG 0ag | aTreuBeiag oTo TUAPA TEXVIKAG UTTOoTAPIENG. Edv xpelaoTei va atmooTeileTe Tn
OuUOKeUR, TTapakaAoUpe ava@EPeTe Tn BAGRN Kal ETTIOCUVAWTE éva avTiypago Tng amodeigng ayopdg.
2710 TTAQioI0 auTé IoXUoUV oI akdAouBol 6pol eyylnong:

1. Ta poiévTa TnG medisana cuvodeUovTal aTrd £yyunon 3 ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIA TTWANONG.
Y& TTEPITITWON KAAUTITOPEVNG OTTO TNV £yyUnon agiwaong, N nUEPOpNVia ayopdg TTPETTEl va
atrodeikvUeTal atrd TNV atroédeIEn i To TIHOASYIO ayopdg.

2. Ta eAatTwpaTa ToU o@eilovTal o€ aPAApaTa UAIKOU ) KATOOKEUAG Ba atTokabioTavtal xwpig
XpE€wan evrég Tou Xxpdvou 1oXU0G TNG £yyunong.

3. Mg pia uttnpeaia Tou TTapéxeTal aTa TTAAICIa TNG £yyUnong dev eTTEPXETAI KAMia TTAPATACT TOU
Xpoévou 10XU0G TNG £yyunaong, oUTE yia Tn GUCKEUR, OUTE Yia
Ta €§OPTAMATA TTOU AVTIKATAGTABOUV.

4. Aev KaAUTITOVTOI OTTO TNV £YyUNON:

a. OAeg o1 nuIEG TToU oeilovTal OE PN evOEdElyPEVN XPAoN, TT.X. Adyw
HN TPNONG TWV 0dNYILV XPrONG.

B. Znuiég TTOU o@eilovTal OTNV ETTIOKEUN ) O€ ETTEURAOEIG EK JEPOUG TOU AYOPAOTH 1
HN £0UCI0d0TNUEVWY TPITWV.

Y. ZnuI€G TToU TTPOKANBOUV KATA T PETAPOPE aTTO TOV KATOOKEUAGTH TTPOG TOV KATAVAAWTH
1 KOT& TNV OTTOOTOAN OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

8. AVTOAAGKTIKG TTOU UTTOKEIVTQI O€ QUOIOAOYIKA pBopd Adyw xpAoNG KTA.

5. Mia eubuvn yia éupeaeg | dueceg eTTakOAoUBEG {npieg TTou TTpokAnBoUv
QTTO TN CUOKEUN ATTOKAEIETAI OKOPA KAl OTNV TTEPITITWON TTOU
n ¢nuId avayvwpIoTel WG KAAUTITOPEVN aTTO TV £yyUnan TTEPITITWON.

medisana GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de

Internet: www.medisana.de
MNa Tn dieBuvon Tou TUAPOTOG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG avaTtpélte OTo EeXWPIOTO
OUVNHPEVO QUAAO.



FI Analoginen henkilovaaka PS 100

@ Saatopyora
©® Nayttoasteikko, enint. 150 kg

Merkkien selitys:

L]

Tama kayttéohje kuuluu tahan laittee-
seen. Se sisaltaa tarkeita tietoja kayt-
téonotosta ja kasittelysta. Lue koko
kayttdohje. Taman ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin tai laitevaurioihin.

A

VAROITUS!

Naita varoituksia on noudatettava, jotta
valtetaan kayttajan mahdollinen louk-
kaantuminen.

LOT
ERA-numero

-l

Valmistaja
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FI Turvaohjeet

Lue kayttoohje, erityisesti turvaohjeet, hu-

olellisesti lapi, ennen kuin kaytat laitetta ja
A sdilyta kayttoohje myohempaa kayttoa var-
ten. Jos luovutat laitteen kolmannelle osapu-
olelle, tama kayttoohje on ehdottomasti an-
nettava mukana.

Mika tahansa ylipainoisen tai alipainoisen hoito tai ruokav-
alio vaatii patevia neuvoja asianmukaisilta asiantunti-
jahenkildiltd (I1aakari, ravintoneuvoja). Vaa’alla maaritetyt
arvot ovat vain suuntaa antavia.

Kaatumisvaara! Ala koskaan aseta vaakaa epéatasaiselle

alustalle. Ald koskaan astu vaa’an kulmalle. Ald asetu

punnittaessa vaa’an toiselle puolelle tai sen reunalle.

Liukastumisvaara! Al4 koskaan astu vaa’alle marin jaloin.

Al koskaan astu vaa'alle sukat jalassa.

+ Kayta laitetta vain kayttoohjeessa ilmoitetun kayt-
totarkoituksen mukaisesti. Jos laitetta kaytetaan muihin
kayttotarkoituksiin, takuu raukeaa.

* Vaaka on suunniteltu vain kotikayttdon. Sitd ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttoon sairaaloissa tai muissa
laaketieteellisissa laitoksissa.

+ Ala kayta laitetta, mikali se ei toimi moitteettomasti, se on
pudonnut maahan tai veteen, tai jos se on vahingoittunut.

+ Vaaka mittaa painoa 150 kg saakka. Ald ylikuormita
vaakaa.

+ Aseta vaaka tukevalle, tasaiselle alustalle. Pehmeat,
epatasaiset pinnat eivat sovellu mittaukseen ja johtavat
vaariin tuloksiin.

* Aseta vaaka paikkaan, jossa ei esiinny aarimmaisia
lampdtiloja tai huomattavaa ilmankosteutta.

+ Pida vaaka loitolla vedesta.

+ Kasittele vaakaa varoen. Suojaa vaaka iskuilta ja tarah-
dyksilta. Al paasta vaakaa putoamaan.

+ Nouse vaa'alle varovasti. Ald pompi tai hypi vaa’an pin-
nalla, koska se voi vaurioittaa punnitusmekanismia.

« Al yrita purkaa laitetta, muussa tapauksessa takuu rau-
keaa. Tama laite ei sisalla osia, joita kayttaja voi huoltaa
tai vaihtaa.

+ Mikali laitteeseen tulee vikoja, ala korjaa sita itse, ettei

takuu raukea. Vie laite korjattavaksi ainoastaan valtuutet-

tuun huoltopisteeseen.

Toimituksen sisalto

Puhdistus ja hoito

Tarkista ensin, etta laite on taydellinen eiké siind ei ole vau- « Ala koskaan kayta sydvyttavia puhdistusaineita tai kovia

rioita.

harjoja.

Jos olet epavarma, ala ota laitetta kayttoon, vaan kaanny « Kayta puhdistamiseen mietoa kotitalouspuhdistusainetta

huoltoliikkeen puoleen.

Toimitukseen sisaltyy:

* 1 medisana Analoginen henkildvaaka PS 100
* 1 kayttdohje

0!‘ Pakkaukset ovat uudelleenkaytettavia, tai ne voidaan

@& palauttaa raaka-ainekiertoon. Havita pakkausmateri-
aali, jota ei enaa tarvita, asianmukaisesti. Jos havait-
set pakkauksesta purettaessa kuljetusvaurion, ota
valittomasti yhteytta jalleenmyyjaan.

A VAROITUS
Varmista, etta pakkausmuovit eivat joudu lasten
kasiin. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Oikeiden mittaustulosten edellytykset

* Punnitse itsesi aina samoissa olosuhteissa.

+ Mittaa samaan vuorokauden aikaan.

* Seiso suorana ja rauhallisesti.

+ Mittaus on parasta suorittaa aamulla suihkun tai kylvyn
jalkeen, kuivilla jaloilla.

Mittausten johdonmukaisella toteutuksella on

mahdollista luotettavasti hallita kehon painon kehitysta.

Punnitseminen

1. Aseta vaaka tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaikkien neljan
jalan tulee koskettaa lattiaa. Epatasainen ja pehmea lattia
vaikuttaa mittaustarkkuuteen.

2. Punnitse itsesi aina samalla vaa’alla, samassa paikassa
ja samaan aikaan. Punnitse itsesi ilman vaatteita, ennen
ruokailua, paras aika on aamuisin ennen aamupalaa.

3. Seiso vaa’alle molemmilla jaloilla. Viisari nayttaa painosi
nayton asteikolla ® kilogrammoina.

OHJE

Mikali vaakaa kuljetetaan tai liikutetaan, voidaan se lukita
painamalla kevyesti vaa’an pintaa yhdella jalalla. Mikali vii-
sari ei ole kohdassa 0,0 k, kdanna saatopyoraa @ oikealle
tai vasemmalle, kunnes viisari osoittaa jalleen nolla-asen-
toa. Toista toimenpide.

ja pyyhi pinta lopuksi kostealla liinalla.

+ Laitteeseen ei saa paastaa vetta. Al upota laitetta ve-
teen. Kayta laitetta uudelleen vasta, kun se on kuivunut
kokonaan.

« Ala koskaan altista laitetta suoralle auringonséateilylle,
suojaa se lialta ja kosteudelta.

Ohjeita laitteen havittamiseen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Me-
tallit ovat uudelleenkaytettavia, tai ne voidaan palauttaa
raaka-ainekierratykseen. Toimita tarpeeton laite oman paik-
kakuntasi kerayspisteeseen, jotta se voidaan havittda ympa-
ristoystavallisella tavalla. Ota havittamiseen liittyen yhteytta
kotikuntasi viranomaisiin tai jalleenmyyjaan.

Tekniset tiedot

Nimi ja malli: medisana Analoginen henkilévaaka PS 100
Mittausalue: 150 kg saakka

Jako: 500 g

Mitat: 29 *43 * 8,5 cm

Tuotenumero: 40498/40499

EAN-nro: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Pidatamme oikeuden teknisiin ja muotoon liittyviin muutoksiin
jatkuvan tuotekehityksen puitteissa.

Kayttdohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla www.medisana.com

Takuu- ja korjausehdot

Ota takuutapauksissa yhteytta erikoisliikkeeseen tai suoraan huoltopisteeseen. Jos laite on lahetet-
tava huoltoon, ilmoita vika ja liitd mukaan ostokuitin kopio.

Talléin sovelletaan seuraavia takuuehtoja:

1. Myénnamme medisana -tuotteille kolmen vuoden takuun ostopaivasta.
Ostopaiva on todistettava takuutapauksessa ostokuitilla tai laskulla.

2. Materiaali- tai valmistusvioista aiheutuvat puutteet korjataan takuuajan sisalla
maksutta.

3. Takuusuoritus ei pidenna takuuaikaa,
ei laitteen eika vaihdettujen osien osalta.

4. Takuu ei kata:

a. Sellaisia vaurioita, jotka ovat syntyneet epaasiallisen kayton, kuten esim. kayttéohjeen
huomioimatta jattdmisen, seurauksena.

b. Vaurioita, jotka ovat syntyneet ostajan tai kolmannen osapuolen tekeméan
kunnostuksen tai kajoamisen seurauksena.

c. Kuljetusvaurioita, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle
tai 1ahetettdesséa huoltopist: n.

d. Lisavarusteita, jotka kuluvat normaalisti, kuten paristot yms.

5. Vastuu laitteen aiheuttamista valittdmista tai valillisisté vahingoista
on poissuljettu myds silloin, kun laitteessa oleva vahinko on hyvaksytty
takuutapaukseksi.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

GERMANY

S-posti: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Huollon osoite on erillisessa liitteessa.



SE Analog badrumsvag PS 100

©® Instaliningsknapp
©® Skala, max. 150 kg

Teckenférklaring:

L]

Denna bruksanvisning hor till den har
apparaten. Den innehaller viktig informa-
tion om idrifttagning och hantering. Las
hela den har bruksanvisningen. Om an-
visningen inte foljs, kan allvarliga skador
uppsta pa personer eller pa apparaten.

A

VARNING!
For att undvika att anvandaren skadas
maste dessa varningar féljas.

LOT
LOT-nummer

-l

Tillverkare

10

40498_40499 05/2020 Ver.1.1

SE Sakerhetsanvisningar

Las bruksanvisningen noggrant, sarskilt

sakerhetsinformationen, innan du anvander
A apparaten och spara bruksanvisningen for
framtida referens. Skicka alltid med denna
bruksanvisning om ni lamnar apparaten vid-
are till tredje person.

» Vid behandling av eller diet for 6ver- eller undervikt, kon-

takta din specialist (lakare, dietist) for professionell radg-
ivning. Vardena som bestams av vagen kan anvandas
som vagledning.

» Tippningsrisk! Stall aldrig vagen pa ett ojamnt underlag.

Kliv aldrig upp pa vagens hoérn. Stall dig inte pa vagens
ena sida eller pa vagens kant vid vagning.

» Halkrisk! Anvand aldrig vagen med bléta foétter. Anvand

aldrig vagen med strumpor pa.

* Anvand endast apparaten for avsett andamal i enlighet

med bruksanvisningen. Om den anvands pa annat satt
upphor garantin att galla.

» Vagen ar avsedd for hemmabruk. Den ar inte avsedd for

kommersiellt bruk pa sjukhus eller andra medicinska in-
rattningar.

» Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar felfritt,

har tappats, hamnat i vatten eller fatt skador.

+ Vagen har ett matomrade upp till 150 kg. Overbelasta inte

vagen.

+ Stall vagen pa ett jamnt, fast underlag. Ett ojamnt, mjukt

underlag ar inte 1ampligt for vagning och ger felaktiga re-
sultat.

Placera vagen pa en plats, dar varken temperaturen eller
luftfuktigheten uppnar extrema varden.

Hall vagen borta fran vatten.

Anvand vagen med varsamhet. Undvik att utsatta vagen
for stotar och vibrationer. Tappa inte vagen.

Stall dig forsiktigt pa vagen. Hoppa eller studsa inte pa
vagens trampyta, vagmekanismen kan skadas.

Forsok inte att plocka isar apparaten, gor du det upphor
garantin att galla. Apparaten bestar inte av nagra delar
som du som anvandare kan underhalla eller byta ut.
Reparera inte sjalv apparaten vid fel, gor du det upphér
garantin att galla. Lat reparationer endast utféras av ett
auktoriserat servicestalle.

Leveransomfattning

Kontrollera forst att apparaten ar komplett och inte har nagra
skador.

Om du ar osaker, anvand inte apparaten och kontakta ditt
servicestalle.

| leveransen ingar:

* 1 medisana Analog badrumsvag PS 100

* 1 Bruksanvisning

'01‘ Forpackningarna ar ateranvandningsbara eller kan

«w jtervinnas. Avfallshantera forbrukat férpacknings-
material enligt foreskrifterna. Om ni skulle marka en
transportskada vid uppackningen, satt er omedelbart i

forbindelse med er aterforsaljare.

A VARNING
Se till att halla plastforpackningar utom rackhall
for barn. Kvavningsrisk!

Forutsattningar for ratt matresultat

V&g dig alltid under samma forhallanden.

Vag dig alltid vid samma tid pa dygnet.

Sta uppratt och stilla.

Det basta ar att vaga sig pa morgonen, efter dusch eller
bad, med torra fotter.

Matresultaten ger en palitlig kontroll av kroppsviktens ut-
veckling om de genomférs konsekvent.

Véagning

1. Stall vagen pa ett jdmnt och fast underlag. Alla fyra fotter
maste sta pa marken. Ojamnt och mjukt underlag paver-
kar matresultatens exakthet.

2.Vag dig alltid p4 samma vag, pa samma plats och vid
samma tid. Vag dig utan klader, fore maltider, helst pa
morgonen innan frukost.

3. Stall dig med bada fotterna pa vagen. Visaren pekar pa
din vikt pa skalan @ i kg.

INFORMATION

Om vagen har transporterats eller flyttats kan du justera den
genom att rora lite latt med foten pa trampytan. Vrid install-
ningsknappen @ at hoger eller vanster tills visaren star i nol-
laget igen om visaren inte pekar pa 0,0 kg. Upprepa den har
atgarden.

Rengoring och skotsel

» Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller vassa borstar.

* Anvand ett milt hushallsrengéringsmedel och torka av
ytorna med en lite fuktig trasa.

« Lat inte vatten tranga in i apparaten. Doppa inte appara-
ten i vatten. Anvand inte apparaten igen férran den har
torkat helt.

» Utsatt inte apparaten for direkt solstralning, skydda den
mot smuts och fukt.

Information om avfallshantering

Denna apparat far inte kastas bland hushallssoporna. Me-
tallerna ar ateranvandningsbara eller kan atervinnas. Om
apparaten inte behovs langre, kasserar du den vid ett in-
samlingsstalle i din kommun sa att den kan avfallshanteras
pa ett miljdvanligt satt. Vand dig till din kommun eller till ater-
forsaljaren angaende avfallshanteringen.

Tekniska data

Namn och modell: medisana Analog badrumsvag PS 100
Matomrade: upp till 150 kg

Delning: 500 g

Matt: 29 x 43 x 8,5 cm

Artikelnr: 40498/40499

EAN-nr: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

| samband med sténdiga forbattringar av produkten férbehaller vi oss rétten till tekniska
och optiska andringar.

Den aktuella versionen av denna bruksanvisning hittar du p4 www.medisana.com

Garanti- och reparationsvillkor

Vand dig till en aterforsaljare eller direkt till servicestéllet om du behdver utnyttja garantin. Om du
behdver skicka in apparaten, ange felet och skicka en kopia av inkdpskvittot.

Darmed géller féljande garantivillkor:

1. Garantin for medisana-produkter ar giltig i 3 ar fran inkdpsdatum.
Inképsdatumet ska bevisas med kvitto eller faktura for att garantin ska kunna utnyttjas.

2. Brister pa grund av material- eller tillverkningsfel atgardas kostnadsfritt under
garantitiden.

3. Atgarder som utférs forlanger inte garantitiden, varken pa apparaten eller
pa de komponenter som byts ut.

4. Undantagna fran garantin ar:

a. alla skador som uppkommer pa grund av felhantering, t.ex. om bruksanvisningen
inte foljs.

b. Skador som uppkommer pa grund av reparationer eller ingrepp gjorda av kdparen eller av
en obehdrig tredje part.

c. Transportskador som uppstatt pa vagen fran tillverkaren till konsumenten eller som uppstatt
nar den skickas in till servicestallet.

d. reservdelar, som utsatts for normalt slitage, som batterier och liknande.

5. Vi ansvarar inte for direkta eller indirekta féljdskador som orsakats av
apparaten och utesluts dven da, nar skadan erkanns.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
TYSKLAND

E-post: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Serviceadressen hittar du pa ett separat blad.



NO Analog personvekt PS 100

© Justeringshjul
® Visningsskala, maks. 150 kg

Tegnforklaring:

L]

Denne bruksanvisningen tilhgrer dette
apparatet. Den inneholder viktig informa-
sjon for igangsetting og handtering. Les
hele bruksanvisningen. Hvis disse hen-
visningene ikke overholdes, kan det fore
til alvorlige skader pa apparatet.

A

ADVARSEL!
Disse advarslene méa overholdes for a
unnga skader pa brukeren.

LOT
LOT-nummer

e

Produsent

1 1 40498_40499 05/2020 Ver. 1.1

NO Sikkerhetsanvisninger

Les ngye gjennom bruksanvisningen, sp-

esielt sikkerhetsanvisningene, fer du bruker
A apparatet og oppbevar bruksanvisningen for
bruk ved senere anledninger. Hvis du gir ap-
paratet videre til tredjepart, ma bruksanvis-
ningen fglge med.

» All behandling eller diett ved over- eller undervekt krever

kvalifisert radgivning hos fagpersoner (lege, kostholds-
veileder). Verdiene vekten beregner, kan veere til hjelp i
denne behandlingen.

» Tippfare! Vekten ma aldri settes pa ujevnt underlag. Still

deg aldri bare pa et hjgrne av vekten. lkke still deg pa den
ene siden eller pa kanten av vekten nar du veier deg.

 Sklifare! Still deg aldri pa vekten med vate fotter. Still deg

aldri pa vekten med sokker.

» Apparatet skal bare brukes i henhold til tiltenkt bruk som

forklart i bruksanvisningen. Ved tilfeller av misbruk op-
phgrer garantien.

* Vekten er produsert for bruk i hjemmet. Den er ikke be-

regnet pa profesjonell bruk pa sykehus eller andre medi-
sinske institusjoner.

 |kke bruk apparatet hvis det ikke fungerer feilfritt, hvis det

har falt ned eller i vannet, eller hvis det har skader.

* Vektens maleomrade gar opp til 150 kg. Ikke overbelast

vekten.

* Vekten ma aldri settes pa ujevnt underlag. Myke, ujevne

flater er uegnet for maling og gir gale resultater.

» Plasser vekten pa et sted der det verken forekommer ek-

streme temperaturer eller ekstrem luftfuktighet.

* Hold vekten unna vann.
+ Behandle vekten forsiktig. Ikke utsett vekten for slag og

vibrasjoner. Ikke la vekten falle ned.

+ Still deg forsiktig pa vekten. lkke hopp eller lgp opp pa

vekten. Ellers kan veiemekanismen skades.

 |kke pr@v a demontere apparatet. Da opphgrer garantien.

Apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan ved-
likeholde eller bytte ut.

* Dersom det oppstar feil pa apparatet, skal du ikke re-

parere det selv. Hvis du gjer det selv, vil alle garantier
opphgre. Reparasjoner ma bare utfgres av et autorisert
servicesenter.

Leveransens innhold

Kontroller farst om apparatet er fullstendig, og at det ikke har
noen form for skader.

Er du usikker, skal du ikke ta apparatet i bruk. Kontakt bruk-
erservice.

Leveransen omfatter:

* 1 medisana Analog personvekt PS 100

* 1 Bruksanvisning

0!‘ Emballasje kan gjenbrukes eller resirkuleres. Avhend

«® cmballasje du ikke trenger, pa riktig mate. Hvis du ser
en transportskade nar du pakker opp apparatet, skal
du umiddelbart ta kontakt med forhandleren.

A ADVARSEL
Pass pa at ikke barn far tak i emballeringsfolie!
Det er fare for kvelning!

Forutsetninger for korrekte maleresultater

Vei deg alltid under like forhold.

» Malingen skal alltid utfgres pa samme tid pa dagen.

+ Sta oppreist og rolig.

Utfar malingen helst om morgenen, etter dusjing eller ba-
ding, med tarre fatter.

Med resultatene av malingen, saframt den gjennomfares
konsekvent, er en palitelig

kontroll av kroppsvektens utvikling mulig.

Veiing

1. Plasser vekten pa et stabilt og jevnt underlag. Alle de fire
fottene ma veere i kontakt med bakken. Et ujevnt og mykt
underlag svekker malengyaktigheten.

2. Vei deg alltid pa samme vekt, pa samme sted og til sam-
me tid. Vei deg selv uten kleer, fgr maltider, helst om mor-
genen far frokost.

3. Still deg med begge fottene opp pa vekten. Viseren viser
din vekt pa visningsskalaen @ i kg.

MERKNAD

Hvis vekten blir flyttet pa eller beveges, kan du justere den
ved a lett trykke mot staflaten med en fot. Star ikke viseren
pa 0,0 kg, sa vri innstillingshjulet @ mot hayre eller venstre,
til viseren igjen stemmer overens med nullposisjonen. Gjen-
ta denne prosedyren.

Rengjoring og vedlikehold

» Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler eller kraftige bar-
ster.

* Bruk et mildt rengjgringsmiddel til husholdningsbruk og
terk bare overflatene fuktig av.

* Det ma ikke komme vann inn i apparatet. Ikke senk appa-
ratet ned i vann. Begynn a bruke apparatet igjen farst nar
det er helt tart.

+ |kke utsett apparatet for direkte sollys, og beskytt det mot
smuss og fuktighet.

Merknad ang. avhending

Dette apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Me-
taller kan gjenbrukes eller gjenvinnes. Avhend et apparat du
ikke skal bruke mer, pa en miljgstasjon slik at det kan gjen-
vinnes pa riktig mate. Ta kontakt med kommunen eller for-
handleren hvis du har spgrsmal om avhending.

Tekniske data

Navn og modell: medisana Analog personvekt PS 100
Maleomrade: opptil 150 kg

Inndeling: 500 g

Mal: 29 x 43 x 8,5 cm

Artikkelnr.: 40498/40499

EAN-nr.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Ved stadige produktforbedringer forbeholder
vi oss retten til & gjore tekniske endringer og endringer mht. design.

Den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen finner du pa www.medisana.com

Betingelser for garantier og reparasjoner

For garantihenvendelser kan du ta kontakt med forhandleren eller direkte med brukerservice. Hvis du
ma sende inn apparatet, ma du notere hva defekten er og legge ved en kopi av kvitteringen.
Folgende garantibetingelser gjelder:

1. Alle medisana-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen.
For bruk av garantien skal kjgpsdatoen dokumenteres med kvittering eller regning.

2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor
garantitiden.

3. En garanti-ytelse forer ikke til at garantitiden, verken for apparatet eller
for byttede deler, forlenges.

4. Folgende er utelukket fra garantien:

a. Alle skader som har oppstatt som felge av ikke forskriftsmessig behandling, f.eks. ved
at bruksanvisningen ikke er fulgt.

b. Skader som oppstar som fglge av istandsetting eller inngrep fra kjgperens eller ikke-godkjent
tredjeparts side.

c. Transportskader som oppstar pa vei fra produsent til forbruker eller pa vei fra kunden til
brukerservice.

d. reservedeler som har normal slitasje, som f.eks. batterier

5. Ansvar for indirekte eller direkte falgeskader, som har blitt forarsaket av apparatet, er utelukket
selv om skaden pa apparatet erkjennes som en garantihenvendelse.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

TYSKLAND

E-post: info@medisana.de
Internett: www.medisana.de

Adressen til brukerservice finner du pa separat vedleggsark.



NO/DK

DK Analog personvagt PS 100

©® Indstillingshjul
® Indikationsskala, maks. 150 kg

Tegnforklaring:

L]

Denne brugsanvisning er en del af appa-
ratet. Den indeholder vigtige oplysninger
om ibrugtagning og anvendelse. Lees
hele brugsanvisningen grundigt igennem.
Manglende overholdelse af brugsanvis-
ningen kan medfere svaere personskader
eller skader pa apparatet.

A

ADVARSEL!
Disse advarsler skal overholdes for at
forhindre mulige skader pa brugeren.

LOT
LOT-nummer

e

Producent

12
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DK Sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen omhyggeligtigennem
inden du tager apparatet i brug, isaer sikker-
A hedsanvisningerne, og gem brugsanvisnin-
gen til senere brug. Hvis du giver apparatet
videre til tredjepart, skal du udlevere denne
brugsanvisning sammen med apparatet.

Enhver behandling eller diaet for overvaegt eller under-
vaegt kreever kvalificeret radgivning fra passende spe-
cialister (leege, disetist). Her kan vaegtens malte veerdier
veere et understgttende redskab.

Fare for at veelte! Placer aldrig veegten pa en ujaevn over-

flade. Traed aldrig op pa det ene hjgrne af vaegten, men

sgrg for at fordele vaegten. Nar du vejer dig, skal du ikke
sta i den ene side eller helt ude ved kanten.

Fare for glidning! Traed aldrig op pa vaegten med vade

fgdder. Traed aldrig op pa veegten med strgmper pa.

* Brug kun apparatet, som det er beskrevet i brugsanvis-
ningen. Ved brug til andre formal bortfalder garantien.

* Vaegten er beregnet til hjemmebrug. Den er ikke beregnet
til kommerciel brug pa hospitaler eller andre medicinske
faciliteter.

* Brug ikke enheden, hvis den ikke fungerer korrekt, hvis
den er blevet tabt pa gulvet eller i vand eller beskadiget.

* Veegten kan male op til 150 kg. Overbelast ikke veegten.

» Placer vaegten pa en fast, jeevn overflade. Blade, ujeevne
overflader er uegnede til maling og farer til forkerte resul-
tater.

* Placer veegten et sted, hvor hverken ekstreme tempera-
turer eller ekstrem fugtighed er til stede.

* Hold vaegten langt veek fra vand.

» Handter veegten med omhu. Undga at udsaette veegten
for sted og vibrationer. Tab ikke veegten.

» Treed forsigtigt op pa veegten. Du ma ikke springe eller
hoppe op pa treedeoverfladen, da dette kan beskadige
vejemekanismen.

» Forsgg ikke at skille enheden ad, da garantien i sa fald
bortfalder. Denne enhed indeholder ikke dele, der kan re-
pareres eller udskiftes af brugeren.

+ | tilfeelde af fejl ma du ikke selv reparere apparatet, da ga-

rantien i sa fald bortfalder. Reparationer ma kun foretages

af autoriserede serviceveerksteder.

Leveringsomfang

Start med at kontrolle, om apparatet er komplet og ikke ud-

viser tegn pa skader.

| tvivistilfeelde skal du undlade at tage apparatet i brug og

kontakte kundeservice.

Folgende indgar i leveringsomfanget:

* 1 medisana Analog personvaegt PS 100
* 1 Brugsanvisning

0!‘ Emballagen kan genbruges eller afleveres til genan-

«w yendelse. Bortskaf emballagematerialet korrekt, hvis
det ikke laengere skal anvendes. Hvis du konstaterer
en transportskade under udpakningen, skal du straks
kontakte forhandleren.

A ADVARSEL
Hold emballagefolien uden for berns
rekkevidde. Risiko for kvaelning!

Forudsatningen for opnaelse af korrekte maleresultater

» Vej dig altid under samme forhold.
* Vej dig pa samme tid pa dagen.
» Sta oprejst og stille.

* Det er bedst at foretage vejningen om morgenen, efter

morgenbadet, med tgrre fgdder.

Gennemfgres vejningerne ensartet og konsekvent er det

muligt at opna en palidelig
kontrol af kroppens veegtudvikling.

Vejning

1. Anbring vaegten pa en stabil og fast overflade. Alle veeg-
tens fire fgdder skal rgre gulvet. Ujeevne og blade under-

lag pavirker ngjagtigheden af maleresultaterne.

2. Vej dig altid pa samme veegt, pa samme sted og pa sam-
me tidspunkt. Vej dig uden tgj pa, for maltider, om muligt

om morgenen inden morgenmaden.

3. Treed forsigtigt op pa vaegten med begge fadder. Din vaegt

vises nu pa indikatorskalaen @ i kg.

HENVISNING
Hvis veegten er blevet transporteret eller flyttet pa kan du
justere den ved at udgve et let tryk pa treedefladen med den

ene fod. Hvis viseren ikke star pa 0,0 kg skal du dreje ind-
stillingshjulet @ til hgjre eller venstre, indtil viseren igen be-

finder sig i nulpositionen. Gentag om ngdvendigt processen.

Renggaring og pleje

* Anvend aldrig aggressive renggringsmidler eller harde
barster.

* Anvend et mildt universalrenggringsmiddel, og tgr kun
overfladerne over med en fugtig klud.

* Der ma ikke komme vand ind i apparatet. Apparatet ma
aldrig kommes ned i vand. Brug ferst apparatet igen, nar
det er helt tart.

» Apparatet ma aldrig udseettes for direkte sollys og skal
beskyttes mod snavs og fugt.

Information om bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffaldet. Metaller kan genbruges eksempelvis ved af-
levering til genanvendelse. Udtjente enheder skal afleveres
pa et indsamlingssted i din by, sa de kan bortskaffes pa mil-
jevenlig vis. Kontakt de kommunale myndigheder eller din
forhandler ved spargsmal til bortskaffelse.

Tekniske data

Navn og model: medisana Analog personvaegt PS 100
Maleomrade: op til 150 kg

Fordeling: 500 g

Dimensioner: 29 * 43 * 8,5 cm

Artikel-n.: 40498/40499

EAN-nr.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Med henblik pa lgbende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og designmaessige andringer.

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa www.medisana.com

Garanti- og reparationsbetingelser

Henvend dig til din fagforhandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis du bliver
bedt om at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedleegge en kopi af kgbskvitteringen.
| den forbindelse gzelder fglgende garantibetingelser:

1. Der gives 3 ars garanti pa medisana produkterne gaeldende fra kebsdatoen.
| tilfzelde af reklamation skal kebsdatoen dokumenteres ved hjeelp af kebskvitteringen eller
regningen.

2. Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl repareres eller udskiftes gratis inden for
garantiperioden.

3. Selvom garantien tages i anvendelse forlaenges garantiperioden ikke, hverken for apparatet
eller for de udskiftede elementer.

4. Garantien omfatter ikke:

a. alle skader som felge af forkert behandling, f.eks. ved
ikke at falge brugsanvisningen.

b. Skader, som skyldes istandsaettelse eller andre indgreb foretaget af kunden
eller uautoriseret tredjepart.

c. Transportskader fra turen mellem producenten og forbrugeren eller i forbindelse med indsend
ing af produktet til kundeservice.

d. reservedele, der er underlagt normal slitage, som batterier osv..

5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte folgeskader forarsaget af apparatet,
ogséa selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et reklamationstilfeelde.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
TYSKLAND

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Serviceadresserne finder du i det vedlagte bilag.



PL/CZ

PL Analogowa waga osobowa PS 100

©® Koflo regulacyjne
©® Skala wskazan, maks. 150 kg

Objasnienie symboli

L]

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi inte-
gralng czes¢ tego urzadzenia. Zawiera
ona wazne informacje dotyczgce uru-
chomienia i obstugi urzadzenia. Nalezy
zapoznac sie z cafg instrukcjg obstugi.
Nieprzestrzeganie instrukcji moze by¢
przyczyng powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

A

OSTRZEZENIE!

Nalezy przestrzega¢ zawartych w instruk-
cji ostrzezen, aby zapobiec ewentualnym
obrazeniom uzytkownikéw urzgdzenia.

LoT
Numer partii

e

Producent
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PL Zasady bezpieczenstwa

Przed skorzystaniem z urzadzenia nalezy

A

doktadnie przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi,
zwlaszcza wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
oraz zachowac ja, aby w razie koniecznosci méc
z niej ponownie skorzystaé. W przypadku prze-
kazania urzagdzenia kolejnym osobom, nalezy ko-
niecznie dotagczy¢ do niego instrukcje obstugi.

W przypadku trwajgcego leczenia, stosowania diety,
wystepowania nadwagi lub niedowagi konieczna jest
konsultacja specjalistyczna (z lekarzem, dietetykiem).
Pomiary uzyskane za pomocg wagi mogg stanowic¢ po-
moc diagnostyczna.

Ryzyko wywrocenia! Wagi nie wolno ustawia¢ na nierow-
nym podtozu! Nie wolno wchodzi¢ na naroznik wagi. Pod-
czas wazenia nie wolno sta¢ po jednej stronie wagi ani
na jej skraju.

Ryzyko poslizgniecia! Nie wolno wchodzi¢ na wage
mokrymi stopami. Nie wolno wchodzi¢ na wage w skar-
petach.

Urzgdzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem i instrukcjg obstugi. W przypadku zas-
tosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasajg ro-
szczenia z tytutu gwaranciji.

Waga jest przeznaczona tylko do uzytku domowego.
Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan komer-
cyjnych w szpitalach ani w innych placéwkach medyc-
znych.

Urzgdzenia nie wolno stosowac, jesli nie dziata pop-
rawnie, zostato wrzucone lub wpadto do wody lub jesli
zostato uszkodzone.

Maksymalny zakres pomiaru wagi wynosi 150 kg. Nie
wolno przecigza¢ wagi.

Wage nalezy ustawi¢ na stabilnym, réwnym podtozu!
Miekkie, nierbwne podfoze nie nadaje sie do przeprow-
adzania pomiaréw i powoduje zafatszowanie wynikow.
Wage nalezy umiesci¢ w miejscu, w ktorym nie wystepujg
ekstremalne temperatury ani ekstremalna wilgotnosc
powietrza.

Nalezy trzymac wage z dala od wody.

Wage nalezy uzytkowacC ostroznie. Unika¢ uderzen i
wstrzgséw wagi. Nie upuszczac wagi.

Na wadze nalezy stawac ostroznie. Nie wolno wskakiwac¢
na wage, poniewaz moze to skutkowa¢ uszkodzeniem
mechanizmu wazgcego.

Nie wolno rozmontowywac urzgdzenia. W wyniku roz-
montowania urzgdzenia wygasa gwarancja. Niniejsze
urzgdzenie nie zawiera czesci wymagajgcych konserwa-
cji lub wymiany przez uzytkownika.

W przypadku stwierdzenia usterek nie nalezy naprawiac
urzgdzenia samodzielnie, gdyz skutkuje to wygasnieciem
wszelkich roszczeh gwarancyjnych. Napraw dokonywac
nalezy wytgcznie w autoryzowanych punktach serwiso-
wych.

Zawartos¢ zestawu
W pierwszej kolejnosci nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie
jest kompletne oraz czy nie ma widocznych uszkodzen.

W razie watpliwosci nie nalezy uruchamiac urzadzenia, lecz -

skontaktowac sie z punktem serwisowym.
Urzadzenie sktada sie z nastepujgcych elementow:
* 1 medisana Analogowa waga osobowa PS 100

* 1 instrukcja obstugi

€% Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna
aw je wprowadzi¢ do ponownego obrotu surowcami. Nie-
potrzebne materiaty opakowaniowe nalezy odpowied-
nio utylizowac. Jesli podczas odpakowywania zauwazg
Panstwo uszkodzenia powstate podczas transportu, prosze
niezwtocznie skontaktowac sie z dystrybutorem.

A

OSTRZEZENIE

Folie opakowaniowe nalezy przechowywaé poza
zasiegiem dzieci.

Ryzyko uduszenia!

Warunki uzyskania poprawnych pomiaréw

* Nalezy wazyc¢ sie zawsze w tych samych warunkach.

* Pomiarow nalezy dokonywa¢ zawsze o tej samej porze
dnia.

* Na wadze nalezy stac prosto i nieruchomo.

* Pomiar najlepiej przeprowadza¢ rano, po prysznicu lub
kgpieli, pamietajgc o uprzednim osuszeniu stop.

Wyniki wazenia umozliwiajg doktadng kontrole zmian masy

ciata pod warunkiem konsekwentnego wykonywania pomia-

row.

Wazenie

1. Wage ustawic¢ na stabilnym, rownym podtozu. Wszystkie
cztery nézki muszg mie¢ kontakt z podtozem. Nieréwne i
miekkie podtoze zmniejsza doktadnos¢ pomiaru.

2. Nalezy sie wazy¢ zawsze przy uzyciu tej samej wagi, w
tym samym miejscu i o tej samej porze. Nalezy wazy¢ sie
nago, przed positkiem, najlepiej rano przed sniadaniem.

3. Stang¢ obiema stopami na wage. Wskazowka wskaze
mase ciata na podziatce ® w kilogramach.

UWAGA

W przypadku transportu lub przenoszenia wagi mozna jg wy-
tarowac, stawiajgc lekko jedng stope na powierzchni wagi.
Jesli wskazéwka nie znajduje sie w pozycji 0,0 kg, nalezy
przekreci¢ koto regulacyjne @ w prawg lub lewg strone do
momentu az wskazéwka bedzie wskazywata zero. Jesli to
konieczne, nalezy powtérzy¢ te procedure.

Czyszczenie i pielegnacja

* Nigdy nie nalezy uzywacC agresywnych srodkow czysz-

czacych ani twardych szczotek.

Nalezy uzywacé tagodnego srodka czyszczgcego przezna-

czonego do czyszczenia powierzchni domowych i tylko

przetrze¢ powierzchnie zwilzong szmatka.

* Do urzagdzenia nie moze przedostac sie woda. Nigdy nie
nalezy zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie. Ponowne uzycie
urzgdzenia jest mozliwe dopiero po jego catkowitym wy-
schnieciu.

* Urzadzenia nie wolno wystawia¢ na bezposrednie dziata-
nie promieni stonecznych, nalezy chroni¢ je przed wilgo-
cig i zabrudzeniem.

Informacje dotyczace utylizacji

Tego urzgdzenia nie mozna utylizowaé razem z odpadami komunalnymi.
Metale sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je wprowadzi¢ do
ponownego obrotu surowcami. Urzadzenie, ktore nie bedzie juz uzytko-
wane, nalezy oddac¢ do punktu odbioru odpaddéw prowadzonego przez
miasto lub gmine celem poddania urzgdzenia utylizacji niezagrazajgcej
Srodowisku naturalnemu. W sprawach dotyczgcych utylizacji nalezy
zwroci¢ sie do odpowiedniego urzedu lub do sprzedawcy.

Dane techniczne

Nazwa i model: medisana Analogowa waga osobowa PS 100
Zakres pomiaru: do 150 kg

Podziatka: 500 g

Wymiary: 29 *43 * 8,5 cm

Nr artykutu: 40498/40499

Nr EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

W zwiazku z ciagtym rozwojem produktéw zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian technicznych i zmian formy urzadzenia.

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sig na stronie www.medisana.com

Warunki gwarancji i napraw

W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwrécic¢ sie do sklepu lub bezposrednio
do punktu serwisowego. Jesli zmuszeni sg Panstwo do wystania urzadzenia, prosze opisa¢ usz-
kodzenie i zatgczy¢ kopie dowodu zakupu.

Obowigzujg nastepujgce warunki gwaranc;ji:

1. Produkty medisana objete sa trzyletnig gwarancjg obowigzujgca od daty zakupu.
W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy udokumentowac date zakupu,
przedktadajgc paragon lub fakture.

2. Wady materiatéw i wady produkcyjne usuwane sg w okresie obowigzywania gwarancji
nieodptatnie.

3. Skorzystanie ze $wiadczenia gwarancyjnego nie skutkuje przedtuzeniem gwarancji urzgdzenia
ani wymienionych czesci.

4. Gwarancja nie obejmuje:

a. wszelkich szkdéd powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia, np. nie
przestrzegania instrukcji obstugi.

b. Szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub nieuprawn
ione osoby trzecie.

c. Szkdd transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub podczas
wysytki do punktu serwisowego.

d. Elementéw urzadzenia podlegajacych normalnemu zuzyciu, np. baterii itd.

5. Odpowiedzialno$¢ za szkody posrednie i bezposrednie spowodowane przez urzadzenie wykluc-
zona jest réwniez w przypadku, gdy szkoda na urzadzeniu uznana zostanie za przypadek
podlegajgcy gwaranc;ji.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NIEMCY

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adres serwisu znajduje sie na zatgczonej ulotce.



PL/CZ

CZ Analogova osobni vaha PS 100

@ Nastavovaci kolecko
©® Cifernik, max. 150 kg

Viysvétleni znacek:

L]

Tento navod k pouziti patfi k tomuto
pristroji. Obsahuje dllezité informace o
uvedeni pfistroje do provozu a manipula-
ci s nim. Navod k pouziti si peclivé pro-
studujte. Nerespektovani tohoto navodu
muUze mit za nasledek tézka zranéni Ci
Skody na pfistroji.

A

VAROVANI!

Tato vystrazna upozornéni je tieba re-
spektovat, aby bylo zabranéno pfipad-
nym zranénim uZivatele.

LOT
Cislo 8arze

]

Vyrobce
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A

CZ Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim pristroje si peclivé prectéte
navod k pouziti, zejména bezpecnostni
pokyny, a uschovejte si ho pro pozdéjsi
potrebu. Pokud pfistroj predavate tretim os-
obam, prilozte k nému v kazdém pripadé i
tento navod k pouziti.

Kazdou léCbu, resp. dietu pfi nadvaze nebo podvaze je
tfeba konzultovat s odborniky s pfislusnou kvalifikaci
(Iékaf, odbornik na vyzivu). Hodnoty naméfené na vaze
vas pfi tom mohou podpofit.

Nebezpecli prevraceni! Nikdy vahu nestavte na nerovny
podklad. Nikdy nestoupejte jen na jeden roh vahy. Pfi
vazeni nestljte na strané nebo na okraji vahy.
Nebezpeci uklouznuti! Nikdy na vahu nestoupejte s mokry-
ma nohama. Nikdy na vahu nestoupejte v ponozkach.
Pfistroj pouzivejte pouze v souladu s jeho ur€enim podle
navodu k pouziti. Pfi pouziti k nevhodnému ucelu zanikaji
naroky na zaruku.

Vaha je urCena pro domaci pouziti. Neni urCena pro
komercni vyuziti v nemocnicich nebo jinych zdravotnick-
ych zafizenich.

Pristroj nepouzivejte, pokud nefunguje bezvadné, pokud
spadl na zem nebo do vody, nebo pokud byl poSkozen.
Vaha ma rozsah vazeni do 150 kg. Vahu nepretézujte.
Postavte vahu na pevny, rovny podklad. Mékké, nerovné
plochy jsou pro méfeni nevhodné a vedou k chybnym
vysledkim.

Vahu postavte na misto, kde nejsou extrémni teploty ani
extrémni vihkost vzduchu.

UdrZujte vahu v bezpecné vzdalenosti od vody.
Zachazejte s vahou opatrné. Chrante vahu pfed narazy a
otfesy. Zabrarnite jejimu padu.

Na vahu stoupejte opatrné. Neskakejte na naslapnou plo-
chu, resp. na naslapné ploSe. V opa¢ném pfipadé muize
dojit k poskozeni vaziciho mechanismu.

NepokouSejte se pristroj rozebirat. V opaéném pfipadé
zanika zaruka. Tento pfistroj neobsahuje zadné soucasti,
jejichz udrzbu nebo vymeénu by mohl provadét sam uzi-
vatel.

V pfipadé poruchy neopravuijte pfistroj sami, protoze tim
zanika jakykoliv narok na zaruku. Opravy nechte prova-
dét pouze v autorizovanych servisech.

Rozsah dodavky

Nejprve zkontrolujte, zda je pfistroj kompletni a zda nevyka-
zuje znamky poskozeni.

V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a obratte se na
své servisni stredisko.

V rozsahu dodavky je:

* 1 analogova osobni vaha medisana PS 100

* 1 navod k pouziti

'01‘ Obaly jsou ureny k opakovanému pouZziti, resp. Ize

«® jc predat k recyklaci. Nepotfebny obalovy material
zlikvidujte nalezitym zplsobem. Pokud pfi rozbalovani
zZjistite, ze zbozi bylo béhem pfepravy poskozeno,

kontaktujte prosim ihned svého prodejce.

A VAROVANI
Dbejte na to, aby se obalové félie nedostaly do
rukou détem. Hrozi nebezpeci uduseni!

Predpoklady pro spravné vysledky méreni

+ Vazte se vzdy za stejnych podminek.

* Meéfeni provadéjte vzdy ve stejnou denni dobu.

+ Stujte vzpfimené a klidné.

* Meéfeni provadéjte nejlépe rano, po sprse nebo koupeli, se
suchyma nohama.

Pfi dusledném provadéni Ize na zakladé vysledkd mérfeni

spolehlivé sledovat vyvoj té€lesné hmotnosti.

Vazeni

1. Postavte vahu na stabilni a pevny podklad. VSechny Ctyfi
nozicky museji byt v kontaktu se zemi. Nerovny a mékky
povrch nepfiznivé ovlivhuje pfesnost méfeni.

2. Vazte se vzdy na stejné vaze, na stejném misté a ve stej-
ny ¢as. Vazte se bez oble€eni a pred jidlem, nejlépe rano
pred snidani.

3. Postavte se obéma nohama na vahu. Rucicka na ciferni-
ku @ ukazuje vasi hmotnost v kg.

UPOZORNENI

Pokud byla vaha pfepravovana nebo s ni bylo manipulova-
no, muzete ji sefidit tim, Ze se jednou nohou lehce dotknete
naslapné plochy. Pokud rucicka neukazuje 0,0 kg, otacejte
nastavovacim koleCkem @ doprava nebo doleva, dokud se
ruCiCka nevrati do nulové polohy. Tento postup opakuijte.

Cisténi a udrzba

» Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo tvrdé
kartace.

» Pouzijte jemny Cistici prostfedek pro domacnost a povrch
pristroje pouze otfete vihkym hadfikem.

* Do pfistroje nesmi vniknout voda. Neponofujte pfistroj do
vody. Pfistroj znovu pouzivejte teprve tehdy, je-li uplné su-
chy.

 P¥istroj nevystavujte pfimému sluneénimu zafeni, chrarite
ho pfed Spinou a vlihkosti.

Pokyny pro likvidaci

Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s béZnym domov-
nim odpadem. Kovy jsou urCeny k opakovanému pouziti,
resp. lze je pfedat k recyklaci. Nepotiebny pfistroj pfedejte
k likvidaci do sbérného mista ve svém meésté, aby mohl byt
zlikvidovan zplasobem Setrnym k zivotnimu prostfedi. Pro
informace tykajici se likvidace se obratte na mistni organ
nebo na svého prodejce.

Technické udaje

Nazev a model: analogova osobni vaha medisana PS 100
Rozsah vazeni: az 150 kg

Déleni: 500 g

Rozméry: 29 x 43 x 8,5 cm

C. vyrobku: 40498/40499

C. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Vzhledem k neustalému zlepSovani nasich vyrobku si vyhrazujeme pravo provadét tech-
nické a designové zmény.

Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese www.medisana.com

Zaruéni a servisni podminky

V zéaruénim pfipadé se obratte na svuj specializovany obchod nebo pfimo na servisni stredisko.
Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét, uvedte, o jaky druh zavady se jedna, a pfiloZte kopii uctenky.

PFi tom plati nasledujici zaruéni podminky:

1. Na vyrobky medisana je poskytovana 3leta zaruka od data prodeje.
Datum prodeje je v zaruénim pfipadé nutno dolozit Gétenkou nebo fakturou.

2. Zavady v dusledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény
bezplatné.

3. Zaruénim pInénim nedochazi u pfistroje ani vyménénych dilt k
prodlouzeni zaruéni doby.

4. Zaruka se nevztahuje na:
a. vSechny Skody, které vznikly v disledku nevhodného zachazeni s vyrobkem, napf. z divodu
nerespektovani navodu k pouziti;

nepovolanych tfetich osob;
c. Skody, které vznikly béhem pFepravy od vyrobce ke spotrebiteli
nebo pfi zpétném zaslani do servisniho strediska;
d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béZnému opotfebeni, napf. baterie atp.

5. Odpovédnost za pfimé nebo nepfimé nasledné Skody
zpUsobené pristrojem je vyloucena i v pfipadé, Ze dané
poskozeni pfistroje bylo uznano jako zaruéni pfipad.

medisana GmbH
Jagenbergstrasse 19
41468 NEUSS

NEMECKO

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisu najdete na pfiloZeném samostatném listu.



SK Analégova osobna vaha PS 100

@ Nastavovacie koliesko
©® Zobrazovacia $kala, max. 150 kg

Vysvetlenie znaciek:

L]

Tento navod na pouzitie patri k tomuto
pristroju. Obsahuje doélezité informacie
tykajuce sa uvedenia do prevadzky a
manipulacie. Precitajte si celé znenie
tohto navodu na pouzitie. Nedodrzanie
tohto navodu méze viest k vaznym pora-
neniam alebo poskodeniam pristroja.

A

VYSTRAHA!

Tieto vystrazné upozornenia musite res-
pektovat, aby sa zabranilo moznym pora-
neniam pouzivatela.

LOT
LOT ¢islo

]

Vyrobca
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» Pristroj nepouzivajte, ked nefunguje bezchybne, ked

Bezpeénostné pokyny

Skor nez zacnete pristroj pouzivat, pozo-
rne si precitajte navod na pouzitie, obzvlast’
bezpe€nostné pokyny, a navod na pouzitie
uschovajte na neskorsie pouzitie. Ak pristroj
odovzdavatetretimosobam,bezpodmienecne
s nim odovzdajte aj tento navod na pouzitie.

* Pri kazdom oSetreni resp. diéte pri podvahe alebo nad-

vahe sa poradte s prislusnym odbornym personalom (le-
kar, asistent vyzivy). Hodnoty zistené vahou moZzu pritom
sluzit na podporu.

* Nebezpecenstvo prevratenia! Vahu nikdy neukladajte na

nerovny podklad. Nikdy nestupajte len na jeden roh vahy.
Pri vazeni nestupajte na jednu stranu ani na okraj vahy.

* NebezpeCenstvo poSmyknutia! Na vahu nikdy nestu-

pajte s mokrymi nohami. Na vahu nikdy nestupajte v
ponozkach.

* Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho urCenim podfa

navodu na pouzitie. Pri pouzivani na iné ucely zanika
narok na zaruku.

+ Vaha je skonstruovana na pouzitie v domacnosti. Nie je

ur€ena na komercné pouzitie v nemocniciach alebo inych
medicinskych zariadeniach.

d

spadol na zem alebo do vody alebo bol poskodeny.

* Vaha ma rozsah merania do 150 kg. Vahu nepretazujte.
« Vahu postavte na pevny, rovny podklad. Makke, nerovné

plochy nie su vhodné na meranie a vedu k nespravnym
vysledkom.

* Vahu umiestnite na miesto, kde sa nevyskytuju extrémne

teploty ani extrémna vihkost’ vzduchu.

» S vahou sa nepribliZzujte k vode.
» S vahou manipulujte opatrne. Zabrante narazom a otra-

som vahy. Nenechajte ju spadnut.

* Opatrne sa postavte na vahu. Na plochu na statie ne-

naskakujte, ani na nej neskacte, pretoze by to mohlo po-
kazit mechanizmus vahy.

* Nepokusajte sa pristroj rozmontovat, v opacnhom pripa-

de zanika zaruka. Pristroj neobsahuje Ziadne diely, na
ktorych by pouzivatel mohol vykonavat udrzbu alebo ich
vymienat.

* V pripade poruch pristroj sami neopravujte, pretoze tym

zanika akykolvek narok na zaruku. Opravy nechajte vy-
konavat len v autorizovanom servise.

Obsah balenia

Najskoér skontrolujte, Ci je pristroj uplny a Ci nie je poSkodeny.
V pripade pochybnosti pristroj neuvadzajte do prevadzky a
obratte sa na svoje servisné pracovisko.

Balenie obsahuje:

* 1 analégova osobna vaha PS 100 medisana

* 1 navod na pouzitie

'01‘ Obaly su recyklovatelné alebo ich je mozné vratit do
«® kolobehu surovin. Uz nepotrebny obalovy material ri-
adne zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poskodenie
spdsobené prepravou, okamzite kontaktujte svojho
predajcu.

A VYSTRAHA
Dbajte na to, aby sa obalové félie nedostali do rak
det'om. Hrozi nebezpecéenstvo udusenia!

Predpoklady pre spravne vysledky merania

+ Zakazdym sa vazte za rovnakych podmienok.

* Pocas dna sa vzdy vazte v rovhakom Case.

+ Stojte vzpriamene a pokojne.

* Meranie vykonavajte najlepSie rano, po osprchovani ale-
bo kupani, so suchymi nohami.

Pri konzekventnej realizacii je s vysledkami merania mozné

dosiahnut spofahlivu

kontrolu vyvoja telesnej hmotnosti.

Vazenie

1. Vahu postavte na stabilny a pevny podklad. VSetky Styri
nozicky musia mat kontakt s podlahou. Nerovna a makka
podlaha ovplyviuje presnost merania.

2. Vazte sa vzdy na rovnakej vahe, na tom istom mieste a v
rovnakom Case. Vazte sa bez odevu, pred jedlom, najlep-
Sie rano pred ranajkami.

3. Oboma nohami sa postavte na vahu. Ukazovatel zobra-
zuje vasu hmotnost’ na zobrazovacej Skale @ v kg.

UPOZORNENIE

Ak ste vahu prepravovali alebo posuvali, mézete ju nastavit
tak, ze sa nohou zlahka dotknete plochy na statie. Ak sa
ukazovatel nenachadza na hodnote 0,0 kg, otacCajte nasta-
vovacim kolieskom @ doprava alebo doflava, pokial sa uka-
zovatel znova nezhoduje s nulovou polohou. Tento postup
zopakujte.

Cistenie a Gdrzba

* Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani
hrubé kefy.

* Pouzite jemny Ccistiaci prostriedok a povrchy len utrite
navlhéenou handrou.

* Do pristroja nesmie preniknut Ziadna voda. Pristroj ne-
ponarajte do vody. Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je
celkom suchy.

* Pristroj nevystavujte priamemu slneCnému Ziareniu,
chrarite ho pred necistotami a vihkostou.

Pokyn k likvidacii

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s komunalnym od-
padom. Kovy su recyklovatelné, resp. ich je mozné vratit
do kolobehu surovin. Uz nepotrebny pristroj odovzdajte na
zbernom mieste vo vaSom meste, aby ho bolo mozné eko-
logicky zlikvidovat. O likvidacii sa informujte na svojom ko-
munalnom urade alebo u svojho predajcu.

Technické udaje

Nazov a model: Analégova osobna vaha PS 100 medisana
Rozsah merania: do 150 kg

Delenie: 500 g

Rozmery: 29 * 43 * 8,5 cm

C. vyrobku: 40498/40499

C. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

V zaujme staleho zdokonalovania vyrobkov si vyhradzujeme technické
a konstrukéné zmeny.

Aktudlne znenie tohto navodu na pouZzitie najdete na stranke www.medisana.com.

Zaruéné a servisné podmienky

V pripade uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné
pracovisko. Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a prilozte képiu potvrdenia
o kupe.

Platia tieto zaru¢né podmienky:

1. Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-roéna zaruka.
Pri uplatneni zaruky sa datum predaja preukazuje potvrdenim o kupe alebo fakturou.

2. Nedostatky v dosledku materialovych alebo vyrobnych chyb budu po€as zarucnej lehoty
odstranené bezplatne.

3. Uplatnenim zaruky nedochadza k prediZzeniu zaruénej lehoty pristroja ani vymenenych
konstrukénych dielov.

4. Zo zaruky su vynaté:

a. VSetky Skody, ktoré boli spésobené nevhodnym zaobchadzanim, napriklad
nedodrzanim navodu na pouZitie.

b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupujticeho alebo
neopravnenych tretich osob.

c. Skody spésobené pocas prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému
pracovisku.

d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu, ako batérie, atd.

5. Rucenie za nepriame alebo priame nasledné Skody, ktoré boli spésobené pristrojom,
je vylucené aj vtedy, ked bola Skoda na pristroji uznana ako zaruény pripad.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NEMECKO

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisu najdete na samostatnom prilozenom harku.



S| Analogna osebna tehtnica PS 100

©® Nastavitveno kolesce
® Lestvica indikatorja, maks. 150 kg

Razlaga simbolov:

L]

Ta navodila za uporabo so del te napra-
ve. Vsebujejo pomembne informacije

V zvezi s prvo uporabo in ravnhanjem z
izdelkom. Navodila za uporabo v celoti
preberite. Neupostevanje teh navodil
lahko privede do tezkih telesnih poskodb
ali Skode na napravi.

A

OPOZORILO!

Upostevaijte opozorila, saj lahko samo
tako preprecite morebitne poskodbe
uporabnika.

LOT
Stevilka LOT

e

Proizvajalec
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Varnostni napotki

Pred uporabo izdelka skrbno preberite na-
vodila za uporabo, Se posebej varnostne na-
potke, in jih shranite za kasnejSo uporabo.
Ce napravo predate tretjim osebam, nujno
prilozite ta navodila za uporabo.

Vsaka terapija oz. dieta zaradi prenizke ali prekomerne
teze je dovoljena s predhodnim strokovnim posvetovan-
jem ustreznega osebja (zdravnik, nutricionist). S tehtnico
ugotovljene vrednosti, so lahko pri tem v podporo.
Nevarnost prevrnitve! Tehtnice nikoli ne postavljajte na
neravno podlago. Nikoli ne stopajte samo na en vogal
tehtnice. Pri tehtanju ne stopajte samo na eno stran ali
na rob tehtnice.

Nevarnost zdrsa! Na tehtnico nikoli ne stopajte bosi. Na
tehtnico nikoli ne stopajte v nogavicah.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom
in v skladu z navodili za uporabo. Pri nepravilni uporabi
garancija preneha veljati.

Tehtnica je namenjena za zasebno uporabo. Ni namen-
jena za poslovno uporabo v bolniSnicah ali drugih zdravs-
tvenih ustanovah.

Naprave ni dovoljeno uporabljati, Ce ta ne deluje brezhib-
no, Ce je padla na tla ali v vodo, ali ¢e je poSkodovana.
Merilno obmocje tehtnice je do 150 kg. Ne preobremen-
jujte tehtnice.

Tehtnico postavite na trdno in ravno podlago. Mehke, ner-
avne povrSine so neprimerne za meritev in pripeljejo do
napacnih rezultatov.

Tehtnico postavite na mesto, kjer ni izpostavljena preti-
ranim temperaturam in tudi ne pretirani zracni vlaznosti.
Tehtnico drzite stran od vode.

S tehtnico ravnajte previdno. Izogibajte se udarcem in
tresljajem tehtnice. Tehtnica naj vam ne pade na tla.
Pazljivo stopite na tehtnico. Ne skocCite na ali skacCite po
stopalni povrsini tehtnice, saj lahko slednje poskoduje
mehanizem za tehtanje.

Naprave ne poskuSajte razstaviti, saj sicer preneha veljati
garancija. Naprava ne vsebuje delov, ki bi jih moral upo-
rabnik vzdrzevati oz. menjavati.

V primeru motenj naprave ne popravljajte sami, saj v tem
primeru garancija preneha veljati. Popravila naj izvede
samo pooblad€eno servisno mesto.

Obseg dobave

Najprej preverite, ali je naprava popolna in brez poskodb.

V primeru dvoma, naprave ne uporabljajte in se obrnite na
svoje servisno mesto.

V obseg dobave sodijo:

* 1 medisana Analogna osebna tehtnica PS 100

* 1 Navodila za uporabo

4%y Embalaze se lahko ponovno uporabi ali vrne v
L . . e .
e® reciklazo. Prosimo vas, da embglazo, ki je veC ne
potrebujte, pravilno odstranite. Ce med odpiranjem
izdelka opazite poSkodbe, nastale med transportom,
se takoj obrnite na vasega prodajalca.

A

OPOZORILO

Poskrbite za to, da otroci ne bodo prisli v stik z
embalazno

folijo. Obstaja nevarnost zadusitve!

Pogoji za pravilne rezultate merjenja

* Vedno se tehtajte pod enakimi pogoji.

* Vedno merite ob enakem €asu dneva.

+ Stojte ravno in mirno.

* Najbolje je, da meritev opravite zjutraj, po tusiranju ali ko-
panju. Noge morate imeti suhe.

Z merilnimi rezultati je ob doslednem izvajanju omogocen

zanesljiv nadzor spreminjanja telesne teze.

Tehtanje

1. Tehtnico postavite na stabilno in trdno podlago. Vsi Stirje
nastavki na podnozju tehtnice se morajo dotikati tal. Ne-
ravna in netrdna tla vplivajo na natancnost meritve.

2. Tehtajte se vedno na isti tehtnici, na istem mestu in ob
enakem Casu. Tehtajte se goli, pred obroki, najbolje zjutraj
pred zajtrkom.

3. Na tehtnico stopite z obema stopaloma. Kazalec na lestvi-
ci indikatorja @ prikazuje vaso tezo v kg.

NAPOTEK

Ce ste tehtnico transportirali ali premikali, jo lahko nastavite
tako, da s podplatom nezno tapnete po njeni povrsino Ce
se kazalec ne postavi na 0,0 kg, zasukajte nastavitveno ko-
lesce @ v smeri na desno ali levo. To pocCnite tako dolgo, da
bo kazalec na nicli. Postopek ponovite.

Ciséenje in nega

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih €istil ali grobih krtac.

» Uporabljajte blago gospodinjsko Cistilo in pobriSite povrsi-
no samo z vlazno krpo.

* V napravo ne sme vdirati voda. Naprave ne potapljajte v
vodo. Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popol-
noma suha.

* Naprave ne izpostavljajte neposrednim sonénim Zarkom,
zaScitite jo pred umazanijo in vlago.

Napotki za odstranjevanje

Te naprave ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Kovine lahko ponovno uporabite oz. jih vrnete v re-
ciklazo. Napravo, ki je veC ne potrebujte, odpeljite na zbirno
lokacijo svojega mesta, da jo bodo lahko odstranili na okolju
prijazen nacin. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na vas
lokalni komunalni organ ali vaSega trgovca.

Tehniéni podatki

Naziv in model: medisana Analogna osebna tehtnica PS 100
Merilno obmogje: do 150 kg

Delitev: 500 g

Mere: 29 * 43 * 8,5 cm

St. artikla: 40498/40499

St. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrzujemo
pravico do tehni€nih in vizualnih sprememb izdelka.

Aktualna razli¢ica teh navodil za uporabo je na voljo na naslovu www.medisana.com

Garancijski pogoji in pogoji za popravila

V primeru garancijskega zahtevka vas prosimo, da se obrnete na vaSega trgovca ali neposredno na
servisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po posti, napisite, kaj je narobe in dodajte
kopijo racuna.

Veljajo naslednji garancijski pogoji:

1. Na izdelke medisana od dneva prodaje zagotavljamo 3-letno garancijo.
V primeru garancijskega zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in
radunom.

2. Skoda, ki je posledica napak na materialu ali napak pri proizvodniji, bo v garancijskem &asu
brezplaéno odpravljena.

3. Z uveljavljanjem garancijskega zahtevka ne pride do podalj$anja garancijskega ¢asa, ne za
napravo in tudi ne za zamenjane dele.

4. 1z garancije je izklju¢eno naslednje:

a. Vsa 8koda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, npr. zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepooblaéene tretje
osebe.

c. Transportna Skoda, ki je nastala med potjo od proizvajalca do uporabnika, ali 8koda, ki je
posledica posiljanja na servisno mesto.

d. Nadomestni deli, ki so izpostavljeni obi¢ajni obrabi, kot so npr. baterije.

5. Jamstvo za posredno ali neposredno posledi¢no Skodo, ki jo povzroci naprava,
je izklju€eno tudi takrat, kadar je Skoda na napravi priznana, kot garancijski primer.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NEMCIJA

E-posta: info@medisana.de
Splet: www.medisana.de

Naslov enote za popravila se nahaja na lo¢eni, prilozeni dokumentaciji.



HR Analogna vaga za mjerenje
tjelesne tezine PS 100

©® Kotacic¢ za podesavanje

® Pokazna skala, maks. 150 kg

Objasnjenje znakova:

L]

Ova Uputa o uporabi pripada ovom ure-
daju. Ona sadrzi vazne informacije za
njegovo stavljanje u pogon i rukovanje.
Procitajte u cijelosti ovu Uputu o uporabi.
Nepridrzavanje ove Upute moze dovesti
do tedkih ozljeda i oStecenja na uredaju.

A

UPOZORENJE!

Ovih se upozorenja o sigurnosti treba
pridrzavati da bi se sprijeCile moguce
ozljede korisnika.

LOT
Broj SARZE

e

Proizvodac
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HR Sigurnosne napomene

Pazljivo proéitajte Uputu o uporabi, osobito

A

sigurnosne napomene, prije nego zapocnete
s primjenom uredaja i saCuvajte ovu Uputu za
kasnije potrebe. Kada uredaj dajete drugima
na korisStenje, obavezno im urucite i njegovu
Uputu o uporabi.

Svaki tretman ili dijeta u slu€aju postojanja prekomjerne
tezine ili velike mrSavosti zahtijeva stru¢no savjetovan-
je s odgovarajuc¢im, kvalificiranim osobljem (lijeEnikom,
pomocénikom tijekom dijete). Vrijednosti izmjerene vagom
mogu pritom biti vrlo korisne.

Opasnost od prevrtanja! Nikada ne postavljajte vagu na
neravno tlo. Nemojte stajati na ugao vage. Prilikom va-
ganja ne opterecujte jednu stranu ili sami rub vage.
Opasnost od klizanja! Nemojte stajati na vagu vlaznih ili
mokrih stopala. Na vagu nemojte stajati u Carapama.
Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom i
prema Uputi o uporabi. U slu€aju nenamjenskog koristenja
gubi se pravo na jamstvo.

Vaga je proizvedena za kuénu upotrebu. Vaga nije nami-
jenjena za komercijalnu upotrebu u bolnicama ili drugim
medicinskim ustanovama.

Ne koristite vagu ako ne funkcionira besprijekorno, ako
vam je (is)pala na tlo ili u vodu i ako na njoj postoje vidna
ostecenja.

Maksimalna tezina za vaganje ovom vagom je 150 kg. Ne
preopterecujte vagu.

Vagu postavljajte na stabilnu i ravnu podnu povrsinu. Ako
postavite vagu na mekanu i neravnu povrSinu, prikazani
rezultati mjerenja mogu biti netocni.

Postavljajte vagu na mjesto na kojem nema ni ekstremnih
temperatura ni ekstremne vlage zraka.

Drzite vagu podalje od vode.

PaZljivo rukujte s vagom. Izbjegavajte udarce i vibracije
vage. Pripazite da vam vaga ne ispadne.

PaZljivo stanite na vagu. Ne zaskacite se na vagu / ne
skakucite po nagaznoj povrsini jer to moze ostetiti meha-
nizam za vaganje.

Ne pokuSavajte rastaviti uredaj, u suprothom se jamstvo
poniStava. Vaga ne sadrzi dijelove koje korisnik moze mi-
jenjati ili odrzavati.

U sluCaju smetnji, ne popravljajte sami uredaj jer se u pro-
tivnom gubi svako pravo na jamstvo. Popravke prepustite
samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Opseg isporuke
Prvo provjerite je li uredaj u cijelosti isporucen i ima li na ¢
njemu bilo kakvih ostecenja.

Ako ste u nedoumici, ne rabite uredaj i kontaktirajte servisnu
sluzbu.

U opseg isporuke pripada: .
* 1 medisana Analogna vaga za mjerenje tjelesne tezine PS 100

* 1 Uputa o uporabi

'01‘ Pakiranje se moze ponovo iskoristiti ili se sve moze

«® yratiti u kruzno gospodarstvo. Ambalazni materijal koji
vam vise nije potreban zbrinite u skladu s propisima.
Ako prilikom raspakiravanja primijetite Stetu uslijed
transporta, molimo vas da odmah stupite u kontakt sa

svojim trgovcem.

A UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospi-
ju u ruke djece. Postoji opasnost od gusenja!

Ciséenje i odrzavanje

Nikada ne koristite agresivna sredstva za CiS¢enje ili jake
Cetke.

Koristite blago sredstvo za ku¢no CiS¢enje a vanjske povr-
Sine vage samo lagano (o)briSite vlaznom krpom.

U uredaj ne smije prodrijeti voda. Ne uranjajte uredaj u
vodu. Uredaj koristite ponovno tek nakon $to se potpuno
osusio.

Ne izlazite aparat direktnoj sun€evoj svjetlosti i zastitite ga
od prljavstine i vlage.

Napomena o zbrinjavanju

Ovaj uredaj ne smije se zbrinuti zajedno s ostalim ku¢nim
otpadom. Metali se mogu ponovno upotrijebiti odn. mogu se
vratiti u kruzni tok sirovina. Uredaj koji vam viSe ne sluZi pre-
dajte u vas mjesni centar za prikupljanje elektricnog otpada
kako bi ga se moglo zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja, obratite se svome ko-
munalnom poduzedu ili svome trgovcu.

Tehnicki podaci

Preduvjeti za postizanje to¢nih rezultata mjerenja

Naziv i model: medisana Analogna vaga za mjerenje tjelesne tezine
PS 100

Mjerni raspon: do 150 kg

» Uvijek se vazite pod istim uvjetima.

+ Uvijek se vazite u isto doba dana.

+ Stojite uspravno i mirno.

* Vaganje je najbolje poduzeti ujutro, nakon tusSiranja ili ku-
panja, suhih stopala.

S rezultatima mjerenja, uz dosljednu primjenu, moguce je

provoditi pouzdanu

kontrolu razvoja tjelesne tezine.

Podjeljak po: po 500 g

Dimenzije: 29 * 43 * 8,5 cm

Br. artikla/proizvoda 40498/40499

EAN br.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

U okviru stalnog pobolj$anja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Trenutaéno vazecu verziju ove Upute o uporabi moZete pronaci na internetskoj stranici www.medisana.com

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka
Ako nastupi jamstveni slu€aj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj sluzbi.

Vaganje

U slu€aju da proizvod morate poslati poStom, u poSiljci navedite kvar i prilozite presliku potvrde o
pla¢enom racunu.

Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:

1. Postavite vagu na stabilnu i ¢vrstu podnu povrsinu. Kon- 1.

takt s podom moraju ostvariti sve Cetiri nozice vage. Ne-

ravne i mekane podne povrSine mogu se negativno odra- 2

ziti na rezultate mjerenja.

2. Uvijek se vagajte na istoj vagi, na istom mjestu i u isto
doba. Vagajte se bez odjece, prije jela, najbolje ujutro prije
dorucka.

3. Stanite na vagu s obje noge. Pokazivac Ce prikazati vasu
tezinu na pokaznoj skali ® u kg.

NAPOMENA

Ako je vaga bila prenoSena ili pomaknuta, ponovno ju moze-
te podesiti tako da ju vrhom noge lagano lupnete po naga-
znoj povrsini. Ako pokazivaC nije na 0,0 kg, okrecite kotacic
za podeSavanje @ udesno ili ulijevo sve dok ga ne ustabilite
u polozaju pokazujuci na nulu. Ponovite ovaj postupak.

Na proizvode medisana odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje.
Datum kupnje se u jamstvenom slu¢aju dokazuje potvrdom o pla¢enom racunu ili raGunom.

Nedostaci uslijed greSke u materijalu ili proizvodniji otklanjaju se unutar jamstvenog roka be
splatno.

3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje - ni
za uredaj ni za zamjenske dijelove.

1z jamstva su isklju¢ene(-a):

a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr.
zbog nepridrzavanja Upute o uporabi;

b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene tre¢e
osobe;

c. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodac¢a do potroSaca ili koja su nastala tijekom
slanja posiljke u servisnu sluzbu;

d. zamjenski dijelovi koji podlijeZzu normalnom habanju, poput baterija itd.

. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedi¢ne Stete
koje uzrokuje uredaj isklju¢ena je i onda kada je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski
slucaj.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisa naci ¢ete na posebnom listu u dodatku.



HU analég személymérleg PS 100

@ Beallito kerék
©® Skala, max. 150 kg

Jelmagyarazat:

L]

A hasznalati utmutato a készulék részét
képezi. Fontos tudnivaldkat tartalmaz

a készulék Uzembe helyezésével és
kezelésével kapcsolatban. Olvassa el a
teljes hasznalati utmutatot. Az utmutatéd
figyelmen kivul hagyasa sulyos sérulé-
sekhez vagy a készUllék karosodasahoz
vezethet.

A

FIGYELMEZTETES!

A felhasznal6 sértilésének megelbzése
érdekében a figyelmeztetéseket be kell
tartani.

LOT
Tételszam

-l

Gyarté
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* Ne hasznalja a készuléket,

HU Biztonsagi tudnivalék

A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa

el figyelmesen a hasznalati utasitast, kiul-
A onosképpen a biztonsagi utmutatét, és
O6rizze meg a hasznalati utmutatét késoébbi
felhasznalasra. Ha a késziléket masnak adja
tovabb, a jelen hasznalati utmutatét is felté-
tleniil adja oda.

+ Kezelés alatt allok, illetve tulsuly vagy alacsony suly miatti

diétazok esetén megfelel6 szakszemélyzet altali képzett
tanacsadas szikséges (orvos, dietetikus). A mérleg altal
meghatarozott értekek iranymutataskéent hasznalhatok.

» Billenésveszély! Soha ne helyezze a mérleget egyenetlen

fellletre. Soha ne lépjen a mérlegnek csak az egyik
sarkara. A mérés soran ne alljon csak az egyik oldalon,
illetve csak a mérleg szélén.

» Csuszasveszeély! Soha ne lépjen a mérlegre nedves lab-

bal. Soha ne Iépjen a mérlegre zokniban.

* A készuléket csak a hasznalati utasitasban ismertetett

rendeltetésének megfeleléen szabad hasznalni. Az ettél
eltér6 hasznalat a garanciaérvényesitési jog elveszté-
sével jar.

* A mérleg kizardlag otthoni hasznalatra készult. Nem al-

kalmas kérhazi vagy egyéb egészsegugyi létesitmények-
ben torténd ipari hasznalatra.

ha az nem muakodik
megfeleléen, ha leesett, vizbe esett vagy megsértilt.

A mérleg mérési tartomanya legfeljebb 150 kg. Ne terhe-
lje tul a mérleget.

A mérleget szilard, egyenes fellletre helyezze. A puha,
egyenetlen fellletek nem alkalmasak a mérésre, és
hamis eredményekhez vezetnek.

A mérleget olyan helyre tegye, ahol nem fordulhat elé
szeélsGséges hémérséklet és extrém paratartalom.

Tartsa a mérleget viztél tavol.

Ovatosan banjon a mérleggel. Keriilje a mérleg (itédését
és razkodasat. Ne hagyja, hogy a mérleg leessen.
Ovatosan 4lljon ra a mérlegre. Ne ugraljon rajta, vagy
ugorjon ra a fellletére, mert az karosithatja a mérési me-
chanizmust.

Ne probalja meg szétszerelni a készuléket, ellenkezd
esetben a garancia érvényét vesziti. Ez a készulék nem
tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket a felhasznal6
javithat vagy kicserélhet.

Uzemzavar esetén ne javitsa meg sajat kezlileg a készu-
leket, ugyanis ebben az esetben minden garanciaérvé-
nyesitési jog megszinik. A javitasokat csakis az engedeé-
lyezett szervizegységek végezhetik.

A csomag tartalma

Kérjuk, el6szor ellenérizze, hogy a készulék hianytalan-e és
nincs rajta serulés.

Ha barmilyen kétsége merul fel, ne helyezze Uzembe a
készulléket, és forduljon a szervizhez.

A csomag tartalma:

* 1 medisana analdg személymérleg PS 100

* 1 hasznalati utasitas

#% A csomagolas ujrahasznosithato, vagy visszajut-
e® tathatd a nyersanyagkdrforgasba. A szikségtelenné
valt csomagoléanyagot megfeleléen artalmatlanitsa.
Amennyiben a kicsomagolasnal szallitasi sérul-
ést észlel, azonnal vegye fel a kapcsolatot a for-
galmazéjaval.

A

FIGYELMEZTETES

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléfélia ne keriiljon
gyermek kezébe.

Fulladasveszély all fenn!

A helyes mérési eredmények feltételei

* Mindig ugyanolyan feltételek mellett mérje magat.

+ Mindig ugyanabban a napszakban mérje magat.

+ Alljon egyenesen és nyugodtan.

* A legjobb, ha a mérést reggel, zuhanyozas vagy furdés
utan, szaraz labakkal végzi.

A mérési eredményekkel — kovetkezetes mérés esetén — le-

hetséges a testtomeg valtozasanak

megbizhaté nyomon kovetése.

Mérés

1. A mérleget stabil, egyenes talajra helyezze. Mind a négy
lab érintkezzen a talajjal. Az egyenetlen és puha talaj be-
folyasolja a mérés pontossagat.

2. Mindig ugyanazon a mérlegen, ugyanazon a helyen és
ugyanabban az id6pontban mérje meg a testsulyat. A mé-
rést ruha nélkul, étkezés el6tt, lehetbleg reggeli el6tt ve-
gezze.

3. Lépjen mindkét labaval mérlegre. A mutat6 a(z) @ skalan
kg-ban jelzi.

MEGJEGYZES

Amennyiben a mérleget szallitotta vagy elmozditotta, ugy
tudja kalibralni, hogy a labaval enyhén megnyomja az allofe-
liletet. Ha a mutaté nem 0,0 kg-ot mutat, forgassa el a(z) @
kereket jobbra vagy balra addig, amig a mutato ismét nullat
mutat. Ismételje meg az eljarast.

Tisztitas és apolas

» Atisztitashoz soha ne hasznaljon maré hatasu tisztitésze-
reket vagy erds keféket.

* Haszndljon enyhe tisztitoszert, és a felluleteket nedves
ronggyal torolje le.

* A készllékbe nem kerulhet viz. Ne meritse vizbe a ké-
szUléket. Csak akkor hasznalja a készuléket ismét, ha az
teljesen szaraz.

* Ne tegye ki a készuléket kdzvetlen napsugarzasnak, és
védje a szennyez6déstdl és a nedvességtol.

Artalmatlanitasi tudnivalék

A készuléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani. A fémek ujrafelhasznalhatdk, vagy vissza-
juttathatok a nyersanyagciklusba. A mar nem hasznalatos
készlléket vigye lakohelye gydjtéhelyére annak érdekében,
hogy kornyezetbarat modon artalmatlanithatd legyen. Az
artalmatlanitassal kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi
illetékes hatésagokhoz vagy a forgalmazoéhoz.

Miiszaki adatok

Név és modell: medisana analég személymérleg PS 100
Mérési tartomany: max. 150 kg

Osztas: 500 g

Méretek: 29 * 43 * 8,5 cm

Cikkszam: 40498/40499

EAN-sz.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

A folyamatos termékfejlesztés kovetkeztében fenntartjuk a miiszaki
és kialakitasi modositasok jogat.

A hasznalati Gtmutaté aktualis valtozata a www.medisana.com weboldalon talélhato.

Garancialis és javitasi feltételek

A garancia érvényesitése érdekében forduljon szakkereskedéséhez, vagy kdzvetlenil a szervizhez.
Amennyiben a késziiléket be kell kiildeni, jeldlje meg a hibat, és mellékelje a vasarlast igazold nyugtat
is. A kdvetkez6 garanciafeltételek érvényesek:

1. A medisana termékeire az eladas napjatol szamitva 3 év garancia vonatkozik.
Garancialis igény esetén az eladas napjat pénztarblokk vagy szamla felmutatasaval kell igazolni.

2. Az anyag- vagy gyartasi hibakat a garancialis id6 alatt ingyenesen kijavitjuk.

3. A garancialis javitds nem hosszabbitja meg sem a készilék, sem pedig a kicserélt alkatrészek
garanciaidejét.

4. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:

a) a szakszer(tlen kezelésre, pl. a hasznalati utmutato figyelmen kivul
hagyasara visszavezethet6 okok miatti sériilésekre;

b) olyan karokra, amelyek a vasarlé vagy illetéktelen kivilallé altal végzett javitasra, beavat
kozéasra vezethet6 vissza.

c) olyan szallitasi karokra, amelyek a gyart6tél a fogyasztéhoz torténd kiszallitas soran vagy a
szervizbe valo bekildés soran keletkezett karokra vezethetdk vissza;

d) olyan potalkatrészekre, amelyek a normal hasznalat soran elhasznal6do tartozékok k6zé
tartoznak.

5. A készulék dltal kozvetlenil vagy kozvetve elSidézett jarulékos karok miatti
felel6sség még akkor is kizart, ha a készllék karosodasara vonatkozéan
a kart garanciaesetként ismerik el.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
NEMETORSZAG

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

A szerviz cimét a kiilon mellékelt lap tartalmazza.



RO Cantar analog pentru persoane
PS 100

©® Roata de reglare
® Scala de afisaj, max. 150 kg

Explicatii desen:

L]

Aceste instructiuni de utilizare apartin

de acest aparat. Ele contin informatii
importante pentru punerea Tn functiune si
utilizare. Cititi instructiunile de utilizare in
intregime. Nerespectarea acestei indicatii
poate cauza accidente grave sau avarii
la aparat.

A

AVERTISMENT!

Aceste indicatii de avertizare trebuie res-
pectate, pentru a impiedica accidentarile
posibile ale utilizatorului.

LOT
Numar LOT

e

Producator
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RO Indicatii de siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in

A

special indicatiile de siguranta, inainte de a
utiliza aparatul si pastrati instructiunile de
utilizare pentru uzul ulterior. Daca predati
aparatul la terte persoane, predati de aseme-
nea obligatoriu instructiunile de utilizare.

Fiecare tratament resp. dieta in cazul supra- sau a sub-
ponderabilitatii necesita o consiliere de specialitate data
de catre personalul de specialitate (medic, asistent dieta).
Valorile redate cu ajutorul cantarului pot fi sustinute in
acest caz.

Pericol de rasturnare! Nu amplasati niciodata cantarul pe
o suprafatd denivelatd. Nu va urcati niciodata pe un colt
al cantarului. in timpul cantéririi nu stati pe o laterala si pe
marginea cantarului.

Pericol de alunecare! Nu urcati niciodata pe céntar cu
picioarele ude. Nu urcati niciodata pe cantar cu sosete.
Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale con-
form instructiunilor de utilizare. in cazul utilizarii
necorespunzatoare se pierde dreptul asupra garantiei.
Cantarul este realizat doar pentru uz casnic. Nu este des-
tinat uzului comercial in spital sau in alte institutii medi-
cale.

Nu folositi aparatul daca nu functioneaza perfect, daca a
cazut pe jos sau in apa sau a fost deteriorat.

Céantarul are un interval de cantarire de pana la 150 kg.
Nu supraincarcati cantarul.

Nu amplasati niciodata cantarul pe o suprafata fixa plana.
Suprafetele moi, denivelate nu sunt adecvate pentru
masurare si duc la rezultate false.

Amplasati cantarul intr-un loc in care apar temperaturi ex-
treme sau o umiditate ridicata a aerului.

Tineti cantarul la distanta fata de apa.

Manipulati cantarul cu grija. Evitati loviturile si zguduirile
cantarului. Nu il Iasati sa cada.

Urcati cu grija pe cantar. Nu va balansati sau nu sariti pe
suprafata, deoarece acest lucru poate afecta mecanismul
de céntarire.

Nu incercati sd dezasamblati aparatul, in caz contrar ga-
rantia este anulata. Aparatul nu contine piese ce pot fi
intretinute sau schimbate de catre utilizator.

in caz de defectiuni nu reparati aparatul pe proprie ras-
pundere, deoarece acest lucru poate duce la anularea
garantiei. Dispuneti efectuarea lucrarilor de reparatie
doar de catre un atelier de service autorizat.

Pachet de livrare

Verificati mai intai daca aparatul este complet si nu are de-

fecte.

In caz de dubii nu puneti aparatul in functiune si adresati-va

centrului de service.

Pachetul de livrare cuprinde:

* 1 Cantar persoane analog medisana PS 100
* 1 instructiuni de utilizare

'01‘ Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse

«® din nou in circuitul de materii prime. Va rugam, sa
inlaturati materialul de ambalaj, de care nu mai
aveti nevoie, in mod corespunzator. Daca in timpul
despachetarii identificati o defectiune de transport,
contactati imediat comerciantul.

A AVERTISMENT

Auveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la

indemana copiilor. Exista pericol de asfixiere!

Premise pentru rezultate corecte de masurare

 Cantariti-va intotdeauna in aceleasi conditii.
* Masurati de fiecare data la aceeasi ora.
« Stati drept si linistit.

+ Efectuati masurarea cel mai bine dimineata, dupa dus sau

baie, cu picioare uscate.

Prin rezultatele de masurare, la o realizare consecventa este

posibil un control de incredere al greutatii corporale.

Cantarire

1. Amplasati niciodata cantarul pe o suprafata stabila si fixa.
Toate cele patru picioare trebuie sa aiba contact cu po-
deaua. Podeaua care nu este egala si este moale influen-

teaza rezultatul masurarii.

2. Cantariti-va intotdeauna pe acelasi cantar, in acelasi loc
si in acelasi timp. Cantariti-va fara imbracaminte, inainte
de mesele principale, cel mai bine inainte de micul dejun.

3. Asezati-va cu ambele picioare pe cantar. Indicatorul indi-

ca greutatea dvs. pe scala afisata @ in kg.

INDICATIE

Daca cantarul a fost transportat sau miscat, il puteti regla,
asezéand un picior usor apasand pe suprafata. Daca indica-
torul nu este la 0,0 kg, rotiti rotita de reglare @ la dreapta
sau la stanga, pana cand indicatorul corespunde din nou cu

pozitia zero. Repetati acest proces.

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodata substante agresive de curatat sau pe-
rii dure.

Introduceti o substanta de curatare casnica medie si ster-
geti apoi suprafata umeda.

In aparat nu are voie sa patrunda apa. Nu scufundati apa-
ratul in apa. Folositi aparatul abia dupa ce, este complet
uscat.

Nu expuneti aparatul radiatiei solare directe, protejati-I
contra murdaririlor si umiditatii.

Indicatii privind inlaturarea

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu gunoiul
menajer. Metalele sunt reciclabile respectiv pot fi introduse
din nou in circuitul de materii prime. Eliminati un aparat pe
care nu il mai utilizati la punctul de colectare din orasul dvs.
pentru a asigura o eliminare cat mai ecologica. Pentru inla-
turare adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului dvs.

Specificatii tehnice

Denumire si model: Cantar analog persoane medisana PS 100
Interval de masurare: pana la 150 kg

Distributie: 500 g

Dimensiuni: 29 * 43 * 8,5 cm

Nr. articol: 40498/40499

Nr. EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

in cadrul imbunatatirilor continue a produsului ne rezervdm dreptul la modificari
tehnice si optice.

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la www.medisana.com

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie

in caz de acordare a garantiei, va rugam sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punctu-
lui de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de
achizitionare.

La aceasta sunt valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:

1. Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3 ani.

in caz de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.

. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare a

garantiei.

. Prin acordarea garantiei nu rezulta o prelungire a acesteia, atat pentru aparat

cat si pentru piesele schimbate.

Excluse de la garantie sunt:

a.toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din
nerespectarea instructiunilor de utilizare.

b. Avariile cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator
sau terte persoane neautorizate.

c. Daune de transport aparute pe drumul de la producator catre consumator sau la expedierea
catre punctul de service.

d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale etc.

. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au

fost cauzate de aparat atunci cand daunele asupra aparatului
nu vor fi recunoscute ca si garantie.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
GERMANIA

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresa de service se afla pe fisa aditionald informativa.



BG AHanoroBa Be3Ha 3a TenecHo
Terno PS 100

© Konerno 3a HacTpolika
® Ckana c nokasaHusi, makc. 150 kg

ObsicHeHuUe Ha 3Hauume:

L]

HacTtosiwara nHcTpykums 3a ynotpeba
NPUHaANexu Kbm To3u ypea. Ta cbabp-
)Xa BakHa nHdopmaums 3a NyckaHeTo B
ekcnnoatauma u pabortara ¢ ypega. lNpo-
yeTe U3LAMNO Tasn MHCTPYKLMS 3a ynoTpe-
6a. HecnasBaHeTo Ha Tasn MHCTPYKLUUS
MOXe [Aa LOBefe [0 TEXKM HapaHsiBaHUS
Uny noepeau Ha ypeaa.

A

NMPEOYNPEXOEHUE!

Tesn npegynpeauTenHu ykasaHus Tpsib-
Ba Aa 6baat cnassaHu, 3a Aa ce npeno-
TBPaTAT €BEHTYyarnH1 HapaHsiBaHNs Ha
notpedutens.

LoT
MapTuaeH Homep

-l

MponssoanTen
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* He wusnonsesante ypeaa,

BG Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

MpoyeTeTe BHUMaTeNnHo pPbLKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoaTauuss U B 4YaCTHOCT YyKasaHusITa 3a
A Ge3onacHoOCT, Npeau Aa usnonssaTte ypena u
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoaraums 3a
no-HaTaTbWHO u3nonssaHe. AKO npeaaBaTe
ypeaa Ha TpeTo nuue, HenpeMeHHOo npeaanTe ¢
Hero u ToBa pLKOBOACTBOTO 3a eKCcrnsioaTauus.

* Bcako nedeHne wnn pgueta  3a HagHOPMEHO WU

NOAHOPMEHO TErno W3UCKBa KBanuduuupaH CbBET OT
NoAxoAsLLy cneynanmanpaH nepcoHan (nekap, oueTonor).
CTtonHocTuTe, onpedeneHn c BesHaTta, moraT ga 6baat
nognomaralyuy nevyeHvero/guertara.

* OnacHocT oT npeobpbwaHe! Hukora He nocTtaBante

Be3HaTa BbpXy HepaBHa OCHOBa. Hukora He ce kayBanTe
camMoO BbpXy eduH brbn Ha Be3HaTta. [lpu TerneHe He
CTbNBanTe OT efHaTa CTpaHa Ui Bbpxy pbba Ha Be3HarTa.

» OnacHocT oT nogxnb3BaHe! Hukora He cTbNBanTe BbPXY

Be3HaTa C MOKpM Kpaka. Hukora He cTbrneBanTe BbpXy
Be3HaTa C yoparnwu.

* WsnonseaunTe ypega camo rno npegHasHadeHue CbriacHo

NMHCTPYKumMATa 3a ynotpeba. Mpu m3nonsesaHe 3a opyru
Lenu rapaHuusiTa cTaBa HeBanuaHa.

» BesHaTa e npegHasHadyeHa 3a gomaluHa ynotpeba. Ta

He e npegHasHadyeHa 3a npodecunoHanHa ynotpeba B
BONHULM UK APYTY MEOULNHCKN YYpeXaeHUs.

Korato He (PyHKUMOHUpPa
Ge3ynpeyHo, nagan e Ha 3emdata unu BbB BOAA, UMK €
6un nospeaeH.

* BesHata nma usmepsarteneH guanasoH go 150 kg. He

npeToBapBanTe Be3HaTa.

* BuHarm noctaBsanTe Be3HaTa BbPXy 34paBa paBHa

ocHoBa. Meku HepaBHU NMOBLPXHOCTU He ca MoaXOAsALLM
3a TerneHe v MoraTt fa AoBeaar [0 rpeLIHn pesynTaTu.

+ [MocTaBeTe Be3HaTa Ha MSICTO, Ha KOETO Temreparypara

UM BNaXHOCTTa Ha Bb3dyxa He JOCTUraT eKCTPEMHMU
CTOMHOCTW.

» [pbXTe Be3HaTa garned ot Bofa.
» bopaBete BHUMaTenHo c Be3HaTa. W3barsavte ymapu

UM CbTpeceHus Ha Be3HaTa. He 4 octaBante ga naga.

+ CTbnBanTe BHUMAaTENHO BbpXy Be3HaTta. He noackavan-

Te U He cKayaunTe BbpXy NOBbPXHOCTTA 3a CTbMNBaHe, Tbi
KaTo TOBa MOXe Ja noBpeaun NpeTernsawmst MEXaHN3bM.

* He ce onutBanTte aa pasrnobsasate ypena, B NpOTUBEH

crydvau rapaHuuaTa we 6bae aHynupaHa. YpeabT He Cb-
AbpXa YacTu, KOMTO noaniexat Ha notpebuTtencka nog-
APBXKa Unn nogmsiHa.

B cnyyanm Ha HeusnpaBHOCT He pPeMOHTUpanTe ypeaa

camu, TbW KaTo TOBa Lie aHynupa rapaHuusTa. [loseps-
BaTe U3BbPLUBAHETO HA PEMOHTUTE CaMO Ha OTOPU3U-
paH cepBu3.

OkomnneKToBKa Ha AoCTaBKaTa

Mons, nbpBO NpoBepeTe Aanu ypeobT € OKOMMSIEKTOBaH U
Aanu HAMa HAKaKBU NOBPEaMW.

B cnyyait Ha CbMHeEHWe He nyckanTe ypena B ekcnnoarauus
n ce obbpHeTE KbM Balums cepsus.

B okomnnekToBKkaTa Ha AocTaBkaTa ca BKIHOYEHU:

* 1 medisana aHanoroa Be3Ha 3a TenecHo Terno PS 100

* 1 MHCTpYKUMA 3a ynotpeba

*Yy

P e OnakoBkMTe noanexar Ha peuuknmpaHe Ui Mmorar
«w

Aa 6baaT BKIHOYEHM B KpbroBpaTta Ha CypOBUHUTE.
Mons, n3xsbpnsanTe Beye HEHYXXHUSA MaTepuan

OT OnakoBKaTa Mo NpaBuieH HavymH. AKO npu
pa3onakoBaHeTO 3abenexuTe TpaHCNopTHa noBpeaa,
Monsa He3abaBHO ce cBbpxeTe ¢ Bawwusa Teprosey,.
A NPEOYNPEXOEHUE

BHumaBauTe chonmoTo OoT onakoBKaTa Aa He
nonaga B pbLeTe Ha

Aeua. CbLiecTBYyBa OnacHOCT OT 3agyluaBaHe!

MpepnocTtaBku 3a NpaBUMHKU pe3ynTaTy OT U3MepBaHeTO

+ Ternete ce BUHaru npu egHaKkBU yCriOBUS.

* MeperTe ce no egHO 1 CbLLUO BpeME Ha OeHS.

* CTONTE M3NpaBeHU N CIMIOKONHM.

* Han-gobpe un3BbpluBaNTe MEpPEHETO CYTPWH, crieq B3u-
MaHe Ha gyl UM BaHa, CbC CyXu Kpaka.

C pesyntatute OT U3MepBaAHETO, NMpU NocregoBaTesiHo U3-

NMb/IHEHWE, € Bb3MOXHa

HagexaHa nNpoBepKa Ha pa3BUTUETO Ha TENEeCHOTO Terno.

MpeTernsiHe

1. BuHarn nocraeanTe Be3HaTa BbpxXy cTaburnHa v 3gpaea
OCHoBa. Bcuukm vetmpm Kpaka TpsbBa Aa Mmart KOHTakT
CbC 3eMsATa. HepaBeH unn Mek nog Bnusie oTpuuaTteriHo
Ha TOYHOCTTa Ha N3MepPBAHETO.

2. BunHaru ce TerneTte Ha edHa U Cblla Be3Ha, Ha egHo n
CbLLO MSCTO M MO e4QHO M CbLo BpeMme. Ternete ce 6e3
Apexu, npean xpaHeHe, Han-gobpe CyTpuH npean 3akyc-
Ka.

3. 3acTtaHeTe C ABaTa Kpaka BbpXy Be3Harta. CTperkara no-
ka3Ba BalueTo Terno Bbpxy ckanara c nokasaHudta @ B

kg.

YKA3AHUE

Ako Be3HaTa e buna TpaHcnopTupaHa unm MecTeHa, MoXxeTe
Aa a9 kannbpupare Kato HaTUCHETE C Kpak fieKo BbpXy Mo-
BbPXHOCTTa 3a cTbnBaHe. AKo cTpenkaTa He ctom Ha 0,0 kg,
3aBbpTeTe KOenoTo 3a HacTporka @ HagsCHO Unn HansaBo,
AoKaTo cTpernkaTta OTHOBO 3acTaHe BbpXy HynesaTa nosu-
uus. NoBTopeTe Tasu npoueaypa.

MouuncrTBaHe n rpmnxa

* Hwukora He nanonsBanTe arpecMBHN NOYUCTBALLM Npena-
paTu UNn TBbPAMN YETKMW.

* M3nonsearnte Mek 4OMaKMHCKN NoYMCTBaLLY npenapaTt un oT
BpeMe Ha BpeMe n3bbpcBanTe NOBbPXHOCTUTE C BaXHa
napde.

* B ypena He Tpabsa ga nonaga Boga. He notanante ypena
BbB BoAda. ManonseganTte ypeaa OTHOBO, e4Ba crief Kato
TOW € N3CcbXHarn HanbJHO.

* He nsnarante ypena Ha OuMpeKkTHa CnbHYeBa CBETMNHA,
naseTte ro oT 3amMmbpcABaHUSA 1 BRara.

YKa3aHue 3a U3XBBLPIIAHETO

To3n ypen He TpsibBa Oa ce M3XBbpMs 3aeqHO C AomallHata
cmet. Metanute nognexat Ha peuuknmpaHe nnn morart ga 6'b,EI,aT
BKIMIOYEHW B KpbroBparta Ha cypoBuHUTe. N3xBbprieTe ypeaa, Kon-
TO BeYye HsaMa da mM3nonseaTte, B MyHKT 3a cbbupaHe BbB Balums
rpag, Taka 4ye ga moxe ga 6bae M3XBbprieH Mo eKONornyeH Ha-
4YnH. MNoTbpceTte MHOpMaUUa oT MecTHaTa agMUHUCTPaLNA UK
npu Bawus Tbproeely OTHOCHO U3XBBbPIAHETO.

TexHun4ecku gaHHU

MUme n mogen: medisana aHanorosa Be3Ha 3a TernecHo Terno PS
100

U3mepBaTeneH guanasoH: 1o 150 kg

Oenenue: 500 g

Pa3mepu: 29 * 43 * 8,5 cm

ApTukyn Ne: 40498/40499

EAN Ne: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

B pamkuTe Ha HenpeKbCHaTUTe NPOAYKTOBU no.qoﬁpeva CU 3ana3BamMe NpaBoOTO Ha
TEeXHUYEeCKU NPOMEHMU U NPOMEHU No Anu3anHa.

CboTBeTHaTa aKTyanHa Bepcusi Ha ToBa PbKOBOZCTBO 3a ekcroaTalms MoxeTe Aa HamepuTe Ha agpec www.medisana.com

YcnoBusA 3a rapaHuus U PeMOHT

B cnyuaii Ha noBpega B ob6xBaTa Ha rapaHuusita, Mons o6bpHeTe ce kbM Balwumsa cneuvanusmpax
MarasviH unu AMpeKTHO KbM cepBum3a. Ako TpsibBa Aa n3npatute ypeaa 3a PeMOHT, Moss Aa Noco4nTe
fAedekTa U fa NPUIoXUTe Kornme Ha kacoBusi GoH.

Mpwy ToBa Baxar cnegHWTe rapaHLUMOHHM yCnoBUs:

1. 3a npoayktte medisana ce gaBa rapaHumsi oT 3 roauHK OT AaTaTta Ha npofjax6aTa.
Mpy HacTBNBaHe Ha rapaHUMOHEH Cryyan Aatarta Ha npodaxbaTa ce Joka3sa ¢ kacoB BOH unm
dakTypa.

2. MoBpean B pesynTaTt Ha AedeKTn B MaTepuanmTe Uim Npon3BOACTBEHM rPELLKN Ce OTCTpaHsBaT
6e3nnarHo B paMKuUTE Ha rapaHLUMOHHWS CPOK.

3. Upes rapaHUMOHHa yCryra He Bb3HWKBA YAbIHKaBaHe Ha rapaHLUMOHHMSA CPOK, HATO 3a ypeaa,
HUTO 32 CMEHEHUTE KOMMOHEHTN.

4. OT rapaHumMsTa ca UKITHYEeHU:

a) BCUYKM MOBpeau, KOUTO ca Bb3HWUKHANW BCEACTBUE HA HENpaBUIIHA eKkcrnoaTtauus, Hamp.
nopaau HecnaseaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauus.

6) noBpeam, KOUTO Ce AbIHKaT Ha PEMOHTW UMW HAMECU OT CTpaHa Ha Kynysada unm
HeoTopu3MpaHn TpeTn nuua.

B) TPAHCMOPTHMW NOBPean, Bb3HUKHAMM MO MbTS OT NPOU3BOANTENS [0 NOTPeGUTEns unu npu
M3npaLlaHeTo UM 4O CEPBU3HUS MYHKT.

T) pe3epBHM YaCcTu, KOUTO NOANEXAT Ha HOPMarHO U3HOCBaHe, KaTo Hanp. 6aTepun u T.H.

5. N3kntouBa ce OTrOBOPHOCT 3a NPUYMUHEHU OT ypeaa npeku Unm KocBeHu nocneasaiim Lwetmn
O0pu ako noepefara Ha ypeaa 6bae npuaHaTa KaTo rapaHuuoHHa npeTeHuma.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

FEPMAHWA

Wwmenn: info@medisana.de
Yeb-canTt: www.medisana.de

CepBI/I3HI/IFIT agpec MoxXxete a HaMmepuTe BbpPXy OTAENHUA NPUNoXeH JCT.



EE/LV

EE Analoog-vannitoakaal PS 100

© Reguleerimisketas
©® Naiduskaala, max 150 kg

Stimbolite selgitus:

L]

Kaesolev kasutusjuhend kuulub selle
seadme juurde. See sisaldab olulist tea-
vet seadme kasutuselevotu ja kasutami-
se kohta. Lugege juhend péhjalikult Iabi.
Selle juhendi mittejargmine voib poh-
justada raskeid vigastusi voi kahjustada
seadet.

A

HOIATUS!

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada,
et valtida voimalikku kasutaja vigasta-
mist.

LOT
Partii number

-l

Tootja

2 1 40498_40499 05/2020 Ver. 1.1

+ Kasutage seadet

EE Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised,

enne seadme kasutuselevottu hoolikalt labi
A ja hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasu-
tamiseks alles. Kui annate seadme edasi kol-
mandale isikule, andke tingimata kaasa ka
kasutusjuhend.

* lga Ule- vdi alakaalu ravi voi dieedi puhul on vajalik vasta-

va valjabppega spetsialisti (arst, toitumisndustaja) ndus-
tamine. Kaaluga mdddetud vaartused vodivad protsessi
toetada.

+ Umbermineku oht! Arge asetage kaalu kunagi ebatasasele

pinnale. Arge seiske kunagi kaalu (ihel nurgal. Kaaludes
arge seiske kaalul Uhel pool ega selle serval.

+ Libisemisoht! Arge astuge kunagi kaalule méargade jal-

gadega. Arge astuge kunagi kaalule sokkidega.

ainult vastavalt kasutusjuhendis
ettenahtud otstarbele. Vale kasutamise korral muutub ga-
rantiindue kehtetuks.

+ Kaal on moéeldud kodukasutuseks. See pole mdeldud

kommertskasutuseks haiglates ega muudes meditsiini-
asutustes.

+ Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta torgeteta, kui

see on kukkunud maha voi vette voi kui see on saanud
kahjustada.

+ Kaalu tlempiir on 150 kg. Arge koormake kaalu le.
* Asetage kaal

kindlale tasasele pinnale. Pehmed
ebatasased pinnad ei sobi kaalumiseks ja tulemused on
valed.

+ Asetage kaal kohta, kus ei esine ei aarmuslikke temper-

atuure ega aarmuslikku dhuniiskust.

» Hoidke kaalu veega kokkupuute eest.
+ Kasitsege kaalu ettevaatlikult. Hoidke kaalu I60kide ja p6-

rutuste eest. Arge laske kaalul kukkuda.

+ Astuge kaalule ettevaatlikult. Arge hipake kaalu peale

ega hupelge sellel, sest see voib kahjustada kaalu meh-
hanismi.

+ Arge puidke kaalu lahti vétta, sest sel juhul kaotab ga-

rantii kehtivuse. Selles seadmes puuduvad osad, mida
kasutaja saab hooldada véi valja vahetada.

* Rikete korral arge parandage seadet ise, kuna see tuhis-

tab garantii kehtivuse. Parandustoid vdib teostada vaid
volitatud teeninduspunktis.

Tarnekomplekt

Kdigepealt kontrollige, et seade on terve ega pole kahjus-
tatud.

Kui kahtlete selles, arge votke seadet kasutusele ja poor-
duge oma teeninduspunkti poole.

Tarnekomplektis sisaldub:

* 1 medisana analoog-vannitoakaal PS 100

* 1 Kasutusjuhend

0!‘ Pakendeid saab taaskasutada v6i suunata materjalir-
«® nglusse. Pakkematerjalid, mida te enam ei vaja, tuleb
nduetekohaselt kérvaldada. Kui markate seadme
lahtipakkimisel transpordikahjustusi, votke otsekohe

uhendust oma edasimuujaga.

A HOIATUS
Jalgige, et pakkekile ei satuks laste
katte. Laimbumisoht!

Tingimused 6igete mootetulemuste saamiseks

+ Kaaluge end alati samades tingimustes.

+ Kaaluge end alati samal paevaajal.

+ Seiske pustiselt ja rahulikult.

+ Kdige parem on mddtmised labi viia hommikul parast
dussi voi vanniskaiku, kuivade jalgadega.

Jarjepideval mo6otmisel saab mddtmistulemuste abil, usal-

dusvaarselt

jalgida kehakaalu muutusi.

Kaalumine

1. Asetage kaal stabiilsele kdvale pinnale. Kdik selle neli jal-
ga peavad vastu maad puutuma. Ebatasased ja pehmed
pinnad méjutavad mddtmise tapsust.

2. Kaaluge end alati sama kaaluga, samas kohas ja samal
ajal. Kaaluge end riieteta, enne so6oki, soovitavalt hommi-
kul enne hommikusooki.

3. Astuge modlema jalaga kaalule. Osuti naitab naiduskaalal
@ teie kaalu kilogrammides.

MARKUS

Juhul kui kaalu transporditi voi liigutati, saate seda kohanda-
da, vajutades jalaga kergelt toetuspinnale. Kui osuti ei naita
0,0 kg, keerake reguleerimisketast @ paremale vdi vasakule,
kuni osuti on jalle nullasendis. Korrake seda toimingut.

Puhastus ja hooldus

+ Arge mitte kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahen-
deid ega tugevaid harju.

+ Kasutage drnatoimelist Uldpuhastusvahendit ja puhkige
pinnad pisut niiske lapiga puhtaks.

+ Seadmesse ei tohi sattuda vett. Seadet ei tohi vette kasta.
Kasutage seadet taas alles siis, kui see on taiesti kuiv.

* Hoidke seadet otsese paikesevalguse, mustuse ja niisku-
se eest.

Nouanded jaatmete korvaldamiseks

Seda seadet ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega. Metal-
lid on taaskasutatavad ja need saab suunata tagasi ringlus-
se. Viige seade, mida te enam ei kasuta, oma linna kogumis-
punkti, et selle saaks keskkonnasdbralikul viisil kdrvaldada.
Jaatmete korvaldamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse
vOi edasimuuja poole.

Tehniline teave

Nimi ja mudel: medisana analoog-vannitoakaal PS 100
Mooteskaala: kuni 150 kg

Jaotis: 500 g

Mootmed: 29 * 43 * 8,5 cm

Tootenr: 40498/40499

EAN-kood: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Toote pidevaks edasiarendamiseks jaitame endale diguse teha tehnilisi ja
disainialaseid muudatusi.

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: www.medisana.com

Garantii- ja remonditingimused

P&6rduge garantiindude korral oma edasimuija poole voi otse teeninduspunkti. Kui peaksite seadme
meile saatma, kirjeldage viga ja lisage koopia ostudokumendist.

Seejuures kehtivad alljargnevad garantiitingimused:

1. medisana toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupaevast.
Ostukuupéeva tuleb garantiindude korral tdendada ostukviitungi véi arvega.

2. Materjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused korvaldatakse garantiiperioodil
tasuta.

3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras valja vahetatud detailidele
ega seadmele.

4. Garantiitdéde alla ei kuulu:

a. koik vaarast kasutamisest, nt kasutusjuhendi eiramisest
tingitud kahjud.

b. kahjud, mis on tekkinud ostja v&i volitamata kolmandate isikute sekkumiste voi
remondi tagajérjel.

c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde voi
teeninduspunkti;

d. varuosad, mis kuluvad tavapéraselt, nagu patareid jms;

5. Valistatud on vastutus ka otseselt v6i kaudselt
seadme kasutamisest tulenevate kahjude eest — seda isegi siis, kui seadme kahjustused
kuuluvad garantii alla.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
SAKSAMAA

E-post: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Teeninduse aadressi leiate eraldiseisvalt lisalehelt.
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LV Analogie kermena svari PS 100

© lestatiSanas ripa
©® Indikacijas skala, maks. 150 kg

Simbolu skaidrojums

L]

ST lietoSanas instrukcija ir dala no Sis
ierices. Ta satur svarigu informaciju par
lietoSanas sak8anu un ricibu ar ierici.
PilnTba izlasiet So lietoSanas instrukciju.
STs instrukcijas neievéros$ana var izraisit
smagas traumas vai ierices bojajumus.

A

BRIDINAJUMS!
levérojiet $Ts bridinajuma norades, lai
noverstu iespéjamas lietotaja traumas.

LOT
LOT numurs

e

Razotajs

22

40498_40499 05/2020 Ver.1.1

Drosibas noradijumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasi-
et lietoSanas instrukciju — ipasi droSibas
noradijumus — un saglabajiet lietoSanas in-
strukciju turpmakai izmantoSanai. Nododot
ierici treSajam personam, obligati nododiet
ari So lietosanas instrukciju.

Parak liela vai parak maza svara gadijuma pirms jebkadas
arstéSanas vai diétas ievéroSanas vispirms jakonsultéjas
ar kvalificétu specialistu (arstu, uztura specialistu). Sim
nolikam var but noderigas vértibas, kuras ir noteiktas,
izmantojot svarus.

NokriSanas risks! Nekad nenovietojiet svarus uz
nelidzenas pamatnes. Nekad nekapiet tikai uz viena sva-
ru stira. SvérSanas laika nestaviet viena svaru pusé vai
uz svaru malas.

PaslidéSanas risks! Nekad nekapiet uz svariem ar slapjam
peédam. Nekad nekapiet uz svariem ar zekém.
Izmantojiet ierici tikai atbilstoSi lietoSanas instrukcija
noraditajam paredzétajam mérkim. Nelietojot atbilstoSi
merkim, tiek anuléta garantija.

Svari ir izstradati lietoSanai majas apstaklos. Tie nav
paredzéti komerciadlai lietoSanai slimnicas vai citas
veselibas apripes iestadés.

Nelietojiet ierici, ja tas darbiba nav nevainojama, ja ta ir
nokritusi, iekritusi tdent vai bojata.

Svaru mérisanas diapazons ir l1dz 150 kg. Neparslogojiet
svarus.

Novietojiet svarus uz stingras pamatnes. Mikstas,
nelidzenas virsmas nav piemérotas meérijjumiem un iz-
raisa nepareizus rezultatus.

Novietojiet svarus vieta, kura nav parmérigi augsta vai
zema temperatdra vai |oti augsts gaisa mitrums.
Sargajiet svarus no tdens.

Rikojieties ar svariem uzmanigi. lzvairieties no triecienu
vai vibraciju iedarbibas uz svariem. Nelaujiet svariem no-
krist.

Nostajieties uz svariem uzmanigi. Neleciet uz stavéSanas
virsmas un nelékajiet pa to, jo tadéjadi varat sabojat sva-
ru mehanismu.

Neméginiet izjaukt ierici, jo $ada riciba anulé garantiju. ST
ierice nesatur detalas, kuru apkopi vai nomainu var veikt
lietotajs.

Traucéjumu gadijuma neméginiet patstavigi remontét
ierici, pretéja gadijuma garantija tiek atcelta. Uzticiet re-
montéSanas darbus tikai sertificetiem servisiem.

Piegades komplekts

bojajumu pazimju.

Ja rodas Saubas, nesaciet lietot ierici un vérsieties servisa.
Piegades komplekta sastavdalas:

* 1 medisana analogie kermena svari PS 100

* 1 lietoSanas instrukcija

*Yy

P lepakoSanas materiali ir parstradajami vai ievadami
«w

atpakal izejmaterialu aprité. Nevajadzigos
iepakosanas materialus utilizgjiet atbilstosSi noteiku-
miem. IzpakoSanas laika konstatéjot transportéSanas
bojajumus, lidzu, nekavéjoties sazinieties ar savu
tirgotaju.

A BRIDINAJUMS

Gadajiet, lai bérni nevar pieklat izstradajuma
iepakosanai izmantotajam

plevem. Pastav nosmaksanas risks!

Pareizu mérijjumu priekSnoteikumi

* Vienmér veiciet svérSanos vienados apstak|os.

+ Veiciet mérjjumus viena un taja pasa diennakts laika.

+ Staviet taisni un mierigi.

» Meérijumu vislabak veikt no rita, péc mazgasanas dusa vai
vanna un ar sausam pédam.

Ja mérijumus veic konsekventi, mérijumu rezultati

lauj uzticami sekot l1dzi kermena svara izmainam.

Svérsanas

1. Novietojiet svarus uz stabilas un stingras pamatnes. Vi-
sam Cetram ierices pédam ir jabalstas uz gridas. Nelidze-
na un miksta grida negativi ietekmé meérijumu precizitati.

2. Svérsanos vienmeér veiciet, nemainot izmantotos svarus,
svérSanas vietu un laiku. Svér§anos veiciet bez apgérba,
pirms maltitém, vislabak — no rita pirms brokastim.

3. Nostajieties ar abam pedam uz svariem. Raditajs skala @
parada jusu svaru kilogramos.

NORADE

Ja svari ir transportéti vai parvietoti, varat tos noregulét, ar
pédu viegli nospiezot uz stavéSanas virsmas. Ja raditajs ne-
uzrada 0,0 kg, pagrieziet iestatiSanas ripu @ pa kreisi vai pa
labi, [Tdz raditajs atkal ir noreguléts nulles pozicija. Atkarto-
jiet So procesu.

TiriSana un kopsana
Vispirms parbaudiet, vai ierice ir pilniga un tai nav nekadu « Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas Ilidzek|us vai sukas

ar cietiem sariem.

Lietojiet maigu majsaimniecibas tiriSanas lidzekli un vien-
karsi noslaukiet virsmas ar mitras slauciSanas metodi.
lericé nedrikst ieklut Gdens. Neiegremdéjiet ierici aden.
Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilntba izzuvusi.
Nepaklaujiet ierici tieSam saules starojumam, ka ar1 aiz-
sargajiet to pret netirumiem un mitrumu.

Norade par utilizaciju

So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Metali ir atkar-
toti izmantojami, resp., tos var ievadit atpakal izejmaterialu
aprité. Nevajadzigo ierici nododiet jusu pilsétas savakSanas
punkta, lai So ierici utilizétu vidi saudz€josa veida. Ar jauta-
jumiem par utilizaciju vérsieties jusu pasvaldibas atbildigaja
iestadé vai pie tirgotaja.

Tehniskie dati

Nosaukums un modelis: medisana analogie kermena svari PS 100
Meérijumu diapazons: I1dz 150 kg

ledajas: 500 g

Izmérs: 29 * 43 * 8,5 cm

Preces Nr.: 40498/40499

EAN Nr.: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Lai nepartraukti uzlabotu misu izstradajumus, paturam tiesibas veikt tehniskas un
vizualas izmainas.

Jaunako $Ts lieto$anas instrukcijas izdevumu meklgjiet www.medisana.com

Garantijas un remonta noteikumi

Garantijas gadijuma, lidzu, vérsieties sava specializétaja veikala vai arT tiesi servisa. Ja vélaties ierici
nosdtit remontéSanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegades dokumenta kopiju.

Tada gadijuma ir spéka talak noradrttie garantijas noteikumi.

1.

medisana izstradajumiem tiek pieskirta 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma.
legades datums garantijas gadijuma jaapliecina ar iegades kviti vai rékinu.

. Materialu vai razo$anas k|imes garantijas laika tiek novérstas

bez maksas.

3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei,

ne art nomainttajam detalam.

Garantija neattiecas uz:

a. visiem bojajumiem, kas ir radusies noteikumiem neatbilstosas lietoSanas dé|, pieméram,
neieveérojot lietoSanas instrukciju;

b. bojajumiem, kas ir radusSies pircéja vai nepiederoSu treSo personu veikta
remonta vai iejauk$anas dé|;

c. transportéSanas bojajumiem, kas ir radusies cela no razotaja Iidz patérétajam
vai ari nosutot servisam;

d. detalam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam, pieméram, baterijam.

. Razotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem izrietoSajiem bojajumiem, kurus
ir izraisijusi ierice, arT tados gadijumos, ja ierices bojajums
tiek atzits ka garantijas gadijums.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

VACIJA

E-pasts: inffo@medisana.de
Internets: www.medisana.de

Servisa adrese ir noradita pievienotaja pavaddokumenta.
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LT Analoginés svarstyklés PS 100

© Reguliavimo ratukas
©® rodmeny skalé, maks. 150 kg

Simboliy paaiSkinimas:

L]

Si naudojimo instrukcija priklauso Siam
prietaisui. Joje pateikta svarbi informacija
apie prietaiso naudojimg. Perskaitykite
visg naudojimo instrukcijg. Jos nesilai-
kant, galimi sunkls suzalojimai ir prietai-
so pazeidimai.

A

|SPEJIMAS!

Privalote laikytis Sio jspéjamojo nurody-
mo, kad iSvengtuméte galimy naudotojo
suzeidimy.

LoT
Partijos numeris

-l

Gamintojas

23
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LT Saugos nurodymai

PrieS naudodami prietaisa, atidziai perskai-

tykite naudojimo instrukcija, ypa¢ saugos
A nurodymus ir saugokite ja, jei prireikty véliau.
Jei prietaisg perduodate tretiesiems asmen-
ims, butinai perduokite ir Sig instrukcija.

Dél bet kokio gydymo arba dietos, jei svoris yra per mazas

arba per didelis, pasitarkite su kvalifikuotu specialistu

(gydytoju, dietologu). Galima remtis svarstykliy pagalba

gautomis reikSmémis.

Pavojus apvirsti! Svarstykliy niekada nestatykite ant ne-

lygaus pagrindo. Niekada nelipkite tik ant vieno svarstykliy

kampo. Besisverdami nesiubuokite ir nestovekite ant
svarstykliy krasto.

Pavojus paslysti! Ant svarstykliy niekada nelipkite

drégnomis pédomis. Ant svarstykliy niekada nelipkite

avedami kojines.

* Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje
apraSytg paskirtj. Naudojant ne pagal paskirtj, garantija
negalioja.

» Svarstyklés skirtos naudoti tik buityje. Jos neskirtos nau-
doti komerciniais tikslais ligoninése arba kitose medicinos
jstaigose.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis veikia netinkamai, jei jkrito |
vandenj arba buvo sugadintas.

» Svarstykliy matavimo diapazonas yra iki 150 kg. Neper-
kraukite svarstykliy.

» Svarstykles statykite ant tvirto ir lygaus pagrindo. Minksti,
nelygds pavirSiai matavimui netinka ir gaunami klaidingi
rezultatai.

» Svarstykles laikykite vietoje, kur néra ekstremalaus
temperatdros ir oro drégmés skirtumo.

» Svarstykles laikykite atokiai nuo vandens.

» Su svarstyklémis elkités atsargiai. Jy nedauzykite ir ne-
purtykite. Neleiskite joms nukristi.

+ Atsargiai uzlipkite ant svarstykliy. NeuzSokite arba neSo-
kinékite ant pavirSiaus, nes taip galite sugadinti svarsty-
kliy mechanizma.

« Prietaiso neardykite, nes nustos galioti garantija. Siame
prietaise néra daliy, kurias naudotojas turety prizitreéti
arba keisti.

+ Jei prietaisas sugedo, neremontuokite jo patys, nes tokiu

atveju garantija nebegalios. Remonto darbus paveskite

atlikti tik jgaliotoms klienty aptarnavimo tarnyboms.

Pakuotés turinys

Pirmiausia patikrinkite, ar netriksta prietaiso daliy ir ar pri-
etaisas nepazeistas.

Jei abejojate, prietaiso nenaudokite ir kreipkités | savo
prekybininkg arba klienty aptarnavimo tarnyba.

Pakuote sudaro:

* 1 medisana Analoginés svarstyklés PS 100

* 1 naudojimo instrukcija

'01‘ Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grgzinamos |

«® Zaliavy surinkimo punktg. Jau nenaudojamg pakuotés
medziagg pasalinkite laikydamiesi taisykliy. Jei
iSpakave pastebeéjote transportavimo pazeidimy, ned-

elsdami susisiekite su savo pardavéju.

A

ISPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotés plévelé nepatekty
vaikams j rankas. Kyla pavojus uzdusti!

Teisingo matavimo salygos

* Visuomet sverkités tomis pacCiomis sglygomis.

* Visuomet sverkités tuo paciu metu.

« Stoveékite tiesiai ir ramiai.

+ Geriausia sverkités rytais, iSsimaude dusSe ar vonioje,
sausomis pédomis.

Matavimo rezultaty pagalba, sveriantis reguliariai, galima

atlikti patikimg kiino maseés kitimo kontrole.

Svérimasis

1. Svarstykles statykite ant stabilaus ir tvirto pagrindo. Visos
keturios kojelés turi remtis | Zzeme. Nelygios ir minkstos
grindys gali daryti netinkamg poveikj matavimo tikslumui.

2. Visuomet sverkités tomis pacCiomis svarstyklémis, toje pa-
Cioje vietoje ir tuo paciu metu. Sverkités be drabuziy, pries
valgj, geriausia ryte, prieS pusrycius.

3. Ant svarstykliy stovékite remdamiesi abejomis pédomis.
Rodyklé rodmeny skaléje rodo jusy svorj @ kilogramais.

PASTABA

Jei svarstykles turite gabenti arba pajudinti, galite jas nusta-
tyti, péda lengvai paliesdami pavirSiy. Jei rodyklé néra ant
0,0 kg, pasukite reguliavimo ratukg @ j deSine arba j kaire,
kol rodyklé vél bus nulinéje padétyje. Pakartokite Sj veiksma.

Valymas ir prieziura

» Nenaudokite stipriy valymo priemoniy arba astriy Sepeciy.

» Naudokite Svelny buitinj valiklj ir valykite pavirSius tik dré-
gnai.

* Neleiskite, kad | prietaisg jsiskverbty vandens! Prietaiso
nenardinkite j vandenj. Prietaisg vél naudokite tik tuomet,
kai jis visiSkai iSdzitves.

* Nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose,
saugokite nuo neSvarumy ir drégmes.

Utilizavimo nurodymai

Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su buitinémis atlieko-
mis. Metalai yra perdirbami arba gali bati grgZinami j Zaliavy
surinkimo punktg. Jau nebenaudojamg prietaisg pristatykite
j savo miesto atlieky surinkimo aikStele, kad jis baty utili-
zuotas tinkamai ir aplinkg tausojanciu badu. Dél utilizavimo
kreipkités | savo savivaldybeés tarnybas arba | savo parda-
véja.

Techniniai duomenys

Pavadinimas ir modelis: medisana analoginés svarstyklés PS 100
Matavimo diapazonas: iki 150 kg

Paklaida: 500 g

Matmenys: 29 * 43 * 8,5 cm

Prekés Nr.: 40498/40499

EAN Nr. 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius, pasiliekame teise keisti tech-
ninius ir optinius parametrus.

Aktualig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite adresu www.medisana.com.

Garantijos ir remonto salygos

Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités j savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j klienty aptar-
navimo tarnyba. Jei prietaisg turite atsiysti, nurodykite gedimg ir pridékite kasos ¢ekio kopija.
Galioja tokios garantijos sglygos:

1. medisana gaminiams taikoma 3 mety garantija nuo jsigijimo datos.
garantijos atveju pirkimo datg liudija kasos ¢ekis arba saskaita faktara.

2. Medziagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotarpiu $alinami
nemokamai.

3. Suteikus garantine paslauga, nepailgéja nei prietaiso,
nei pakeisty konstrukciniy daliy garantinis laikotarpis.

4. Garantija netaikoma:

a. visiems gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, pvz., nepaisant naudojimo
instrukcijoje pateiktos informacijos.

b. gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar tre€iojo asmens remonto darby
ar jsikisimo.

c. pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i§ gamintojo vartotojui
arba siunciant j servisa.

d. natdraliai nusidévintiems priedams, pvz., baterijoms ir t. t.

5. Atsakomybé uz tiesioginius arba netiesioginius dél prietaiso atsiradusius nuostolius
netaikoma net ir tuomet, jei prietaiso pazeidimas pripazjstamas garantiniu atveju.

medisana GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

VOKIETIJA

El. pasto adresas: info@medisana.de
Internete: www.medisana.de

Klienty aptarnavimo tarnybos adresg rasite atskirai pridétame lapelyje.
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RU AHanoroBble nepcoHarnbHble
Becbl PS 100

PerynupoBoyHoe Konecuko
Lkana namepenuin, makc. 150 kr

YcroeHble 0603Ha4YeHUs:

L]

[laHHOe pykoBOACTBO MO NPUMEHEHUIO
OTHOCUTCSH K 9TOMYy npubopy. B Hem co-
OepXuTCs BaXHas nHdopmaums no npu-
BeOEeHU0 B AeNCTBUE N UCTONb30BaHUIO.
MonHOCTbIO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO
no npumeHeHuto. HecobniogeHve aToro
PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU K Cepbes-
HbIM TPaBMaMm Vv NOBPEXAEHNIO NpU-
oopa.

A

NPEAYNPEXOEHUE!

Heobxogumo cobnogatb aTu npegy-
npexaeHnsi, YTobbl n3bexaTb BO3MOXKHO-
ro TpaBMUPOBAaHMS MNorb3oBaTens.

LOT
Homep naptum

l

MponssoanTens

2 4 40498_40499 05/2020 Ver.1.1

RU YkaszaHusa no TexHUKe 6e3onacHoOCcTU

|| Mepen ncnonb3oBaHMeM yCTpoOUCTBa
: BHMMaTeNbHO NPoYnUTanTe 3TO PyKOBOACTBO

No UCNOJIb30BaHUIO, B YaCTHOCTHU, YKa3aHus no
6e30nNacHOCTU U COXpPaHUTE PYKOBOACTBO AN
AanbHeunwero ucnonb3oBaHus. Npu nepeaaye
npubopa TpeTbMM NuLam nepegantTe UM Takxe
obsi3aTenbHO U HacTosiLLee PyKOBOACTBO.

Ana nwoboro nedyeHns unu guetbl Npu U36bITOYHOM
nnu HeaoCTaTOYHOM Bece Heobxoanmo
NMPOKOHCYNbTUPOBATHLCA c COOTBETCTBYHOLLUM
cneunanuctoMm (Bpadyom wnu pauertoriorom). lpu 3atom
3Ha4eHus, onpeneneHHble C NMOMOLLBbI BECOB, TpebytoT
AONOMHUTENBHOW NMPOBEPKMU.

OnacHocTb onpokugbiBaHus!  YcTaHaBnvBaTb  BeCh!
TOSIbKO Ha POBHOM NOBEPXHOCTU. Hukorga He HacTynanTte
Ha oguH yron BecoB. [Mpy B3BELWMBaAHUM HUKOrOA He
CTAHOBUTECb Ha OOHY CTOPOHY UK Ha Kpawn BECOB.
OnacHocTb nockonb3HyTbcsa! Hukorga He cTaHOBUTECH
Ha BeCbl MOKpPbIMW HOramu. Hukorga He CTaHOBUTECH Ha
BECbl B HOCKaX.

Mcnonb3ynte YCTPOMCTBO TOSMBKO MO Ha3HaAYeHUHo,
crnegysa WHCTPYKUMAM B PYKOBOACTBE MO MPUMEHEHMIO.
Ncnonb3oBaHue npubopa He MO Ha3HAYeHUIo Bre4YeT 3a
cobon aHHYNMPOBaHNE rapaHTUMN.

Becbl CKOHCTpyMpOBaHbl TOMbKO Ans  AOMaLUHero
ncnonb3oBaHna. OHWM  He  npefgHa3HayeHbl  Ans
npodeccnoHanbHOro nNpPUMEHeHNa B OonbHMUAX WK
APYTMX MEAULIMHCKUX YYpEeXOEeHUNAX.

He wucnonb3ynte ycTpomcTBO, ecrnim OHO paboTaeTr He
Ge3ynpeyHo, ecnm OHO Nagano Ha Mon UM B BoAy, UNn
€CIN OHO MOBPEXJEeHO.

Hnana3soH namepeHus seco 0 150 kr. He neperpyxanTte
BECHI.

YCTaHOBUTE BECHI HA MPOYHYI0 U POBHYK MOBEPXHOCTb.
Msarkne HepoBHble MOBEPXHOCTM HEMPUrogHbl  Ans
N3MEepeHns, TaK Kak pesynbratbl uamepeHun 6OyayT
HenpaBUITbHbIMW.

Pacnonarante Becbl B TakOM MecTe, rae HeT pe3KuUxX
nepenagos TemnepaTtypbl NN NOBbILLEHHOW BIAXXHOCTMW.
He ponyckate nonagaHunsa Boapl.

ObpawanTtecb C BeCaMu OCTOPOXHO. N3beranTte yaapos
N COTpSICEHNN BeCcOB. He gonyckanTte nx nageHus.
CtaHoBUTECH Ha BeCbl NpeaenbHO OCTOPOXHO. He npbl-
ravTe Ha nnowagky/ Ha nnowaake Ans HOr, Tak Kak 3To
MOXET NOBpPeauTb MEXaHN3M BECOB.

He nbitantecb pasbupatb npubop, B NPOTUBHOM Crlyyae
TepsieTcs nNpaBo Ha rapaHTuio. [JaHHOe yCTpOWMCTBO He
COAEPXUT OeTanemn, KoTopble MOXET 06CNYXUTb UK 3a-
MEHUTb CaM NoNb30BaTerb.

B cnyyae Henonagok He peMOHTUPYNTE YCTPOWMCTBO ca-
MOCTOSATENBbHO, TaK Kak BCreacTBme aToro dyaeT yTpade-
HO NPaBO Ha rapaHTU. PEMOHTbI 4OMKHbI OCYLLECTBNATD
TONBbKO YNOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHbBIE OpraHn3aunn.

KomnnekT noctaBku

Mpexae Bcero npoBepbTe KOMMNIIEKTHOCTL Npubopa 1 HeT nn
Y HEro noBpeXaeHUn.

B cnyyae cOMHeHM He nosib3yntecb YCTPOWCTBOM W
obpaTnTechb B CEPBUCHLIN LEHTP.

B KoMnnekT nocTaBkn BXOAUT:

* 1 AHanoroBble nepcoHanbHble Becbl medisana PS 100

* 1 pyKOBOZACTBO MO UCMNOSb30BaHNIO

4% YNakoBO4YHbIE MaTepuarnbl nognexar BTOpU4Hon nepepaboTke

." 1 MOryT 6bITb BO3BpPALLEHbI B LK MOBTOPHOIO UCMOMb30BaHUS
cbipbsl. YTUNU3NpynTe, Noxanymncra, Hagnexatimm obpasom
HEHY>KHble YNaKoBOYHble MaTepuanbl. Ecnu nocne BckpbiTuA
YNaKoBKW Bbl OBHAPYXNNW MOBPEXAEHUSA U3OENUS, Bbl3BaHHbIE
TPaHCMNOPTMPOBKOW, HEMEOJIEHHO CO00LLMTE 06 3TOM CBOEMY
aunepy.

A NMPEAYNPEXOEHUE
Cnepgute 3a TeM, YTO6bI yNnakoBOYHas NieHKa He
nonana B pyku aeTem.
OnacHocTb yayLleHus!

YcnoBusa Ansa nony4YyeHus NpaBUibHbIX pe3ynbLTaToB
U3MepeHnn

+ BasBeluvBanTech Bcerga npy OQHUX U TEX XKe YCITOBUSIX.

» [lpoBoauTe n3mepeHnsi B O4HO U TO Xe BPeMsi CYTOK.

* CToNnTe NPsiIMO 1 HENOLBWXHO.

* Jlyywe Bcero nposBoguTb B3BelLUMBaHWE YTPOM, Mocne
Aylwla WNu BaHHbl, NpeaBapuUTerbHO BbITEPEB HACYXO
Horwn.

[Mpwn perynapHomM B3BeLIMBaHUN pe3ynbTaTbl USMepeHun no-

MoryT

HaZEeXXHO KOHTPONMpOBaTb N3MEHEHUSI MacChbl Tena.

B3BewuBaHue

1. YcTaHOBUTE BECbl Ha YCTOMYMBYIO U MPOYHYKO MOBEPX-
HOCTb. Bce yeTblpe onopbl OOMKHbI KacaTbecs nona. He-
POBHbIN 1N MATKWUIA MOJST HAPYLUIAKT TOYHOCTb U3MEPEHUMN.

2. BaBelwmBanTech Bcerga Ha OgHUX U Tex Xe Becax, Ha of-
HOM M TOM Xe MecCTe U B OOHO U TO Xe Bpems. Basewun-
BanTecb 6e3 ogexabl, 4O efbl, y4Lle BCero yTpom nepes
3aBTpaKkoM.

3. CtaHoBuMTECH Ha Becbl 06enmmn Horamn. CTpenka nokasbl-
BaeT Ha LuKane nsmepeHui ® Ball BeC B Kr.

NMPUMEYAHUE

Ecnn Becbl nepeHocunucb unu nepegsuranucb, Bbl MOXe-
Te HaCTPOUTb UX, Crierka HaxkaB HOron Ha nnowaaky. Ecnu
cTpenka He ykasbiBaeT Ha 0,0 kr, BpawanTte perynmpoBoY-
HOe Konecuko @ BnpaBo UNu BNeBO, NOKa CTpeska CHOBa He
coBragaeTt C Hynesow nosvunen. NosTopuTe 3Ty Nnpoueaypy
eLle pas.

OuucTtka n yxon

* Hukorga He npuMeHANTe arpecCcuBHbIE YUCTHALLNE Cpea-
CTBa UIIN XXECTKNE LLETKM.

* Wcnonb3ynte MArkuin ObITOBOM OYUCTUTENB U NPOCTO
NPOTPUTE NOBEPXHOCTU BNAXXHOW TKAHbLIO.

* B ycTponcTBo He gormkHa nonagatb Boga. He norpyxanrte
YCTPOWMCTBO B BOAY. YCTPOMCTBOM MOXHO MOMb30BaTLCA
CHOBa TOJTIbKO MOCHe TOro, Kak OHO NOSTHOCTLIO BbICOXHET.

* He pasmeluanTe yCTpOMCTBO HEMNOCPELACTBEHHO Nog Np4a-
MbIMU COMHEYHbIMU JlydamMun, NpegoxpaHanTe ero ot no-
nagaHusa rpsasu 1 Bnaru.

MNpumMeyaHusa no ytunusauumm

HaHHbin npubop Henb3s yTUNU3MpoBaTb BMeCTe C AOMAaLUHUM
MycopoM. MeTtannuyeckme 4acTu BECOB nogfiexaTr BTOPUYHOW
nepepaboTtke 1 MoryT ObiTb BO3BpaLLEHbl B LMK NMOBTOPHOMO MUC-
nonb3oBaHus cbipbs. [ns 6epexHoro OTHOLWEHWS K npupoae, yTu-
NU3NPYNTE HEHYXXHOE BaM YCTPOWMCTBO B NMyHKTax cbopa BTOPChIPbS
CBOEro HaceneHHoro nyHkra. Mo Bonpocy yTunu3aumu obpatutecb
B CBOE KOMMYHanbHOE XO35NCTBO WUIN K TOPrOBOMY areHTy.

TexHUYeCKue XxapaKTepUCcTUKU

HasBaHue n mopenb: AHanoroBsble nepcoHarnbHble Becbl medisana
PS 100

HOnana3oH namepenunsa secoB: 70150 kr

Denenwne: 500 r

Pa3mepsbi: 29 * 43 * 8,5 cm

ApTukynbHbin Ne 40498/40499

Homep EAN: 4015588 40498 6/ 4015588 40498 3

B npouecce nocToAHHOro ycoBepLIEHCTBOBaHUSA NPOAYKLMU Mbl COXpaHsieM 3a cob6on
NnpaBo USMEHATb KOHCTPYKUUIO U TEXHUYECKUe napamMeTpbl.

AkTyanbHas Bepcysl HaCTOSILLIETO PYKOBOACTBA pa3mellieHa Ha caiite www.medisana.com

YcnoBus rapaHTUX U peMoHTa

B rapaHTUiHbIX cnydasix obpaTuTecb B Mara3uH, rge 6bina coBeplueHa MOKynka, unu
HEenocpeacTBEHHO B CEPBUCHbIV LieHTp. Ecnu Bbl Bo3BpallaeTe Heka4eCTBEHHbIN nNpubop noyTon,
onuwnTe, NoXxanyncra, HeUCNpPaBHOCTb U NPUNOXUTE KOMUIO IOKYMEHTA, NOATBEPXAAK0LLEro onnary
3a ToBap (4eka).

Ycnosus npefocTaBneHns rapaHTum:

1. Ha npoaykumio medisana npegoctaBnsieTcsi rapaHTvisi B Te4eHne 3 NeT ¢ MOMEHTa MOKYMKU.
Mpwu oBpalLeHnn no rapaHTUM HeOBXOANMO NPEAOCTaBUTL KACCOBbIN YEK UMW CHET, SBNSIOLLMACS
[okasaTernbCTBOM AaTbl puobpeTeHns ToBapa.

2. HeucnpaBHOCTU 13-3a AeheKTOB MaTepuarnos Unu Npou3BoacTBEHHOro 6paka B TedeHue
rapaHTUINHOIO CpoKa ycTpaHsaTca 6ecnnartHo.

3. OkazaHuve rapaHTUHbIX YCyr He NPOAneBaeT CPOK rapaHTUM HU Ha YCTPOWCTBO, HU
Ha 3aMeHeHHble aeTanu.

4. MapaHTVsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

a. BCe HEMCMPaBHOCTY, BO3HUKLINE U3-3a HEHaAeXallero obpalleHuns ¢ yCTPOMCTBOM,
Hanpumep, 13-3a HecobnoaeHVst PyKOBOACTBA MO UCMOMNb30BaHUIO;

b. HemcnpaBHOCTH, BO3HWKLUME U3-32 PEMOHTA UMW BMeLLaTensCTBa B yCTPONCTBO
NoKynaTens Ui NOCTOPOHHKX NWL;

C. MOBPEXAEHVE rPy3a Npu NepeBo3ke Ha NyT OT NPOU3BOAMTENS [0 NOTpebuTens unu nocne
€ro OTnpaBKN B CEPBUCHBIN LIEHTP;

d. 3anacHble 4acTu, NOABEPTLLUMECS ECTECTBEHHOMY U3HOCY, Takve kak 6aTtapew.

5. VicknioyaeTcsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ NPSIMOW UMW KOCBEHHBIW yLep6, BbI3BaHHbLIN YCTPOWCTBOM,
Aaxe ecnu Nonomka yCTponCTBa Npu3HaHa
rapaHTURHLIM Cry4Yaem.

medisana GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

FEPMAHUA

e-mail: info@medisana.de
MHTepHeT: www.medisana.de

A,qpeca CEPBUCHbIX LLEHTPOB MOXXHO HaWTW Ha OTAENbHOM NnucTe NPUNOXeHna.



